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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 
Ukraina rahastu
(COM(2023)0338 – C9-0210/2023 – 2023/0200(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2023)0338),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artiklit 212 ja 
artikli 322 lõiget 1, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile 
(C9-0210/2023),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 59, 

– võttes arvesse kodukorra artikli 58 kohaseid väliskomisjoni ja eelarvekomisjoni 
ühisarutelusid, 

– võttes arvesse eelarvekontrollikomisjoni ning põllumajanduse ja maaelu arengu 
komisjoni kirju,

– võttes arvesse väliskomisjoni ja eelarvekomisjoni raportit (A9-0286/2023),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab 
selle uue ettepanekuga, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

Muudatusettepanek 1

EUROOPA PARLAMENDI MUUDATUSED*

komisjoni ettepanekule

* Muudatused: uus või muudetud tekst on märgistatud paksus kaldkirjas, välja jäetud tekst on tähistatud 
sümboliga ▌.
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2023/0200 (COD)

Ettepanek:

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS,

millega luuakse Ukraina rahastu

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 212 ja artikli 322 lõiget 1,

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse kontrollikoja arvamust,

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt

ning arvestades järgmist:

(1) Ukraina alustas 2014. aastal ambitsioonikaid reforme, mille eesmärk on järkjärguline 
lõimumine Euroopa Liiduga, ning seda kinnitas liidu ja Ukraina vahelise 
assotsieerimislepingu allkirjastamine 27. juunil 2014 (see hõlmab ka põhjalikku ja 
laiaulatuslikku vabakaubanduspiirkonda ja jõustus 1. septembril 2017).

(2) Pärast seda, kui Venemaa alustas 24. veebruaril 2022 Ukraina vastu provotseerimata ja 
põhjendamatut agressioonisõda, on liit, selle liikmesriigid ja Euroopa finantsasutused 
toetanud enneolematus ulatuses Ukraina majanduslikku, sotsiaalset ja rahandusalast 
vastupanuvõimet, pakkudes nii toetust liidu eelarvest, sealhulgas erakorralist 
makromajanduslikku finantsabi, Euroopa Investeerimispanga ning Euroopa 
Rekonstruktsiooni- ja Arengupanga toetust, mis on täielikult või osaliselt tagatud liidu 
eelarvega, kui ka liikmesriikide täiendavat rahalist toetust.

(3) Euroopa Ülemkogu otsustas 23. juunil 2022 anda Ukrainale kandidaatriigi staatuse, 
väljendades kindlat tahet siduda ülesehitamine reformidega, mis aitavad riigil liiduga 
ühineda. Jätkuv kindel toetus Ukrainale on liidu peamine prioriteet ja sobiv vastus 
liidu kindlale poliitilisele tahtele toetada Ukrainat nii kaua, kui seda vaja on.

(4) Liidu poolt 2023. aastaks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2022/2463 
alusel kuni 18 miljardi euro suuruse makromajandusliku finantsabi andmist peeti 
sobivaks viisiks reageerida Ukraina 2023. aasta rahastamispuudujäägile ning see aitas 
kaasata märkimisväärseid rahalisi vahendeid teistelt abiandjatelt ja rahvusvahelistelt 
finantsasutustelt. See suurendas kriitilisel ajal oluliselt Ukraina makromajanduslikku 
ja rahandusalast vastupanuvõimet.

(5) Liit annab märkimisväärset rahalist toetust ka lisapaketi kaudu, milles on ühendatud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2021/947 loodud naabruspiirkonna, 
arengu- ja rahvusvahelise koostöö instrumendi „Globaalne Euroopa“ vahendid ja 
Euroopa Investeerimispanga laenud. Lisaks pakuvad liikmesriikide ametiasutused, 
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kogukonnad, valitsusvälised organisatsioonid ja vabatahtlike rühmad pidevat tuge.

(6) Peale selle võttis nõukogu oma otsuses (ÜVJP) 2021/509 vastu otsuse eelarveväliste 
abimeetmete kohta, millega toetatakse Ukraina relvajõude Euroopa 
rahutagamisrahastust 5,6 miljardi euroga, ning Ukraina toetuseks läbiviidava sõjalise 
abimissiooni kohta, mille ühisteks kuludeks on ette nähtud 0,1 miljardit eurot. Liit ja 
selle liikmesriigid on Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsuse nr 1313/2013/EL (mida 
on muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2021/836) kohase liidu 
elanikkonnakaitse mehhanismi kaudu andnud enneolematut mitterahalist 
hädaolukordadele reageerimise abi, mis on suurim hädaabioperatsioon alates selle 
mehhanismi loomisest.

(7) Lisaks on 2022. aasta mais loodud ELi ja Ukraina solidaarsuskoridorid aidanud kuni 
2023. aasta mai lõpuni saada Ukraina majandusel hinnanguliselt 31 miljardit eurot 
eksporditulu. 

(8) Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu on alates 24. veebruarist 2023 põhjustanud 
Ukrainale kahju enam kui 270 miljardi euro ulatuses ning ülesehitustöödele kulub 
hinnanguliselt 384 miljardit eurot; samuti on selle tõttu kaotatud pääs finantsturgudele 
ja avaliku sektori tulud on märkimisväärselt vähenenud, samal ajal kui avaliku sektori 
kulutused humanitaarolukorrale reageerimiseks ja riigiteenuste järjepidevuse 
säilitamiseks on märkimisväärselt suurenenud. Sellised hinnangud ning kõikidest 
muudest asjaomastest ja teisestest allikatest pärit analüütiline teave annavad olulise 
aluse vastavate rahastamisvajaduste kindlaksmääramiseks eelolevateks aastateks 
(sealhulgas piirkondlikud ja valdkondlikud kaalutlused).

(9) Rahvusvaheline Valuutafond (IMF) hindas 30. märtsil 2023 riigi 
rahastamispuudujäägiks kuni 2027. aastani 75,1 miljardit eurot ja leppis Ukrainaga 
kokku 14,4 miljardi euro suuruses nelja-aastases programmis, et toetada poliitikat, mis 
hoiab eelarve-, välis-, hinna- ja finantsstabiilsust ning soodustab majanduse taastumist, 
tõhustades samal ajal juhtimist ja tugevdades institutsioone, et edendada pikaajalist 
majanduskasvu, pidades silmas sõjajärgset ülesehitust ja Ukraina Euroopa Liiduga 
ühinemist.

(10) Võttes arvesse, et seni, kuni kestab Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu, 
eraldatakse Ukraina valitsuse kogutud maksutulu jätkuvalt suures osas 
sõjategevusele, ning kuna Ukraina rahastamisvajaduste puudujääk ei ole endiselt 
vähemalt 2027. aastani kaetud, tuleb Ukraina valitsusele kiiresti anda suuremahulist 
ja paindlikku toetust, et valitsus saaks oma tööd jätkata ja pakkuda avalikke 
teenuseid, ning et toetada riigi taastumist, ülesehitamist ja moderniseerimist.

(11) Arvestades kahju, mida Venemaa agressioonisõda Ukraina majandusele, ühiskonnale 
ja taristule põhjustab, vajab Ukraina märkimisväärset toetust ja institutsioonilist 
haldussuutlikkust riigi toimimise jätkumiseks, samuti lühiajalist hädaabi ning abi 
riigi kiireks taastamiseks, ülesehitamiseks ja moderniseerimiseks. Ukraina vajab 
igakülgset toetust, et ehitada riik paremini üles inimkeskse taastamise kaudu, mis 
keskendub kestlikule arengule, suurendab kaasatust ja ühtekuuluvust, vähendab 
ebavõrdsust ning paneb aluse vabale ja jõukale riigile, millel on tugev 
turumajandus, mis põhineb Euroopa väärtustel, on hästi integreeritud Euroopa ja 
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maailma majandusse ning liigub Euroopa Liiduga ühinemise teel kiiresti edasi.

(12) Selleks on vaja luua ühtne keskpika perspektiiviga rahastamisvahend, mis koondab 
liidu antavat bilateraalset toetust Ukrainale ning tagab rahastamise koordineerituse ja 
tõhususe. Sel eesmärgil tuleks luua Ukraina rahastu (edaspidi „rahastu“), mis tagab 
tasakaalu Ukraina rahastamispuudujäägi ning taastamis-, ülesehitus- ja 
moderniseerimisvajaduste katmiseks võetavate liidu meetmete paindlikkuse ja 
programmeeritavuse vahel, toetades ühtlasi Ukraina reformipüüdlusi teel liiduga 
ühinemise poole.

(13) Ukraina rahastu peaks tuginema sidusale ja prioriteetsele ülesehituskavale (edaspidi 
„Ukraina kava“), mille on pärast konsulteerimist kodanikuühiskonna 
organisatsioonide esindajatega koostanud Ukraina valitsus, kiitnud heaks 
ülemraada ja kinnitanud Euroopa Liit ning mis annab Ukraina taastamisele, 
ülesehitamisele ja moderniseerimisele liidu eelarve-, reformi- ja investeerimistoetuse 
abil struktureeritud ja prognoositava raamistiku, mis on selgelt kooskõlas liidu 
ühinemisnõuetega.

(14) Liidu toetust Ukrainale aastatel 2024–2027 tuleks anda eelkõige ja peamiselt Ukraina 
rahastust, mis tagab järjepideva lähenemise ühtse rahastamisvahendi raames, 
asendades või asjakohasel juhul täiendades olemasolevate rahastamisvahendite 
meetmeid.

(15) Sellega seoses peaks rahastust antav liidu toetus asendama bilateraalset toetust, mida 
antakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2021/947 loodud 
naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö instrumendiga „Globaalne 
Euroopa“, niivõrd kui viimane asendatakse järk-järgult Ukraina rahastuga, ja 
täiendab IPA määruste alusel antavaid rahalisi vahendeid, juhul kui Ukraina 
muutub rahastamiskõlblikuks. Siiski on oluline tagada, et Ukraina saaks jätkuvalt 
kasutada piirkondlikku, temaatilist, kiirreageerimise ja muud liiki toetust 
naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö instrumendist, sealhulgas 
piiriülese koostöö programme, ning jätkata üldisemalt piirkondliku, makropiirkondliku 
ja piiriülese koostöö ning territoriaalse arengu edendamist, sealhulgas liidu 
makropiirkondlike strateegiate rakendamise kaudu.

(16) Humanitaarabi, riigikaitselist abi ja toetust liikmesriikidele, kes pakuvad kaitset sõja 
eest põgenevatele Ukraina pagulastele, tuleks anda väljaspool rahastut humaanselt, 
piisavalt, järjepidevalt ja aegsasti ning see tuleks teiste rahastajatega konstruktiivselt 
kooskõlastada. Lisaks võib Ukraina jätkuvalt saada abi olemasolevatest asjakohastest 
liidu programmidest.

(17) Rahastu peaks aitama katta Ukraina rahastamispuudujääki kuni 2027. aastani, 
pakkudes toetusi ja väga soodsat rahalist abi prognoositaval, pideval, nõuetekohasel ja 
õigeaegsel viisil. Sellist toetust tuleks anda konkreetsete reformide ja investeeringute 
alusel, sh Ukraina pakutud ülesehitusprojektid, millel on vahe-eesmärgid ja 
ajakava. Abiga tuleks toetada Ukraina makrotasandi finantsstabiilsust ja leevendada 
Ukraina välisrahastamise piiranguid. Ukraina võla jätkusuutlikkuse tagamiseks 
tuleks võimaluse korral eelistada toetusi. Laenud ei tohiks kahjustada võla 
pikaajalist jätkusuutlikkust. Ukraina valitsemissektori võla dünaamikat ja vajadust 



RR\1287770ET.docx 9/78 PE751.825v02-00

ET

vähendada selle protsenti Ukraina SKPst tuleks 2026. aastal enne järgmise 
mitmeaastase finantsraamistiku ja vajaliku rahastamiskorra vastuvõtmist uuesti 
hinnata.

(18) Uue rahastu raames tuleks kiiremas korras alustada investeeringuid Ukraina kestlikku 
taastumisse, ülesehitamisse ja moderniseerimisse, et luua Ukraina elanikkonnale 
inimväärsed elutingimused ja taastada elutähtis taristu, tagada töökohtade ja tulude 
loomine ning järk-järgult vähendada vajaliku rahvusvahelise abi mahtu, tagades samal 
ajal ka kiiret reageerimist nõudva keskkonnakahju leevendamise, niivõrd kui see on 
sõjast räsitud riigis võimalik, ning toetades Ukrainat rohe- ja digipöördel.

(19) Rahastu peaks seostama majanduse taastamise, ülesehitamise ja moderniseerimise 
tihedalt liidu ühinemisnõuete ja -protsessiga, sidudes rahalise toetuse ühinemiseks 
vajalike reformide ja investeeringute elluviimisega.

(20) Ühe rahastamisvahendi kaudu toimiva Ukraina kava keskpika perioodi perspektiiv 
peaks muu hulgas ergutama paremini üles ehitama, samal ajal julgustades ja juhtides 
Ukrainat suunama investeeringuid ja reforme nii, et minna üle rohelisele, kestlikule, 
digitaalsele ja kaasavale majandusele, ning aitama koondada sarnaselt meelestatud 
abiandjaid, sh erasektorist, Ukrainale mitmeaastaseks abi andmiseks. Investeeringud 
peaksid olema võimalikult suures ulatuses kooskõlas liidu kliima- ja 
keskkonnaõigustikuga ning aitama kaasa Ukraina riikliku kliima- ja energiakava 
rakendamisele.

(21) Taaste-, ülesehitus- ja moderniseerimispüüdlused peaksid tuginema Ukraina 
isevastutusele, tihedale koostööle ja koordineerimisele toetavate riikide ja 
organisatsioonidega ning Ukraina teele liiduga ühinemise suunas. Eelduste kohaselt 
hakkavad selles protsessis olulist rolli mängima ka kohalikud ja piirkondlikud 
omavalitsused ning Ukraina kodanikuühiskonna organisatsioonid ja eksperdid, 
osaledes täiel määral selle kavandamises ja kontrollimises. Liidu ja Ukraina linnade 
ja piirkondade vahelises partnerluses sisalduvad programmid ja vastastikune koostöö 
on juba hõlbustanud humanitaarabi toimetamist Ukrainasse ja loonud seega aluse 
taastumise, ülesehitamise ja moderniseerimise rikastamiseks ja kiirendamiseks.

(22) Liit peaks soodustama ka tihedat konsulteerimist ja koostööd kohalike ja piirkondlike 
võimudega (mis hõlmavad suurt hulka riigi tasandist madalamaid valitsemistasandeid 
ja -harusid, sealhulgas oblasteid, linnu, rajoone ja kolmanda tasandi haldusüksusi 
(hromada) ning nende ühendusi) ning tagama nende osalemise poliitika 
kujundamisel, samuti soodustama tihedat konsulteerimist Ukraina 
kodanikuühiskonna organisatsioonide ja ekspertidega ning nende kaasamist. Liit 
peaks tagama nende sisulise osalemise Ukraina taastamisel, ülesehitamisel ja 
moderniseerimisel, lähtudes kestlikust arengust ja rakendades kestliku arengu 
eesmärke kohalikul ja piirkondlikul tasandil. Liit peaks tunnustama ja toetama 
kohalike ja piirkondlike võimude ja kodanikuühiskonna osalejate mitmikrolli 
kohaliku ja piirkondliku arengu territoriaalsuse ja kaasavuse (detsentraliseeritus, 
osalus ja vastutus) edendajatena, mida peaks edasi arendama omavalitsustele avaliku 
sektori juriidilise isiku staatuse andmisega, ning veelgi suurendama oma toetust 
kohalike ja piirkondlike võimude suutlikkuse suurendamisele, samuti rahastu 
projektide rakendamiseks vajalike eksperditeadmiste andmisele.
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(23) Liit peaks toetama Ukrainat teel ühinemise poole, tuginedes liikmesriikide 
kogemustele. Selline koostöö peaks keskenduma eelkõige liikmesriikide endi 
reformide käigus omandatud kogemuste jagamisele.

(24) Rahastust antav toetus peaks samuti arvestama peamiste Ukraina reforme ja 
ülesehitamist toetavate organisatsioonide (Euroopa Investeerimispank, Euroopa 
Rekonstruktsiooni- ja Arengupank, Maailmapank, Majandusliku Koostöö ja Arengu 
Organisatsioon ning Rahvusvaheline Valuutafond) abiga tekkiva sünergiaga ja seda 
suurendama.

(25) Sõjaga seotud ebakindlust arvestades peaks olema võimalik anda rahastu raames 
Ukrainale toetust nõuetekohaselt põhjendatud erandlikel asjaoludel, eelkõige sõja 
olulise ägenemise korral, ning selleks, et säilitada makrotasandi finantsstabiilsus ja 
tagada rahastu eesmärkide saavutamine. Sellist erakorralist rahastamist tuleks 
delegeeritud õigusaktiga võimaldada üksnes juhul, kui jõutakse järeldusele, et 
Ukrainal ei ole toetuse saajana võimalik täita käesoleva määruse alusel antava toetuse 
vormidega seotud tingimusi, ning see tuleks lõpetada niipea, kui tingimuste täitmine 
on taas võimalik. Selline rahastamine ei tohiks mõjutada rahastamist muudest 
konkreetsetest liidu rahastamisvahenditest, mis tuleks kasutusele võtta 
loodusõnnetuste või muude humanitaar- või elanikkonnakaitsealaste hädaolukordade 
korral.

(26) Euroopa Ülemkogu ja nõukogu määratletud laienemispoliitika raamistik, 
assotsieerimisleping, partnerlus- ja koostööleping, mitmepoolsed lepingud, mille 
osaline liit on, ja muud lepingud, millega luuakse Ukrainaga õiguslikult siduvad 
suhted, ning Euroopa Parlamendi resolutsioonid, komisjoni teatised ja komisjoni ning 
liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ühisteatised peaksid 
moodustama käesoleva määruse rakendamise üldise poliitikaraamistiku. Komisjon 
peaks tagama rahastu raames antava abi ja laienemispoliitika raamistiku kooskõla.

(27) Euroopa Liidu lepingu artiklis 49 on sätestatud, et liidu liikmeks astumise avalduse 
võib esitada iga Euroopa riik, kes austab selliseid väärtusi nagu inimväärikuse 
austamine, vabadus, demokraatia, võrdsus, õigusriik ja inimõiguste, kaasa arvatud 
vähemuste hulka kuuluvate isikute õiguste austamine, ning võtab endale kohustuse 
nimetatud väärtusi edendada. Need on liikmesriikide ühised väärtused ühiskonnas, kus 
valitsevad kaasatus, pluralism, mittediskrimineerimine, sallivus, õiglus, solidaarsus 
ning naiste ja meeste võrdõiguslikkus.

(28) Euroopa riik, kes on avaldanud soovi liiduga ühineda, võib saada liidu liikmeks üksnes 
juhul, kui on leidnud kinnitust, et riik vastab täielikult 1993. aasta juunis 
Kopenhaagenis toimunud Euroopa Ülemkogu kohtumisel kehtestatud 
ühinemiskriteeriumidele (edaspidi „Kopenhaageni kriteeriumid“), ning tingimusel, et 
liit suudab uue liikme integreerida. Kopenhaageni kriteeriumid käsitlevad 
demokraatiat, õigusriiki, inimõigusi ning vähemuste austamist ja kaitset tagavate 
institutsioonide stabiilsust, toimiva turumajanduse olemasolu, suutlikkust toime tulla 
liidus valitseva konkurentsisurve ja turujõududega ning võimelisust mitte üksnes 
kasutada aluslepingute järgseid õigusi, vaid ka täita neis sätestatud kohustusi 
(sealhulgas saavutada poliitilise ning majandus- ja rahaliidu eesmärgid).
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(28a) Ukraina on edukalt tegelenud kohtusüsteemi kahe peamise juhtorgani ehk kõrgema 
kohtunõukogu ja kohtunike kõrgema kvalifikatsioonikomisjoni reformiga. Liit on 
kinnitanud häid edusamme konstitutsioonikohtu reformi osas. On äärmiselt oluline, 
et rahvusvaheliselt nimetatud liikmetel oleks Veneetsia komisjoni soovituste kohaselt 
otsustav roll, nagu on kavandanud valitsus. Korruptsioonivastase võitluse ja 
oligarhia kaotamise valdkonnas on Ukraina teinud mõningaid edusamme, olles 
ametisse nimetanud Ukraina korruptsioonivastase võitluse eriprokuratuuri ja 
riikliku korruptsioonivastase büroo uued juhid ning esitanud tegevuskava 
oligarhide mõju vähendamiseks.

(29) Liidu ja Ukraina ühistes huvides on edendada jõupingutusi, mida Ukraina teeb oma 
poliitilise, õigus- ja majandussüsteemi reformimisel eesmärgiga saada liidu liikmeks. 
Ukrainale ELi kandidaatriigi staatuse andmine on liidu strateegiline investeering 
Euroopa rahusse, julgeolekusse, stabiilsusesse ja heaolusse ning võimaldab liidul 
paremini lahendada ülemaailmseid probleeme. Samuti pakub see suuremaid majandus- 
ja kaubandusvõimalusi, mis toovad vastastikust kasu nii liidule kui ka Ukrainale, 
toetades samal ajal riigi järkjärgulist ümberkujundamist. Liidu liikmeks saamise 
väljavaatel on märkimisväärne ümberkujundav mõju, mis hõlmab positiivseid 
demokraatlikke, poliitilisi, majanduslikke ja ühiskondlikke muutusi.

(30) Euroopa põhiväärtuste omaksvõtt ja nende järgimine on valikute küsimus ja väga 
oluline Ukraina püüdluses saada liidu liikmeks. Seda arvestades peaks Ukraina võtma 
omaks Euroopa väärtused ja neile täielikult pühenduma, samuti toetama normidel ja 
väärtustel põhinevat maailmakorda ning jätkama jõuliselt vajalikke reforme oma rahva 
huvides.

(31) Ülesehitamine pärast Venemaa agressioonisõja tekitatud kahju ei saa piirduda hävitatu 
taastamisega sellisena, nagu see oli enne sõda. Ülesehitamine annab võimaluse toetada 
Ukrainat tema liiduga majanduslikku integreerimist soodustavas protsessis ja 
sotsiaal-majandusliku arengu edendamisel, piiriülese koostöö abistamisel, 
integreerumisel ühtse turuga ning kestliku rohe- ja digipöörde kiirendamisel kooskõlas 
liidu poliitikaga. Seepärast peaks rahastu edendama ülesehitamist ning looduse ja 
keskkonna taastamist ja taastumist viisil, millega moderniseeritakse ja täiustatakse 
Ukraina majandust ja tuuakse kasu kogu ühiskonnale. Rahastu peaks olema 
kooskõlas Ukraina riikliku taastekavaga, mille riiklik taastenõukogu võttis vastu 
2022. aasta juunis, ning edendama Ukraina taastamist, ülesehitamist ja 
moderniseerimist, seades prioriteediks elutähtsa taristu, tootmisvõimsused ja 
inimkapitali vastupanuvõimelisel viisil, võttes arvesse kasvavaid küberturvalisuse 
riske ja üldist keerukat ohtude maastikku. Lisaks peaks rahastu võtma aluseks liidu 
reeglid ja standardid ning investeerima Ukraina üleminekusse rohelisele, kestlikule, 
digitaalsele ja kaasavale majandusele, et muuta Ukraina tänapäevaseks Euroopa 
heaoluühiskonnaks ja turumajanduseks. Sellise ülesehitustöö eesmärk peaks olema 
võimalikult suurel määral rahuldada haavatavate rühmade vajadusi.

(32) Rahastu peaks kaasa aitama Pariisi kokkuleppe ja Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 
kliimamuutuste raamkonventsiooni, ÜRO bioloogilise mitmekesisuse konventsiooni ja 
kõrbestumise tõkestamise konventsiooni järgimisele ning ei tohiks kaasa aidata 
keskkonnaseisundi halvenemisele ega teha kahju keskkonnale või kliimale. Eelkõige 
peaksid rahastust eraldatud vahendid olema kooskõlas pikaajalise eesmärgiga hoida 
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üleilmse keskmise temperatuuri tõus tööstusajastu eelse tasemega võrreldes tunduvalt 
alla 2 °C ning jätkata jõupingutusi temperatuuri tõusu piiramiseks 1,5 °C-ni. Samuti 
peaks see olema kooskõlas eesmärgiga parandada kliimamuutuste kahjuliku mõjuga 
kohanemise võimet, edendada kliimamuutustele vastupanu võimet ning tagada 
elurikkuse säilitamine, ringmajandus ja nullsaaste. Erilist tähelepanu tuleks pöörata 
mitmeti kasulikele meetmetele, millega täidetakse mitut eesmärki, sealhulgas kliima, 
bioloogilise mitmekesisuse ja keskkonna valdkonnas. Rahastu peaks ka aitama 
leevendada ja parandada Venemaa agressorite põhjustatud tohutut 
keskkonnakahju, sealhulgas kahju, mille on põhjustanud Kahhovka 
hüdroelektrijaama tammi õhkimisele järgnenud üleujutused ning Ukraina 
territooriumist suure osa pommitamine ja mineerimine. Selleks peaksid rahastust 
Ukraina kava alusel toetust saavad meetmed aitama võimalikult suurel määral 
kaasa kliimamuutuste leevendamisele ja nendega kohanemisele, keskkonnakaitsele, 
rohepöördele, sealhulgas elurikkusele, või nendest tõusetuvate probleemidega 
tegelemisele ning peaksid vastama summale, mis on vähemalt 20 % Ukraina kava 
kogueraldisest, põhinedes käesoleva määruse lisas sätestatud kliimamuutustega 
seotud kulutuste jälgimise metoodikale.

(33) Sellega seoses peaksid rahastu raames rahastatavad meetmed olema, niivõrd kui see 
on sõjast räsitud riigis vähegi võimalik, kooskõlas ELi kliima- ja 
keskkonnastandarditega ning põhimõtetega „ei kahjusta oluliselt“ määruse (EL) 
2020/852 artikli 17 tähenduses ja „mitte kedagi ei tohi kõrvale jätta“. Rahastu peaks 
põhinema vajaduspõhisel, tõhusal ja tulemuslikul ressursside jaotamisel ja 
kasutamisel ning vältima põhjendamatut või liigset valdkondlikku või geograafilist 
kontsentreerumist, nii et kõigi piirkondade, sektorite ja eri suurusega ettevõtete 
rahastamisvajadusi hinnataks õiglaselt nende vajaduste põhjal.

(34) Käesoleva määruse rakendamisel tuleks juhinduda võrdõiguslikkuse, kaasavuse ja 
mittediskrimineerimise põhimõttest, nagu need on välja töötatud võrdõiguslikkuse 
liidu strateegiates. See peaks tagama naiste sisulise osalemise otsustusprotsessides, 
edendama ja arendama soolist võrdõiguslikkust ja süvalaiendamist, naiste ja 
tütarlaste mõjuvõimu suurendamist ning kaitsma ja edendama nende õigusi kooskõlas 
ELi soolise võrdõiguslikkuse tegevuskavade ning asjakohaste nõukogu järelduste ja 
rahvusvaheliste konventsioonidega. Rahastu peaks vastama Ukraina 
tervishoiuvajadustele ning toetama Ukraina tohutult traumeeritud ühiskonna 
taastumist ennetava ja sihipärase vaimse tervise ja traumaabi kaudu, mis on vajalik, 
et luua terve sõjajärgne ühiskond, pöörates erilist tähelepanu lastele. Rahastu 
rakendamine peaks olema kooskõlas ÜRO puuetega inimeste õiguste konventsiooniga 
ning tagama asjaomaste sidusrühmade kaasamise otsustusprotsessidesse ning selle 
investeeringute ja tehnilise abi kättesaadavuse. Rahastu peaks toetama ja edendama 
ka lastehoiusüsteemi reforme.

(35) Ukraina ees seisab veel hulk olulisi ülesandeid, mis tuleb kindlasti lahendada, et 
Ukraina saaks liidule lähemale jõuda ja valmistuda täielikult täitma liidu 
liikmesusest tulenevaid kohustusi. Need hõlmavad järgmist: õigusriigi tugevdamine, 
sealhulgas kohtusüsteemi sõltumatuse suurendamine; korruptsiooni, eelkõige 
suurkorruptsiooni, oligarhiliste struktuuride, samuti igasuguse favoritismi, 
rahapesu, maksustamise vältimise, maksudest kõrvalehoidmise, maksupettuste ja 
organiseeritud kuritegevuse vastane võitlus; läbipaistvuse suurendamine, sealhulgas 
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üldsuse juurdepääs teabele; hea valitsemistava ▌kõigil tasanditel, tagades 
omavalitsustele juriidilise isiku staatuse, ning kodanikuühiskonna 
organisatsioonide ja ekspertide osalemine ning inimõiguste kaitsjatele turvalise ja 
võimaldava tegutsemisruumi tagamine; vaba meedia ja meedia pluralismi kaitse, 
võitlus desinformatsiooni, välisriigist lähtuva infoga manipuleerimise ja sekkumise 
vastu; avaliku halduse reformi tõhustamine, sealhulgas riigihangete, konkurentsi ja 
riigiabi valdkonnas ▌. Võttes arvesse nendes valdkondades elluviidavate reformide 
pikemaajalist iseloomu ja tulemuste saavutamise vajadust, tuleks Ukraina rahastust 
antava toetuse abil nende küsimustega tegeleda võimalikult varakult.

(36) Osalusdemokraatia põhimõtte kohaselt ning kontrolli- ja tasakaalustussüsteemi 
tagamise eesmärgil peaks liit soodustama Ukraina parlamentaarse suutlikkuse, 
parlamentaarse järelevalve, demokraatlike menetluste ja õiglase esindatuse 
suurendamist ning piirkondade ja omavalitsuste ning kodanikuühiskonna sisulist 
osalemist demokraatliku protsessi kõigis etappides, et oleks võimalik tõhustatud 
demokraatlik kontroll. Ukraina kavas tuleks kirjeldada, kuidas on sidusrühmade 
sisulist osalemist kavandatud ja teostatud, nähes ette konsultatsioone, piisavalt aega 
ja läbipaistvust ning selged järelmeetmed nende ettepanekutele. Ukraina 
Ülemraadat tuleks rahastu kehtivusaja kõigis etappides teavitada ja temaga tuleks 
konsulteerida.

(37) Julgeolekuvaldkonnas on liidu ja Ukraina tõhustatud strateegiline ja operatiivkoostöö 
hädavajalik, et tulla tulemuslikult ja tõhusalt toime julgeoleku, terrorismi ja 
organiseeritud kuritegevusega seotud ohtudega.

(38) Ukraina rahastust tuleks asjakohasel juhul toetada ka usaldust suurendavaid meetmeid 
ja protsesse, mis edendavad õigusemõistmist, tõe otsimist, tekitatud kahju hüvitamist 
agressori poolt ja mittekordumise tagatisi ning sõja ajal toime pandud kuritegude 
kohta tõendite kogumist, et võtta Venemaa, tema liitlased ja käsilased vastutusele 
kuritegude eest, mille nad täiemahulise sõja ajal Ukrainas toime panid.

(39) Rahastust antava toetuse eeltingimus peaks olema see, et Ukraina austab jätkuvalt 
parlamentaarset demokraatiat, tulemuslikke demokraatlikke mehhanisme ja 
institutsioone, sealhulgas asjakohast kontrolli- ja tasakaalustussüsteemi, 
parlamentaarset mitmeparteisüsteemi, head valitsemistava kõigil tasanditel, vabu ja 
õiglasi valimisi vastavalt Ukraina põhiseadusele, õigusriigi põhimõtet, mis hõlmab 
sõltumatut kohtusüsteemi ja peaprokuröri ametikohta, ning teeb edusamme 
korruptsiooniga võitlemisel. Samuti peaks Ukraina jätkuvalt tagama inimõiguste, 
sealhulgas vähemuste õiguste austamise, ning töötama selle nimel, et suurendada 
naiste osalemist otsuste tegemisel.

(40) Ukraina rahastust tuleks anda toetust (sealhulgas liiduga ühinemise suunas 
liikumiseks) kehtestatud kriteeriumidel ja selgetel tingimustel põhinevate üld- ja 
alaeesmärkide täitmiseks.

(41) Ukraina rahastu üldeesmärk peaks olema muu hulgas aidata Ukrainal tegeleda sõja 
sotsiaalsete, majanduslike, psühholoogiliste ja keskkonnaalaste tagajärgedega, aidates 
kaasa riigi ülesehitamisele, sealhulgas taastumisele, taastamisele ja 
moderniseerimisele, edendada demokraatlikku sotsiaalset, majanduslikku, 
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keskkonnaalast ja territoriaalset ühtekuuluvust ja vastupanuvõimet ning integreeruda 
järk-järgult liidu ja maailma majandusse ja turgudele, läheneda majanduslikult, 
sotsiaalselt ja keskkonnaalaselt kõrgematele liidu standarditele ning valmistuda 
tulevaseks liidu liikmeks saamiseks, toetades riigi ühinemisprotsessi. Selliste 
eesmärkide poole tuleks püüelda vastastikku tugevdaval viisil ning Ukraina 
majandusliku ja sotsiaalse olukorra arengut pidevalt jälgides. Ukraina peaks 
tagama üldsuse juurdepääsu rahastu vahendite kasutamist käsitlevale teabele, 
samuti vaba ja ausa konkurentsi hankemenetluste ajal ning rahastust toetuste 
eraldamisel.

(41a) Rahastu peaks tagama ressursside eraldamist ja kasutamist käsitlevate 
detsentraliseeritud rakendusraamistike ja oskusteabe loomise ja koordineerimise, 
pöörates erilist tähelepanu VKEde ja kodanikuühiskonna osalejate toetamisele.

(42) Kooskõlas Euroopa sotsiaalõiguste sambaga tuleks rahastu raames toetada 
solidaarsust, integratsiooni ja sotsiaalset õiglust, et luua ja säilitada kvaliteetseid 
töökohti ja kestlikku ja kaasavat majanduskasvu, tagada võrdsed võimalused ja 
sotsiaalkaitse kättesaadavus, kaitsta haavatavaid rühmi, eelkõige naisi, noori, orbusid, 
puuetega inimesi ja sõjaveterane, ning parandada elatustaset. Rahastu peaks toetama 
lastehoiusüsteemi reforme. Rahastu peaks samuti aitama vähendada vaesust ja 
kodutust ning töötust ja kaasa tooma kvaliteetsete töökohtade loomise, ebasoodsas 
olukorras olevate rühmade kaasamise ja integreerimise. Rahastu peaks pakkuma 
oskustesse investeerimise võimalusi, sealhulgas kutseõppe kaudu, mille eesmärk on 
valmistada tööjõud ette digi- ja rohepöördeks. Samuti peaks see toetama 
sotsiaaldialoogi, taristu ja teenuste tugevdamist.

(43) Rahastu peaks tagama kooskõla ja vastastikuse täiendavuse Euroopa Liidu lepingu 
artiklis 21 sätestatud liidu välistegevuse üldeesmärkidega, sealhulgas põhiõiguste ja -
põhimõtete austamise ning inimõiguste, demokraatia ja õigusriigi aluspõhimõtete, 
sealhulgas korruptsioonivastase võitluse, kohtusüsteemi, avaliku halduse ja hea 
valitsemistava kaitse ja edendamisega.

(44) Võttes arvesse Venemaa agressioonisõjaga seotud ebakindlust, peaks rahastu olema 
paindlik rahastamisvahend, mis võimaldab liidul katta Ukraina vajadusi mitmekesise 
vahendite komplekti kaudu, millega rahastatakse Ukraina riiki, toetatakse lühiajalisi 
taastamis- ja ülesehitusprioriteete, investeeringuid ja rahastuse kättesaadavust, samuti 
tehnilist abi ja suutlikkuse suurendamist ning muud asjaomast tegevust.

(45) Liidu toetus peaks põhinema kolmel sambal, nimelt i) rahaline toetus Ukraina riigile 
reformideks ja investeeringuteks ning riigi makrotasandi finantsstabiilsuse 
säilitamiseks, nagu on ette nähtud Ukraina kavas; ii) Ukraina investeerimisraamistik 
investeeringute kaasamiseks ja rahastuse kättesaadavuse parandamiseks; iii) 
ühinemisabi tehnilise oskusteabe koondamiseks ja suutlikkuse suurendamiseks.

(46) Kuna taastamis-, ülesehitus- ja moderniseerimisvajadused on märkimisväärsed ning 
neid ei ole võimalik katta üksnes liidu eelarvest, peaks oma osa olema nii avaliku kui 
ka erasektori investeeringutel. Rahastu peaks võimaldama nii avaliku kui ka erasektori 
investeeringute varajast kaasamist ning toetuse suurendamist, et investeerida 
pikaajalisse ülesehitusse, kui olukord seda lubab, võttes arvesse ka Ukraina 
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rakendamis- ja kasutussuutlikkust. Erainvesteeringute kaasamine rahastu kaudu 
peaks aitama kaasa Ukraina pikaajalisele konkurentsivõimele ja 
innovatsioonisuutlikkusele.

(46a) Venemaa ja tema liitlased peavad maksma Ukrainale tekitatud kahju eest. Liit ja 
selle liikmesriigid peaksid tihedas koostöös teiste institutsioonide ja riikidega 
kehtestama õigusliku aluse Venemaa avaliku sektori vara konfiskeerimiseks, et 
kasutada seda Ukraina taastamise ja ülesehitamise rahastamiseks ning Venemaa 
agressiooni ohvritele hüvitise maksmiseks, mis on rahvusvahelise tavaõiguse 
kohaselt lubatud kas kollektiivse vastumeetmena vastusena agressioonisõdasid 
keelava põhireegli rikkumisele Venemaa poolt või ÜRO põhikirja artikli 51 kohase 
kollektiivse enesekaitsena.

(46b) Võttes arvesse Euroopa Ülemkogu 29. ja 30. juuni 2023. aasta kohtumisel vastu 
võetud järeldusi, milles nõutakse töö jätkamist selles küsimuses, on asjakohane juba 
käesolevas määruses ette näha õiguslik mehhanism, millega lisada rahastusse 
määruse (EL, Euratom) 2018/1046 tähenduses sihtotstarbelise tuluna summad, mis 
võidakse vastavalt võimalikele tulevastele liidu õigusaktidele ning kooskõlas 
kohaldatavate rahvusvahelise tavaõiguse normidega saada hiljem kas Venemaa 
Föderatsiooni konfiskeeritud varadest või Venemaa agressioonisõjaga otseselt 
seotud selliste muude riikide, üksuste või üksikisikute varadest, kelle suhtes kehtivad 
liidu piiravad meetmed, või mis tahes tulust, mis on saadud nende varade 
haldamisest või intressituludest. Need tulud peaksid lisanduma vahenditele, mis on 
käesoleva rahastu raames juba kättesaadavad, ning neid tuleks kasutada toetuste 
vormis.

(47) Rahastule määratava liidu toetuse kogusumma peaks ajavahemikul 2024–2027 olema 
kõigi toetuste jaoks 50 miljardit eurot (jooksevhindades). Asjaolude muutumist ja 
rahastu enda eesmärke arvestades peab liidu toetus tagama tasakaalu paindlikkuse ja 
programmikohasuse vahel. Kuna Ukrainale antakse kogu kahepoolset abi Ukraina 
rahastust, on lisaks artiklis 6 määratletud rahastamispaketile vaja lisavahendeid 
sihtotstarbelise välistuluna, et anda lisatoetusi Ukraina edasiseks toetamiseks.

(48) Seoses liidu toetusega, mis ei ole laenude vormis, tuleks käesolevat määrust rahastada 
ajavahemikul 2024–2027 kuni 50 miljardi euro ulatuses Ukraina reservist ja sellega 
kooskõlas (nagu on kavandatud nõukogu määruse (EL, Euratom) 2020/2093 
muudatuses). See maksimumsumma ei ole iga-aastase eelarvemenetluse käigus 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule lähtesumma Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu 
Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahelise 2020. aasta detsembri 
institutsioonidevahelise kokkuleppe (mis käsitleb eelarvedistsipliini, eelarvealast 
koostööd ning usaldusväärset finantsjuhtimist, samuti uusi omavahendeid, sealhulgas 
uute omavahendite kasutuselevõtmise suunas liikumise tegevuskava) punkti 18 
tähenduses.

(49) Ukraina reservi kasutuselevõtmisel tuleks näha kooskõlas nõukogu määruse (EL, 
Euratom) 2020/2093 kavandatud muudatuse artikliga 10b ette vähemalt iga-aastane 
esialgne toetusesumma (välja arvatud laenud).

(50) Euroopa Liidu lepingu artikli 29 ja Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 215 
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lõike 2 alusel vastu võetud liidu piiravate meetmete raames ei või rahalisi vahendeid 
ega majandusressursse teha otse ega kaudselt kättesaadavaks nimekirja kantud 
juriidilistele isikutele, üksustele ega asutustele või nende kasuks. Seetõttu ei saa 
rahastust toetada nimekirja kantud üksusi või neile kuuluvaid või nende kontrolli all 
olevaid üksusi.

(51) Ukraina reservist pärinevad mitmeaastase finantsraamistiku ülemmäärasid ületavad 
kulukohustuste assigneeringud ja vastavad maksete assigneeringud tuleks igal aastal 
eelarvesse kanda. Selleks et eelarvepädevad institutsioonid saaksid tulemuslikku 
järelevalvet teha ja vabalt tegutseda, peaks Ukraina reserv koosnema vähemalt 
kolmest täiendavast eelarvereast, millest igaüks vastab ühele sambale ettepaneku 
struktuuris.

(52) Ukraina rahastust laenudena antava toetuse osa puhul on asjakohane laiendada liidu 
eelarvelist tagatist, et katta Ukrainale kättesaadavaks tehtav finantsabi, mida on 
lubatud vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, Euratom) 2018/1046 
artikli 220 lõikele 1. Sellest tulenevalt tehakse nõukogu määruse (EL, Euratom) 
2020/2093 muudatusega ettepanek võtta Ukrainale kuni 2027. aasta lõpuni 
kättesaadava finantsabi jaoks liidu eelarves kasutusele mitmeaastase finantsraamistiku 
ülemmäärasid ületavad vajalikud assigneeringud.

(53) Järgides põhimõtet, et liidu eelarve kinnitatakse igal aastal, tuleks tagada võimalus 
kohaldada määruse (EL, Euratom) 2018/1046 kohaseid paindlikkusmeetmeid 
järgmisse eelarveaastasse ülekandmise ja uuesti kulukohustuste võtmise suhtes, et 
tagada liidu vahendite tõhus kasutamine, maksimeerides seeläbi rahastu kaudu 
kättesaadavaid liidu vahendeid.

(54) Rahastamiskõlblikkuse piiranguid rahastu raames toetuse andmisel tuleks lubada 
tegevuse eripära tõttu või juhul, kui tegevus mõjutab julgeolekut või avalikku korda.

(55) Et rahastu rakendamine oleks tõhus (sealhulgas hõlbustaks Ukraina integreerimist 
Euroopa väärtusahelatesse), peaksid kõik rahastu raames rahastatavad tarned ja 
hangitud materjalid pärinema liikmesriikidest, Ukrainast, Euroopa Majanduspiirkonna 
lepingu osalistelt, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2021/947 I lisaga 
ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2021/1529 I lisaga hõlmatud 
riikidest ning riikidest, mille jaoks komisjon on kehtestanud vastastikuse juurdepääsu 
välisabile Ukrainas (välja arvatud juhul, kui varustust ja materjale ei ole üheski neist 
riikidest võimalik hankida mõistlikel tingimustel).

(56) Liit peaks otsima võimalusi olemasolevate vahendite kõige tõhusamaks kasutamiseks, 
et saavutada välistegevuse optimaalne mõju. See tuleks saavutada muude liidu 
välisrahastamisvahenditega seotud sidususe, järjepidevuse ja vastastikuse täiendavuse 
kaudu ning muude liidu poliitikavaldkondade ja programmidega seotud koostoime 
kaudu. Et maksimeerida kõigi sekkumiste mõju ühise eesmärgi saavutamisele, tuleks 
ette näha võimalus toetada rahastu raames teiste programmide meetmeid.

(57) Liit peaks edendama mitmepoolset reeglitel ja väärtustel põhinevat lähenemisviisi 
üldistele hüvedele ja probleemidele ning tegema sellega seoses koostööd 
liikmesriikide, partnerriikide, rahvusvaheliste organisatsioonide ja teiste abiandjatega.
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(58) Pidades silmas vajadust koordineerida Ukraina taastumisele, ülesehitamisele ja 
moderniseerimisele antavat rahvusvahelist toetust, peaks liikmesriikidel, kolmandatel 
riikidel, rahvusvahelistel organisatsioonidel, rahvusvahelistel finantsasutustel ja 
muudel allikatel olema võimalik rahastu rakendamises osaleda. Sellise osaluse suhtes 
tuleks kohaldada samu reegleid ja tingimusi ning neid tuleks käsitada sihtotstarbelise 
välistuluna määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 21 lõike 2 punkti a alapunkti ii 
ning punktide d ja e tähenduses.

(59) Komisjon, konsulteerides Euroopa Parlamendiga, ja liikmesriigid peaksid tagama 
antava abi normidele vastavuse, läbipaistvuse, sidususe, põhimõtteühtsuse ja 
vastastikuse täiendavuse, eelkõige korrapäraste konsultatsioonide ja sagedase 
teabevahetuse kaudu kõigi asjaomaste sidusrühmadega toetamistsükli eri etappides, 
sealhulgas kohalikul ja piirkondlikul tasandil. Erinevate rahvusvaheliste abiandjate 
kohalolekut arvestades tuleks võtta ka vajalikke meetmeid, et tagada parem 
koordineerimine ja vastastikune täiendavus teiste abiandjatega, sealhulgas ühistes 
standardites kokkuleppimise ja korrapäraste konsultatsioonide kaudu. Selleks tuleks 
sellise teabevahetuse jaoks kasutada asutustevahelist abi koordineerimise platvormi 
kui juba olemasolevat foorumit. Euroopa Parlamendile ning Ukraina Ülemraadale 
ja USA Kongressile kui platvormi kolme kaaseesistujariigi parlamentidele tuleks 
anda selle juhtkomitees vaatlejastaatus, et tagada täielik parlamentaarne kontroll, 
demokraatlik järelevalve, tegevuse läbipaistvus ja aruandekohustus. Platvorm peaks 
ka ette nägema territoriaalse komponendi, milles oleks koordineeriv roll algatusel 
„Euroopa linnade ja piirkondade liit Ukraina ülesehitamiseks“.

(60) Käesoleva määruse suhtes kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu poolt 
Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 322 alusel vastu võetud horisontaalseid 
finantsreegleid. Need on sätestatud määruses (EL, Euratom) 2018/1046 ning nendega 
määratakse eelkõige kindlaks menetlus eelarve kehtestamiseks ja selle täitmiseks 
toetuste, auhindade, hangete, eelarve kaudse täitmise, rahastamisvahendite, 
eelarveliste tagatiste, finantsabi ja välisekspertide tasustamise teel ning nähakse ette 
finantsjuhtimises osalejate vastutuse kontroll. 

(61) Käesoleva määrusega ette nähtud rahastamisliikide ja eelarve täitmise viiside valikul 
tuleks lähtuda nende suutlikkusest saavutada rahastu eesmärgid ja tulemused, võttes 
eelkõige arvesse kontrollikulusid, halduskoormust ja eeldatavat nõuete täitmata 
jätmise riski. Sealhulgas tuleks kaaluda kindlasummaliste maksete, ühtsete määrade ja 
ühikuhindade kasutamist, samuti kuludega sidumata rahastamist, millele on osutatud 
määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 125 lõikes 1.

(62) Ukrainaga tuleks sõlmida raamleping, et kehtestada liidu ja Ukraina vahelise 
finantskoostöö põhimõtted, sealhulgas vajalikud mehhanismid kulude kontrollimiseks 
ja auditeerimiseks. Rahaliste vahendite eraldamise tingimuste kindlaksmääramiseks 
tuleks asjakohasel juhul sõlmida Ukrainaga ka rahastamis- ja laenulepingud.

(62a) Liidu rahaliste vahendite saajad peaksid näitama, et need pärinevad liidult, ja 
tagama nende nähtavuse, sealhulgas, kui see on asjakohane, pannes välja liidu logo 
ja asjakohase märke rahastamise päritolu kohta, mis on sõnastatud järgmiselt: 
„Rahastanud Euroopa Liit“.
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(63) Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 209 lõike 3 esimesest, teisest ja 
neljandast lõigust tuleks tagasimakseid ja rahastust saadud tulu käsitada rahastu või 
selle jätkuprogrammi sihtotstarbelise sisetuluna.

(64) Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 213 lõike 4 punktist a tuleks 
Ukraina tagatise eraldiste ülejääki käsitada rahastu või selle jätkuprogrammi 
sihtotstarbelise sisetuluna.

(65) Rahastu I samba raames tuleks rakendada Ukraina kava, mis sisaldab Ukraina reformi- 
ja investeerimiskava, millega saavutada rahastu üld- ja alaeesmärgid ja mis tuleks 
lõimida ka majandus- ja eelarvepoliitika raamistikku. Sellest sambast rahastuse 
saamiseks peavad olema rahuldavalt täidetud kavas sätestatud tingimused.

(66) Ukraina peaks koostama kava sidusa, tervikliku ja piisavalt tasakaalustatud 
lahendusena riigi ülesehitamisele ja moderniseerimisele, toetades majanduslikku, 
sotsiaalset ja keskkonnaalast taastumist, kestlikku arengut ning edenemist liiduga 
ühinemise suunas vastavalt rahastu eesmärkidele ja nõuetele. Ukraina kava alusel 
saaks ka teised abiandjad määrata kindlaks Ukraina ülesehitamise prioriteetsed 
rahastamisvaldkonnad ning soodustada sel eesmärgil isevastutust, sidusust ja 
täiendavaid sissemakseid. Selleks peaks Ukraina tagama, et kava hõlmab riigi 
taastamis-, ülesehitus- ja moderniseerimisvajadusi lõimitult, määrates kindlaks, 
millises ulatuses peaks liit kava meetmeid rahastu kaudu toetama. Kava koostamisel 
peaks Ukraina võtma arvesse toetust, mida antakse muude liidu programmide raames. 
Ukraina peaks kava välja töötama nii, et ka teised abiandjad saaksid aidata kaasa kava 
meetmete toetamisele, sealhulgas täiendades rahastus saadaval olevaid vahendeid.

(67) Kuigi Ukraina kava peaks olema rahastu esimesest sambast antava toetuse alus, tuleks 
selles arvestada ka rahastu teisest ja kolmandast sambast antava toetusega. Teisest ja 
kolmandast sambast rahastatavad meetmed peaksid toetama kava eesmärke ja 
rakendamist.

(68) Ukraina kava peaks sisaldama reformi- ja investeerimismeetmeid koos kvalitatiivsete 
ja kvantitatiivsete vahe-eesmärkidega, mis tagavad nende meetmete rahuldava 
täitmise, ning esialgse meetmete rakendamise ajakava. Alates 1. jaanuarist 2023 
alustatud meetmed peaksid olema rahastamiskõlblikud.

(69) Kavas tuleks sätestada tingimused, mis näitavad selles sisalduvate meetmete 
rakendamisel nõutavaid edusamme. Need tingimused peaksid olema kas kvalitatiivsed 
või kvantitatiivsed vahe-eesmärgid. Samuti tuleks need vahe-eesmärgid kavandada 
hiljemalt 31. detsembriks 2027, kuigi meetmete üldine lõpuleviimine võib toimuda ka 
pärast 2027. aastat. Võttes arvesse vajadust tagada Ukraina makrotasandi 
finantsstabiilsus, toetades samal ajal riigi taastumis-, ülesehitus- ja 
moderniseerimispüüdlusi seoses liiduga ühinemisega, peaks kava eelkõige sisaldama 
tingimusi, mis on seotud i) oluliste nõuetega (nagu makrotasandi finantsstabiilsus, 
eelarve järelevalve ja avaliku sektori finantsjuhtimine), mille võib määratleda 
eesmärkide täitmise rahuldavat edenemist kajastavatena, ning ii) kavas sätestatud 
valdkondlike ja struktuurireformide ning investeeringutega. Maksed tuleks vastavalt 
struktureerida selliste tingimuste kategooriate ümber, kajastades rahastu eesmärke.

(70) Ukraina peaks kava koostamisel ja rakendamisel eelkõige arvesse võtma oma 
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piirkondade ja kohalike omavalitsuste olukorda, pidades silmas nende majanduse 
taastamise ja ülesehitamise, reformide, moderniseerimise ja detsentraliseerimise 
vajadust, ning seda tuleks teha piirkondlike, kohalike, linna- ja muude avaliku sektori 
asutustega ning kodanikuühiskonna organisatsioonide ja asjatundjatega sisulisel ja 
mittediskrimineerival viisil konsulteerides, järgides mitmetasandilise valitsemise 
põhimõtet ja alt üles lähenemisviisi. Sellega seoses peaks kava eelkõige edendama 
Ukraina piirkondade ja kohalike omavalitsuste majanduslikku, sotsiaalset, 
keskkonnaalast ja territoriaalset arengut, mida tuleks täiendada territoriaalüksuste 
avalik-õigusliku juriidilise isiku staatuse selge tunnustamisega. Kava peaks toetama 
detsentraliseerimisreformi kogu Ukrainas ja lähenemist liidu standarditele; samuti 
peaks see tagama kohalike ja piirkondlike omavalitsuste ning kohaliku ja 
piirkondliku tasandi kodanikuühiskonna organisatsioonide kaasamise selliste 
otsuste tegemisse, mis käsitlevad toetuse kasutamist kohaliku tasandi ülesehitusel, 
ning tagama, et selliste omavalitsuste valitud ja rakendatud ülesehitusprojektid 
moodustavad piisavalt olulise osa toetusest. Kava ühes peatükis tuleks kirjeldada, 
kuidas asjaomaste sidusrühmadega on eelarvamusteta ja piisava aja jooksul 
konsulteeritud, millistes kava osades nende ettepanekuid on arvesse võetud ja 
millistes mitte, ning neilt saadud sisendi üksikasjalik kirjeldus tuleks esitada lisas.

(71) Kava peaks sisaldama ka üksikasjalikku kirjeldust Ukraina süsteemi ja kavandatud 
meetmete kohta, mille abil tulemuslikult ennetada, avastada ja kõrvaldada eeskirjade 
eiramisi, korruptsiooni ja eelkõige suurkorruptsiooni, pettusi ja huvide konflikte ning 
tulemuslikult uurida rahastust eraldatud vahendeid mõjutavaid kuritegusid ja nende 
eest süüdistusi esitada, ning korda, mille eesmärk on vältida rahastu raames ja 
muudest liidu programmidest ning muudelt abiandjatelt saadavat topeltrahastamist. 
Kava raames võetavad meetmed peaksid tagama tõhusa juhtimis- ja kontrollisüsteemi. 
Ukraina peaks selliseid meetmeid rakendama esialgseteks kuupäevadeks, mis tuleks 
olenevalt meetmest kindlaks määrata rahastu rakendamisperioodi kestel. Kava 
järgimine on oluline nii liidu finantshuvide kaitsmiseks kui ka selleks, et lõimida 
ühenduse õigustik Ukraina õiguskorda, aidates Ukrainal jõuda lähemale liiduga 
ühinemisele.

(72) Komisjon peaks hindama Ukraina kava käesolevas määruses sätestatud kriteeriumide 
loetelu alusel. Pidades silmas Ukraina kavale antava toetuse finantsmõju tähtsust, 
tuleks komisjonile anda õigus võtta vastu delegeeritud õigusakt. ▌

(73) Võttes arvesse ebakindlust ja rahastu rakendamise paindlikkuse vajadust, peaks 
Ukrainal olema võimalik esitada komisjonile põhjendatud taotlus delegeeritud 
õigusakti muutmiseks, kui Ukrainal ei ole sõjaga seotud objektiivsete asjaolude tõttu 
enam võimalik kava (sealhulgas asjakohaseid kvalitatiivseid ja kvantitatiivseid vahe-
eesmärke) kas osaliselt või täielikult ellu viia. Komisjon võib ka kokkuleppel 
Ukrainaga delegeeritud õigusakti muuta, eelkõige selleks, et võtta arvesse 
kättesaadavate summade muutumist. Ukrainal peaks samuti olema võimalik esitada 
põhjendatud taotlus kava muutmiseks, sealhulgas tehes asjakohasel juhul ettepanekuid 
lisade kohta, et võtta arvesse täiendavaid rahalisi vahendeid, mis on kättesaadavad 
teistelt abiandjatelt või muudest allikatest, näiteks Venemaa külmutatud ja tõkestatud 
varadest.

(74) Ukraina kavale peaks olema võimalik anda rahalist toetust laenu vormis. Ukraina 
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kiireloomulisi rahastamisvajadusi arvestades tuleks finantsabi anda mitmekesise 
rahastamisstrateegia alusel (mis on sätestatud määruse (EL, Euratom) 2018/1046 
artiklis 220a) ühtse rahastamismeetodina, mis peaks suurendama liidu võlakirjade 
likviidsust ning liidu korraldatavate emissioonide atraktiivsust ja kulutõhusust.

(75) Pidades silmas Venemaa agressioonisõjast põhjustatud olukorda Ukrainas ja selleks, et 
toetada Ukrainat pikaajalise stabiilsuse saavutamisel, tuleks anda Ukrainale väga 
soodsatel tingimustel laene, mille maksimaalne tagasimaksetähtaeg on 35 aastat ja 
mille põhisumma tagasimaksmine ei alga enne 2034. aastat. Samuti tuleks teha erand 
määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 220 lõike 5 punktist e ja anda liidule 
võimalus katta ajavahemikul 1. jaanuarist 2024 kuni 31. detsembrini 2027 
intressikulud (rahastamiskulud ja likviidsuse juhtimise kulud) ning loobuda 
halduskuludest (üldhalduskulude teenusekulud), mille peaks muidu tasuma Ukraina. 
Toetust laenukasutuse kulutusteks tuleks anda rahastamisvahendina, mida peetakse 
toetuse tulemuslikkuse tagamiseks asjakohaseks määruse (EL, Euratom) 2018/1046 
artikli 220 lõike 1 tähenduses.

(76) Ukrainal peaks olema võimalik igal aastal taotleda intressitoetust ja halduskuludest 
loobumist.

(77) Erandina määruse (EL) 2021/947 artikli 31 lõike 3 teisest lausest ei tohiks käesoleva 
määruse alusel laenudest tulenevat finantskohustust katta välistegevuse tagatisega. 
Rahastust laenu vormis antav toetus peaks olema käsitatav finantsabina määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artikli 220 lõike 1 tähenduses. Võttes arvesse finantsriske ja 
eelarve katvust, ei tohiks rahastu raames laenude vormis antava rahalise abi jaoks ette 
näha eraldisi, kuna ettepaneku kohaselt tuleb see tagada üle ülemmäära, ning erandina 
määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 211 lõikest 1 ei tohiks eraldiste määra 
kehtestada.

(78) Oluline on tagada Ukrainale liidu toetuse andmisel nii paindlikkus kui ka 
kavandatavus ja stabiilsus. Selleks peaksid rahastu raames tehtavad maksed toimuma 
kvartalipõhiselt kindlaksmääratud ajakava kohaselt (tingimusel et rahalised vahendid 
on kättesaadavad) Ukraina esitatud maksetaotluse alusel ja pärast seda, kui komisjon 
on kontrollinud, et asjaomased tingimused, sealhulgas kõik asjaomased vahe-
eesmärgid ja sihid, on rahuldavalt täidetud. Kui mõni tingimus ei ole kava 
heakskiitmise otsuses sätestatud esialgse ajakava kohaselt täidetud, peaks komisjon 
nendele tingimustele vastava summa maksest maha arvama, järgides osalise täitmise 
puhuks varem kehtestatud metoodikat. Asjaomased välja maksmata jäetud vahendid 
võib tingimuste täitmise korral välja maksta hilisema makseperioodi jooksul ja kuni 
12 kuud pärast esialgses ajakavas sätestatud algset tähtaega.

(79) Et Ukrainale oleks kättesaadav piisav rahastus, millega rahuldada oma makrotasandi 
finantsstabiilsuse vajadusi ning alustada riigi taastamist, ülesehitamist ja 
moderniseerimist, peaks Ukraina saama kuni 7 % tagastamatust rahalisest toetusest ja 
eelmakse vormis antud laenust, tingimusel et rahalised vahendid on kättesaadavad ja 
rahastu raames riigile antava toetuse eeltingimused on täidetud.

(80) Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 116 lõigetest 2 ja 5 tuleks 
kehtestada maksetähtaeg, mis algab Ukrainale väljamakseid lubava otsuse 
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teatavakstegemise kuupäevast, ning välistada komisjoni poolt Ukrainale viivise 
maksmine.

(81) Rahastu rakendamise kõigi etappide läbipaistvus on endiselt liidu toetuse saamise 
eeltingimus. Ukraina peaks ▌avaldama ajakohastatud andmed isikute, üksuste ja 
lõplike vahendite saajate kohta, kes saavad Ukraina kava kohaste reformide ja 
investeeringute rakendamiseks rahalisi vahendeid enam kui 100 000 euroga 
samaväärses summas. Juriidiliste isikute tegelike tulusaajate avalikustamine peaks 
olema rahastuse saamise kohustuslik eeltingimus. Lisaks sellele peaks Ukraina 
avaldama nimekirja 2000 suurimast lõplikust vahendite saajast ning hoidma seda 
ajakohasena. Sellist teavet ei tohiks avaldada, kui see on nõuetekohaselt põhjendatud 
ja avalikustamine võib ohustada asjaomaste isikute või üksuste õigusi ja vabadusi või 
tõsiselt kahjustada vahendite saajate ärihuve. Raamleping peaks sisaldama täpseid 
eeskirju ja ajakava Ukraina poolt andmete kogumiseks ning nende komisjonile, 
OLAF-ile ja kohaldataval juhul Euroopa Prokuratuurile (EPPO) kättesaadavaks 
tegemise kohta, sealhulgas teabe vormi kohta ning Euroopa ja Ukraina üldsuse ning 
ülemraada ja Euroopa Parlamendi õiguse kohta selle teabega tutvuda.

(82) Rahastu II samba raames tuleks luua investeerimisraamistik, mille eesmärk on toetada 
erasektori äriühingute, kohalike omavalitsuste, riigi osalusega ettevõtete või muude 
osalejate tehtavaid taastamis- ja ülesehitusinvesteeringuid. Ukraina 
investeerimisraamistik peaks hõlmama Ukraina kavas kindlaks määratud prioriteete 
ning toetama selle eesmärke ja rakendamist. Ukraina investeerimisraamistiku 
juhtimisse tuleks kaasata Ukraina ametiasutused.

(82a) Pidades silmas vajadust koordineerida Ukraina taastamise, ülesehitamise ja 
moderniseerimise jaoks antavat rahvusvahelist toetust, võivad rahvusvahelised 
organisatsioonid, rahvusvahelised finantsasutused, eelkõige Euroopa 
Investeerimispank ja Euroopa Rekonstruktsiooni- ja Arengupank kui juhtivad 
finantsasutused, ning liikmesriigid, riiklikud arengupangad, kolmandad riigid või 
teised abiandjad etendada olulist rolli rahastust toetust saavate meetmete või 
projektide rahastamises või nende rakenduspartneritena. Rahastamisvahendite 
rakendamisse võib kaasata ka riiklikke ja kohalikke eraõiguslikke ja riigi 
kontrollitavaid finantsasutusi Ukrainas.

(83) Investeerimisraamistik peaks moodustama integreeritud rahastamispaketi, mis pakub 
Ukrainas rahastamisvahendite, eelarveliste tagatiste ja segarahastamistoimingute 
vormis rahastamisvõimet. Ukraina investeerimisraamistiku kohast toetust tuleks 
rakendada eelarve kaudse täitmise raames, kasutades eelkõige rahvusvaheliste 
finantsasutuste ja Euroopa arengut rahastavate asutuste finants- ja tehnilist suutlikkust, 
sealhulgas nende osalemist omavahenditega investeeringutega seotud riski katmises. 
Kuna Ukraina taaste- ja ülesehitusinvesteeringute mahukus nõuab riskide jagamist, 
peab liit looma sihtotstarbelise tagatissuutlikkuse – Ukraina tagatise. Ukraina 
tagatisega hõlmatud meetmeid rakendatakse kooskõlas määruse (EL, Euratom) 
2018/1046 artikli 208 lõikega 4. Ekspordikrediidi agentuurid ja muud kaubanduse 
hõlbustamise toetust pakkuvad finantsasutused võivad tegutseda finantsvahendajatena. 
Ukraina tagatise rakendamisel ja haldamisel peaks komisjon tagama tiheda 
koordineerimise toetusega, mida antakse määrusega (EL) 2021/947 loodud Euroopa 
Kestliku Arengu Fond+-ist.



PE751.825v02-00 22/78 RR\1287770ET.docx

ET

(84) Rahastust antava toetuse paindlikkust tuleks suurendada, nähes ette Ukraina tagatise 
(mida võidakse anda järk-järgult) paindliku rakendamise. On asjakohane teha erand 
määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 211 lõike 2 teise lõigu teisest lausest, et kuni 
31. detsembrini 2027 oleks võimalik moodustada eraldised, mis on võrdsed antud 
tagatisele vastava eraldiste summaga, mitte üldiste eraldiste summaga. Erand peaks 
hõlmama ka võimalust moodustada eraldised järk-järgult, et võtta arvesse rahastu 
eesmärke toetavate rahastamis- ja investeerimistoimingute valikul ja rakendamisel 
tehtud edusamme, mitte määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 211 lõike 2 teise 
lõigu teises lauses osutatud finantsselgitust.

(85) Selleks et kõnealuse samba vahendeid tõhusalt kasutada, peaks komisjonil olema 
õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 
delegeeritud õigusakte Ukraina tagatise eraldiste määra muutmise kohta. On eriti 
oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 
konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil. Delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamisel ja koostamisel peaks komisjon tagama asjaomaste dokumentide 
samaaegse, kiire ja sobival viisil edastamise Euroopa Parlamendile ja nõukogule.

(85a) Erasektori investeeringute hõlbustamiseks ning väikeste ja keskmise suurusega 
ettevõtjate arengu edendamiseks on vaja eraldada osa Ukraina tagatisega tagatud 
vahenditest idufirmadele ning soovituse 2003/361/EÜ lisa artiklis 2 määratletud 
väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd) ning anda vahendite sellise 
osa eraldamisest aru ja jälgida seda.

(86) Rahastu III sambast antava toetuse peamine eesmärk peaks olema järkjärguline 
vastavusse viimine liidu normide, standardite, poliitika ja tavadega („liidu acquis“), 
pidades silmas tulevast liidu liikmesust, aidates seeläbi kaasa Ukraina kava 
rakendamisele. Selles protsessis tuleks arvesse võtta ka selliste rahvusvaheliste 
organite ja piirkondlike liitude nagu Euroopa Nõukogu ja Veneetsia komisjoni 
asjakohaseid soovitusi. Toetuse eesmärk peaks olema ka sidusrühmade, sealhulgas 
demokraatlike institutsioonide, kohtute, tööturu osapoolte, kodanikuühiskonna 
organisatsioonide ja kohalike võimude suutlikkuse suurendamine, samuti 
kodanikuühiskonna osalejate suutlikkuse suurendamine avaliku kontrolli 
teostamisel. 

(87) Määruse (EL, Euratom) 2018/1046, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, 
Euratom) nr 883/2013 ning nõukogu määruste (EÜ, Euratom) nr 2988/95, (Euratom, 
EÜ) nr 2185/96 ja (EL) 2017/1939 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
(EL) 2017/1371 kohaselt tuleb liidu finantshuve kaitsta tulemuslike meetmetega, 
sealhulgas selliste meetmetega, mis käsitlevad eeskirjade eiramiste, pettuste, 
korruptsiooni, huvide konfliktide ja topeltrahastamise ennetamist, avastamist, 
kõrvaldamist ja uurimist ning kaotatud, alusetult makstud või ebaõigesti kasutatud 
summade tagasinõudmist, ning meetmetega, millega uurida tulemuslikult rahastust 
eraldatud vahendeid mõjutavaid kuritegusid, esitada nende toimepanijatele ja neis 
osalejatele süüdistusi ning anda nad kohtu alla. Nende eesmärkide saavutamiseks 
tuleks komisjoni talitustele tagada piisav haldussuutlikkus ja personal.

(87a) Arvestades, et vastavalt määrusele (EL) 2017/1939 kuuluvad liidu finantshuve 
kahjustavad kuriteod Euroopa Prokuratuuri pädevusse, seda ka juhul, kui 
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põhikuritegu pannakse toime väljaspool liitu, tingimusel et Euroopa Prokuratuuri 
tegevuses osaleval liikmesriigil on asjaomase liidu finantshuve kahjustava kuriteo 
puhul eksterritoriaalne jurisdiktsioon, on vastavalt nimetatud määruse artikli 24 
lõikele 1 oluline, et komisjon, audiitornõukogu ja OLAF teavitaksid Euroopa 
Prokuratuuri põhjendamatu viivituseta igast käesoleva määruse alusel eraldatud 
vahendeid mõjutavast kuriteost, et Euroopa Prokuratuur saaks hinnata oma 
pädevust ja asjakohasel juhul algatada uurimise. Samuti on oluline, et Ukraina 
pädevad asutused menetleksid viivitamata Euroopa Prokuratuuri ja liikmesriikide 
pädevate asutuste vastastikuse õigusabi taotlusi ja väljaandmistaotlusi seoses 
kõnealuste vahenditega, kooskõlas kriminaalasjades tehtavat rahvusvahelist 
koostööd käsitlevate asjakohaste õigusaktidega.

(88) Eelkõige peaks Euroopa Pettustevastasel Ametil (OLAF) olema vastavalt määrustele 
(Euratom, EÜ) nr 2185/96 ja (EL, Euratom) nr 883/2013 õigus korraldada 
haldusuurimisi, sealhulgas kohapealseid pistelisi kontrolle ja inspekteerimisi, et saada 
aru ja teha kindlaks, kas on esinenud pettusi, korruptsiooni või muud liidu finantshuve 
kahjustavat ebaseaduslikku tegevust, ning teavitada kõigist kuritegudest Euroopa 
Prokuratuuri kooskõlas määruse (EL) 2017/1939 artikli 24 lõikega 1.

(89) Kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2018/1046 tuleks komisjonile, Euroopa 
Parlamendile, OLAF-ile, Euroopa Kontrollikojale ja kohaldataval juhul Euroopa 
Prokuratuurile (EPPO) anda asjakohasel juhul vajalikud õigused ja juurdepääs, 
sealhulgas kolmandate isikute poolt, kes on kaasatud liidu vahendite rakendamisse. 
Ukraina peaks kasutama ka varajase avastamise ja kõrvalejätmise süsteemi ning 
andma komisjonile teada ▌rahaliste vahendite kasutamisega seotud eeskirjade 
eiramisest.

(90) Ukraina jaoks on olulised reformiprioriteedid sisekontrollisüsteemide, sealhulgas 
eelkontrollide tugevdamine, ▌võitlus korruptsiooni, nepotismi, favoritismi ja pettuste 
kõigi vormide vastu, samuti läbipaistvuse, hea juhtimistava ja tõhusa avaliku sektori 
finantsjuhtimise edendamine ning sõltumatult välisaudiitorilt kinnituse saamine ning 
need suurendavad Ukrainale antava toetuse legitiimsust ja neid tuleks rahastust 
toetada.

(91) Komisjon peaks tagama rahastu raames liidu finantshuvide tulemusliku kaitsmise. 
Selleks tuleks luua sõltumatu audiitornõukogu, kes annaks komisjonile teavet 
vahendite võimaliku halva haldamise kohta ja tagaks, et kinnitav avaldus on saadud 
sõltumatu välisauditi alusel. Kooskõlas määruse (EL) 2017/1939 artikli 24 lõikega 1 
tuleks audiitornõukogule kehtestada Euroopa Prokuratuuri teavitamise kohustus. 
Selline teave tuleks teha kättesaadavaks OLAF-ile, Euroopa Prokuratuurile ja 
asjakohasel juhul asjaomastele Ukraina ametiasutustele, eelkõige ülemraada 
kontrollikojale. Komisjonil peaks olema õigus liidu delegatsiooni abiga korrapäraselt 
kontrollida, kuidas Ukraina rakendab rahalisi vahendeid kogu projekti kestuse jooksul. 
Komisjonile tuleks tagada piisavad rahalised vahendid ja inimressursid auditi ja 
kontrollide tegemiseks. Audiitornõukogu peaks tagama korrapärase dialoogi ja 
koostöö Euroopa Kontrollikojaga.

(92) Kuigi võttes arvesse proportsionaalsuse põhimõtet ja rahastu toimimise eritingimusi, 
vastutab Ukraina selle eest, et rahastut rakendatakse kooskõlas kohaldatavate 
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standarditega, peaks komisjonil olema võimalik saada Ukrainalt sellega seoses piisav 
kindlus. Selleks peaks Ukraina võtma kavas kohustuse parandada oma praegust 
juhtimis- ja kontrollisüsteemi ning nõuda sisse väärkasutatud summad. Samuti peaks 
Ukraina võtma kavas kohustuse parandada rahastust eraldatud vahendeid 
mõjutavate kuritegude avastamist, uurimist ja nende eest süüdistuste esitamist. 
Seoses sellega peaks Ukraina samuti võtma kohustuse tagada, et Ukraina pädevad 
asutused menetlevad viivitamata Euroopa Prokuratuuri ja liikmesriikide pädevate 
asutuste väljastatud vastastikuse õigusabi taotlusi ja väljaandmistaotlusi. Ukraina 
peaks looma seiresüsteemi, mille kogutud teavet kasutatakse iga-aastase eduaruande 
koostamiseks. Ukraina peaks ▌koguma andmeid ja teavet, mille alusel ennetada, 
avastada ja kõrvaldada eeskirjade eiramisi, pettusi, korruptsiooni ja huvide konflikte 
ning mis võimaldavad uurida tulemuslikult rahastust eraldatud vahendeid 
mõjutavaid kuritegusid, esitada nende toimepanijatele ja neis osalejatele süüdistusi 
ning anda nad kohtu alla. Raamlepingus ning rahastamis- ja laenulepingutes tuleks 
sätestada Ukraina kohustused tagada Ukraina kava meetmete rakendamiseks rahalisi 
vahendeid saavate isikute ja üksuste kohta piisavate andmete ja teabe kogumine ning 
nende kättesaadavus. Raamleping, rahastamisleping ja laenuleping tuleks teha 
kättesaadavaks Euroopa Parlamendile, nõukogule ja ülemraadale.

(93) Liidu finantshuve tuleks kaitsta ka siis, kui vahendeid rakendatakse eelarve otsese 
täitmise raames toetuste ja hangete kaudu ning eelarve kaudse täitmise raames koos 
sambapõhiselt, eelkõige rahastu teise ja kolmanda samba alusel hinnatud üksustega.

(94) Rahastust antava abi rakendamiseks tuleks vastu võtta tööprogrammid.

(95) Ukraina kommunikatsioonisuutlikkust tuleks suurendada, et tagada tugeva, vaba ja 
mitmekesise meedia olemasolu ning edendada liidu väärtuste ja võimalikust liidu 
liikmesusest tuleneva kasu ja kohustuste mõistmist, võideldes samal ajal 
desinformatsiooni ning välisriigist lähtuva infoga manipuleerimise ja sekkumise 
vastu. Samuti on vaja tagada liidu rahastamise nähtavus.

(96) Komisjon peaks tagama, et kasutusele võetakse selged seire- ja hindamismehhanismid, 
mis tagaksid liidu eelarve täitmisel tulemusliku vastutuse ja läbipaistvuse ning 
käesoleva määruse eesmärkide saavutamiseks tehtavate edusammude tulemusliku 
hindamise.

(97) Komisjon peaks Ukraina rahastu raames antava toetuse rakendamist hindama igal 
aastal. See peaks võimaldama käesoleva määrusega loodud komiteel saada komisjoni 
abistamiseks piisavat teavet. See teave tuleks teha kättesaadavaks ka Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. Rakendamise tulemuslikuks seireks peaks Ukraina 
esitama kord aastas rakendamise kohta eduaruande. Sellised valitsuse koostatud 
aruanded peaksid asjakohaselt kajastuma Ukraina kavas. Rahastu teisest ja kolmandast 
sambast antavate liidu rahaliste vahendite saajatele tuleks kehtestada proportsionaalsed 
aruandlusnõuded.

(98) Selleks et tagada käesoleva määruse ühetaolised rakendamistingimused, tuleks 
komisjonile anda rakendamisvolitused. Neid volitusi tuleks teostada kooskõlas 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 182/2011.

(99) Komisjon võtab nõuetekohaselt arvesse nõukogu otsust 2010/427/EL ja asjakohasel 
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juhul Euroopa välisteenistuse rolli, eelkõige liidu toetuse eeltingimuse täitmise seires, 
Ukraina kava hindamisel ja Ukraina investeerimisraamistiku kohta nõuandeid 
kogudes.

(100) Kuna käesoleva määruse eesmärke ei suuda liikmesriigid piisavalt saavutada, küll aga 
saab neid paremini saavutada liidu tasandil, võib liit võtta meetmeid kooskõlas 
Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses 
artiklis sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev määrus 
nimetatud eesmärkide saavutamiseks vajalikust kaugemale.

(101) Selleks et tagada asjaomases poliitikavaldkonnas toetuse andmise järjepidevus, peaks 
käesolev määrus jõustuma võimalikult kiiresti – järgmisel päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

I PEATÜKK

Üldsätted

Artikkel 1
Reguleerimisese

1. Käesoleva määrusega luuakse Ukraina rahastu (edaspidi „rahastu“).

Selles sätestatakse rahastu eesmärgid, rahastamine, eelarve aastateks 2024–2027 ning selle 
raames liidu poolt antava rahastamise vormid ja reeglid.

2. Rahastu raames antakse Ukrainale abi järgmisest kolmest sambast:

a) I sammas: rahaline toetus, mida antakse Ukrainale Ukraina kava elluviimiseks 
vajalike reformide ja investeeringute tegemiseks ning riigi makrotasandi 
finantsstabiilsuse säilitamiseks, nagu on sätestatud III peatükis;

b) II sammas: spetsiaalne Ukraina investeerimisraamistik, et toetada 
investeeringuid ja tagada juurdepääs rahastamisele, nagu on sätestatud 
IV peatükis;

c) III sammas: tehniline abi ja sellega seotud toetus Ukrainale ELiga ühinemisega 
seotud reformide kavandamiseks ja elluviimiseks ning Ukraina 
haldussuutlikkuse suurendamiseks, samuti muu asjaomane tegevus, nagu on 
sätestatud V peatükis.

Artikkel 2
Mõisted

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:

1. „raamleping“ – komisjoni ja Ukraina vahel sõlmitud kokkulepe, milles sätestatakse 
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Ukraina ja komisjoni vahel käesoleva määruse alusel tehtava finantskoostöö 
põhimõtted;

2. „meetmed“ – III peatükis sätestatud Ukraina kava kohased reformid ja investeeringud;

3. „tingimused“ – kvalitatiivsed või kvantitatiivsed vahe-eesmärgid majandus- ja 
finantsstabiilsuse säilitamiseks või III peatükis sätestatud Ukraina kava kohaste 
reformide ja investeeringute elluviimiseks;

4. „segarahastamistoiming“ – liidu eelarvest toetatav toiming, mille puhul on 
kombineeritud liidu eelarvest antav tagastamatu või tagastatav toetus või mõlemad 
arengut rahastavate asutuste või muude avalik-õiguslike või erasektori finantsasutuste 
ja investorite antava tagastatava toetusega.

Artikkel 3
Ukraina rahastu eesmärgid

1. Rahastu üldeesmärgid on toetada Ukrainat:

a) Venemaa agressioonisõja sotsiaalsete, majanduslike ja keskkonnaalaste ning 
psühholoogiliste tagajärgedega tegelemisel, aidates seeläbi kaasa riigi 
taastamisele, ülesehitamisele, taastumisele ja moderniseerimisele ning 
Ukraina ühiskonna sõjajärgsele taastumisele;

b) demokraatliku, sotsiaalse, majandusliku ja keskkonnaalase ning territoriaalse 
sidususe ja vastupanuvõime edendamisel ning järkjärgulisel integreerumisel 
liidu ja maailma majandusse ja turgudele ja ülespoole suunatud 
majanduslikul, sotsiaalsel ja keskkonnaalasel lähenemisel ELi standarditele;

ba) kapitalile juurdepääsu parandamisel, sealhulgas edendades institutsioonilist 
pangandus- ja kindlustusraamistikku, ettevõtluse tugevdamisel ning teadus- 
ja arendustegevuse edendamisel;

c) pakkudes Ukrainale täiendavat toetust selliste poliitiliste, institutsiooniliste, 
õigus-, haldus-, sotsiaal- ja majandusreformide vastuvõtmisel ja elluviimisel, 
mida talt nõutakse oma õigusnormide järk-järgult vastavusse viimiseks liidu 
normide, väärtuste, standardite, poliitika ja tavadega (edaspidi „liidu acquis“), 
pidades silmas tulevast liidu liikmesust, aidates seeläbi kaasa vastastikusele 
stabiilsusele, julgeolekule, rahule, jõukusele ja kestlikkusele.

2. Rahastu alaeesmärgid on:

a) aidata säilitada riigi makrotasandi finantsstabiilsus ning leevendada Ukraina 
välis- ja siserahastamisraskusi, eelkõige pakkudes ajutist maksetoetust, 
sealhulgas korduvate kulude osas, osana makromajanduslikust abist, et 
tagada eelarve stabiilsus ja Ukraina riigi jätkuv toimimine;

b) taastada ja moderniseerida sõjas kahjustatud taristut (nt energiataristu, 
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veesüsteemid, riigisisesed ja piiriülesed transpordivõrgud, sealhulgas raudteed, 
maanteed, sillad ja piiriületuspunktid, haridus- ja kultuuritaristu) ning 
edendada kaasaegset, täiustatud ja vastupanuvõimelist taristut; taastada 
toidutootmissuutlikkus; aidata lahendada ▌sotsiaalseid ja terviseprobleeme 
ning parandada ja tugevdada sotsiaalhoolekandesüsteeme ja nende 
kättesaadavust, sealhulgas pidades silmas psühholoogilist ja 
psühhosotsiaalset rehabilitatsiooni, eelkõige selliste sõjast mõjutatud 
erirühmade puhul nagu sõjaveteranid, riigisisesed põgenikud, üksikvanemad, 
sõjalesed, orvud, lapsed, eeskätt vanemliku hoolitsuseta lapsed, sealhulgas 
hoolekandeasutustes viibivad või sealt pärit lapsed, puuetega inimesed, sõjast 
tingitud pikaaegsete terviseprobleemidega inimesed, vähemused, noored ja 
eakad ning muud riskirühma kuuluvad isikud;

ba) tugevdada küberjulgeolekut ja -kaitset, samuti vastupanuvõimet 
desinformatsioonile ning välisriigist lähtuvale infoga manipuleerimisele ja 
sekkumisele; aidata kaasa demineerimisele ja saastest puhastamisele, et 
võimaldada taastamis- ja ülesehitamistöid;

c) edendada üleminekut kestlikule, kliimaneutraalsele ja kaasavale majandusele 
ning stabiilsele investeerimiskeskkonnale; toetada Ukraina integreerimist liidu 
ühtsesse turgu; remontida, taastada ja täiustada sotsiaalset taristut, näiteks 
elamuid, sotsiaal-, spordi-, noorte- ja tervishoiuasutusi, pöörates erilist 
tähelepanu traumaabile, koole ja kõrgharidusasutusi, pidades silmas 
kohalikke turvanõudeid, ning teadustaristut; hoogustada majanduslikku ja 
sotsiaalset arengut ja kaasamist, pöörates erilist tähelepanu naistele ja 
tütarlastele ning noortele, sealhulgas kvaliteetse hariduse, koolituse, 
ümberõppe ja oskuste täiendamise, õpilaste, teadlaste ja avalike teenistujate 
vahetusprogrammide ning tööhõivepoliitika kaudu, sealhulgas teadlaste jaoks;

ca) toetada kultuuri ja kultuuripärandit; tugevdada strateegilisi 
majandussektoreid; tugevdada investeeringute ja konkurentsi 
institutsioonilist raamistikku, et võimaldada eraisikutel, mikroettevõtjatel, 
idufirmadel ning väikestel ja keskmise suurusega ettevõtjatel välja töötada 
kaasaegseid ja konkurentsivõimelisi tooteid ja teenuseid, suurendada 
Ukraina suutlikkust töödelda oma loodusvarasid kestlikult ja turustada 
lisaväärtusega tooteid; toetada kestlikku põllumajandust ja maaelu arengut, 
vesiviljelust ja kalandust; restruktureerida Ukraina finantsturud, sealhulgas 
pangandussektor ja kapitaliturud, parandades laenude kättesaadavust ja 
kindlustuskatet; suurendada siseriiklike tulude kasutuselevõtmist; 
suurendada Ukraina kaubandusvõimekust; astuda samme Ukraina 
majanduse ümberorienteerimiseks ressursikeskselt mudelilt 
konkurentsivõimelisele raamistikule, mis sarnaneb liikmesriikide mudeliga, 
mitmekesistades majandust ja loobudes suurest sõltuvusest loodusvaradest;

d) tugevdada veelgi õigusriiki, demokraatiat, inimõiguste ja põhivabaduste 
austamist, sealhulgas tugevdades demokraatlikke institutsioone, eelkõige 
ülemraadat, samuti piirkondlikke ja kohalikke esindusorganeid ning nende 
järelevalve- ja uurimisvolitusi avalike vahendite jaotamise ja neile 
juurdepääsu üle; edendada sõltumatut kohtusüsteemi, kindlustada julgeolekut 
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ning võidelda pettuste, korruptsiooni, sealhulgas suurkorruptsiooni, 
organiseeritud kuritegevuse, favoritismi, oligarhiliste struktuuride ja 
rahapesu, agressiivse maksuplaneerimise, maksustamise vältimise, maksudest 
kõrvalehoidmise ja maksupettuste ning ebaseadusliku tulirelvakaubanduse 
vastu; järgida täielikult vaba turumajanduse põhimõtteid, mida iseloomustab 
vaba ja moonutamata konkurents, mis tõkestab igasugust konkurentsivastast 
tegevust; tugevdada rahvusvahelise õiguse järgimist; suurendada 
meediavabadust ja -sõltumatust ja akadeemilist vabadust ning luua 
kodanikuühiskonnale soodne keskkond; edendada sotsiaaldialoogi ja 
kodanikuühiskonna kaasamist; edendada mittediskrimineerimist ja sallivust, 
et tagada ja võimendada kõigi vähemuste, nt etniliste ja usuvähemuste ning 
LGBTI-inimeste õiguste austamist ning edendada soolist võrdõiguslikkust, 
soolise võrdõiguslikkuse süvalaiendamist ning naiste ja tütarlaste mõjuvõimu 
üldist suurendamist, samuti laste ja puuetega inimeste õigusi; suurendada 
avaliku halduse tulemuslikkust, tagada juurdepääs teabele ning 
kodanikuühiskonna ja noorte osalemine otsuste tegemise protsessis ja avalik 
kontroll ning toetada läbipaistvust, struktuurireforme ja head valitsemistava 
kõikidel tasanditel, sealhulgas riigi rahanduse juhtimisel ning riigihangete ja 
riigiabi valdkonnas; toetada algatusi ja organeid ning organisatsioone, mis on 
seotud demokraatia, rahvusvahelise õiguse ja korruptsioonivastase võitluse 
alaste pingutuste toetamise ja täitmise tagamisega Ukrainas;

da) luua tingimused, et Ukraina riigisisesed põgenikud ja ajutise kaitse all olevad 
isikud saaksid koju tagasi pöörduda ning taasintegreeruda riigi 
ühiskondlikku ja majandusellu; luua tingimused laste ja noorte 
taasintegreerimiseks, sealhulgas liidu poolt toetatavate haridusprogrammide 
kaudu, et vajadusel täita sõjaoludest tingitud hariduslünk; tegeleda noorte 
sõjaveteranide vajadustega, pakkudes võimalusi sotsiaalseks integratsiooniks 
ja tegeledes sõjast põhjustatud traumadega;

e) arendada ja hoogustada kestlikku rohepööret kõigis majandussektorites, 
sealhulgas Ukraina üleminekut kliimaneutraalsusele kooskõlas Pariisi 
kokkuleppega; suurendada teadlikkust keskkonnakuritegudest ja nende 
vastu võitlemist, rakendades täielikult saasteainete heite- ja 
ülekanderegistrite Kiievi protokolli ning tagades, et looduskaitseseadusi 
järgitakse; edendada digiüleminekut kui kestliku arengu ja kaasava 
majanduskasvu võimaldajat; tagada looduskeskkonna taastamine 
sõjategevusest põhjustatud keskkonnakahjudest ning aidata kaasa saastest 
puhastamisele, demineerimistöödele ja muude sõjategevusest mahajäänud 
lõhkekehade ning sõjategevusest põhjustatud nafta- või keemilise reostuse 
likvideerimisele; aidata kaasa kahjude ja nende tagajärgede 
dokumenteerimisele, kaardistamisele ja mõõtmisele;

f) toetada poliitilist ja halduslikku detsentraliseerimist ja kohalikku arengut, 
eelkõige tagades sisulise konsulteerimise ja kõikide valitsemistasandite 
võrdsed võimalused rahalistele vahenditele juurdepääsul avatud, õiglaste, 
neutraalsete ja läbipaistvate menetluste kaudu;
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fa) toetada piiriülest koostööd Ukrainaga piirnevate liikmesriikidega sellistes 
valdkondades nagu kaubandus, keskkonnakaitse ja võitlus rahvusvahelise 
kuritegevuse vastu.

Artikkel 4
Üldpõhimõtted

1. Rahastu raames tehtav koostöö põhineb arengu tulemuslikkuse põhimõtetel, eelkõige 
Ukraina isevastutus arenguprioriteetide eest, keskendumine tulemustele, kaasavad 
arengupartnerlused, läbipaistvus ja vastastikune aruandekohustus, ning edendab nende 
järgimist kohaldataval juhul kõigis valdkondades. Koostöö peab olema vajaduspõhine 
ning põhinema vahendite tulemuslikul ja tõhusal jaotamisel ja kasutamisel. 
Rahastuga välditakse vahendite jaotamise ja kasutamise liigset valdkondlikku või 
geograafilist kontsentreerumist ning tagatakse projektide asjakohane geograafiline 
tasakaal. 

2. Rahastust antav toetus lisandub muudest liidu programmidest ja 
rahastamisvahenditest antavale toetusele. Käesoleva määruse alusel 
rahastamiskõlblik tegevus võib saada toetust ka muudest liidu programmidest ja 
rahastamisvahenditest, kui selline toetus ei kata samu kulusid.

3. Et edendada oma tegevuse ja algatuse vastastikust täiendavust ja tõhusust, teevad 
komisjon ja liikmesriigid koostööd ja püüavad vältida dubleerimist käesoleva 
määruse alusel antava abi ning liidu, liikmesriikide, kolmandate riikide, 
mitmepoolsete ja piirkondlike organisatsioonide ja üksuste (näiteks rahvusvaheliste 
organisatsioonide ja asjaomaste rahvusvaheliste finantsasutuste, asutuste ja 
liiduväliste abiandjate) antava muu abi vahel, kooskõlas välisabi valdkonna tegevuse 
jõulisemaks koordineerimiseks kehtestatud põhimõtetega, sealhulgas tõhustatud 
koordineerimise kaudu liikmesriikidega kohalikul tasandil ning poliitika ja korra 
ühtlustamise kaudu, eelkõige rahvusvaheliste arengu tulemuslikkuse põhimõtete 
ühtlustamise kaudu. 

4. Rahastu kohane tegevus peab, niivõrd kui see on sõjast räsitud riigis võimalik, 
vastama liidu kliima- ja keskkonnastandarditele. Selles tegevuses peavoolustatakse 
kliimamuutuste leevendamist ja nendega kohanemist, keskkonnakaitset ja -hoidu, 
inimõigusi, demokraatiat, soolist võrdõiguslikkust ja asjakohasel juhul katastroofiohu 
vähendamist ja energiataristu ohutust ning toetatakse kestliku arengu eesmärkide 
saavutamist, edendades integreeritud meetmeid, mis võivad luua kaasnevaid hüvesid 
ja täita sidusalt mitut eesmärki. Selle juures välditakse varade kasutuskõlbmatuks 
muutumist, järgitakse võimalikult suures ulatuses põhimõtet „ei kahjusta oluliselt“ 
ning kestlikkuse integreerimise lähenemisviisi, mis on Euroopa rohelise kokkuleppe 
alus, ning juhindutakse samuti põhimõttest „mitte kedagi ei tohi kõrvale jätta“. 
Komisjonil on õigus võtta vastu delegeeritud õigusakt, et töötada välja suunised 
mõlema põhimõtte rakendamiseks ja metoodika Ukraina toetamiseks Ukraina kava 
koostamisel.

5. Rahastu raames ei toetata tegevusi ega meetmeid, mis on vastuolus Ukraina riikliku 
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energia- ja kliimakavaga (kui see on olemas) või Pariisi kokkuleppe kohase Ukraina 
riiklikult kindlaksmääratud panusega, või millega edendatakse investeeringuid 
fossiilkütustesse või millel on märkimisväärne kahjulik mõju keskkonnale või 
kliimale või elurikkusele, võttes arvesse vajadust taastada ja moderniseerida sõja 
tõttu kahjustatud taristu ning taastada loodus nii, et see oleks vastupanuvõimeline, 
ning kui nendega ei kaasne asjakohasel juhul sobivad meetmed sellise mõju 
vältimiseks, ennetamiseks või vähendamiseks ja võimaluse korral korvamiseks.

6. Kooskõlas ELi partnerluse põhimõttega ja ELi käitumisjuhendiga tagab komisjon ▌, 
et asjaomaste sidusrühmadega – sealhulgas ülemraada, kohalike ja piirkondlike 
omavalitsuste, sotsiaalpartnerite ja kodanikuühiskonna organisatsioonidega – 
konsulteeritakse igakülgselt ja õiglaselt ning et neile on aegsasti kättesaadav 
asjakohane teave, et nad saaksid sisuliselt osaleda rahastu raames rahastamiskõlblike 
tegevuste kavandamisel ja rakendamisel ning nende järelevalves, kontrollis ja 
hindamises. Sellise kaasamise eesmärk on esindada Ukraina ühiskonna ja 
äriringkondade pluralismi ja tagada Ukraina eri kogukondade kaasamine. 

Komisjon pöörab erilist tähelepanu naiste osalemisele konsultatsioonides, samuti 
haavatavate rühmade, nt sõjaveteranide ja puuetega inimeste kaasamisele sellistesse 
konsultatsioonidesse. Komisjon edendab eelkõige ülemraada, samuti piirkondlike või 
kohalike esindusorganite ja ▌avaliku sektori asutuste kaasamist kooskõlas 
mitmetasandilise valitsemise põhimõttega ja võttes arvesse alt üles lähenemisviisi. 
Komisjon tagab, et ülemraadaga konsulteeritakse sisuliselt kogu Ukraina kava osas 
enne selle esitamist komisjonile ning et ta suudab kogu rahastu kestuse ajal ja 
pärast seda täielikult täita piisavaid uurimis- ja järelevalveülesandeid.

Komisjon hindab pidevalt, mil määral on sidusrühmade kaasamine õiglane ja 
esindab Ukraina ühiskonna ja äriringkondade huvide pluralismi; eelkõige hindab 
ta, kas eri suuruse ja erinevate või vastandlike huvidega sidusrühmadega on 
nõuetekohaselt konsulteeritud. Komisjon soodustab koordineerimist asjaomaste 
sidusrühmade vahel. Komisjon tagab, et Ukraina kodanikuühiskonnal on võimalik 
sobivate püsikanalite ja -platvormide kaudu anda komisjonile otse teada kõigist 
avastatud eeskirjade eiramistest.

7. Komisjon tagab koostöös liikmesriikide ja Ukrainaga, et täidetakse liidu võetud 
kohustus suurendada abi andmise läbipaistvust ja asjaomast aruandekohustust, 
sealhulgas edendades Århusi konventsiooni täielikku rakendamist ning 
sisekontrollisüsteemide ja pettustevastase poliitika rakendamist ja karmistamist. 
Komisjon teeb teabe abi mahu ja jaotuse kohta avalikult kättesaadavaks ühtse 
veebiportaali kaudu ning tagab, et andmed on ajakohased, hõlpsalt 
juurdepääsetavad, kättesaadavad masinloetavas vormingus ja võrreldavad ▌. 
Avaldatakse 2000 suurima lõpliku vahendite saaja ja kõigi selliste lõplike vahendite 
saajate nimed või isikuandmed, kes said kumulatiivseid summasid rohkem kui 
100 000 euro ulatuses.

Artikkel 4a (uus)

Seos muude liidu rahastamisvahenditega



RR\1287770ET.docx 31/78 PE751.825v02-00

ET

1. Rahastu asendab järk-järgult, ent võimalikult kiiresti Ukrainale 
naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö instrumendi „Globaalne 
Euroopa“ raames eraldatud kahepoolse eraldise ja makromajandusliku finantsabi 
vormis antava toetuse.

2. Ukraina on jätkuvalt rahastamiskõlblik naabruspoliitika, arengu- ja 
rahvusvahelise koostöö rahastamisvahendi piirkondlike, piiriüleste, teema- ja 
kriisidele reageerimise programmide ning muude liidu rahastamisvahendite 
raames. Rahastust antav toetus ei takista Ukrainal saamast tulevikus IPA 
määruste alusel rahastamiskõlblikuks. Komisjon tagab, et rahastu raames antav 
abi oleks kooskõlas laienemispoliitika raamistikuga.

3. Rahastust ei rahastata määruse (EÜ) nr 1257/96 ega Euroopa 
rahutagamisrahastu kohaldamisalasse kuuluvaid meetmeid.

4. Komisjon tagab rahastu ja muude liidu programmide vastastikuse täiendavuse ja 
koostoime, et vältida topeltrahastamist.

Artikkel 5
Liidu toetuse eeltingimus

1. Rahastust Ukrainale antava toetuse eeltingimus on see, et Ukraina järgib, arendab ja 
austab jätkuvalt tulemuslikke demokraatlikke mehhanisme, sealhulgas kõigil 
valitsustasanditel parlamentaarne mitmeparteisüsteem, mis kaitseb demokraatliku 
opositsiooni õigusi ja eelisõigusi, asjakohast kontrolli- ja tasakaalustussüsteemi, 
nagu meediavabadus, läbipaistvad ja institutsioonilised eelarveeraldised, 
mehhanismid ja institutsioonid, mis tagavad pettuste, korruptsiooni ja huvide 
konfliktide ennetamise, avastamise ja nende eest karistamise, õigusriiki ning 
vabasid ja õiglasi valimisi kooskõlas Ukraina põhiseadusega. Samuti tagab 
Ukraina jätkuvalt inimõiguste, sealhulgas vähemuste õiguste austamise ning töötab 
selle nimel, et suurendada naiste osalemist otsuste tegemisel.

2. Komisjon seirab lõikes 1 sätestatud eeltingimuse täitmist enne rahastust Ukrainale 
väljamaksete tegemist ja kogu rahastust toetuse andmise perioodil, võttes igakülgselt 
arvesse komisjoni korralist laienemisaruannet. Komisjon võtab selles protsessis 
arvesse rahvusvaheliste organite, näiteks Euroopa Nõukogu ja selle Veneetsia 
komisjoni asjakohaseid soovitusi. Komisjon võib võtta vastu otsuse, milles 
järeldatakse, et see tingimus ei ole täidetud, ning eelkõige peatada artiklis 25 
osutatud maksed, olenemata artikli 15 lõikes 2 osutatud tingimuste täitmisest. Oma 
hinnangus võtab komisjon arvesse ka olukorda Ukrainas ja sõjaseisukorra 
väljakuulutamise tagajärgi Ukrainas. Komisjoni hinnang edastatakse samal ajal 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule.

II PEATÜKK
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Rahastamine ja rakendamine

Artikkel 6
Eelarve

1. Ukraina rahastu rakendamiseks vajalikud vahendid peavad olema kättesaadavad 
kooskõlas nõukogu määruse (EL, Euratom) 2020/2093 artikliga 10b järgmises 
esialgses jaotuses:

a) 75 % käesoleva määruse III peatüki kohase tagastamatu rahalise toetusena, 
millest vähemalt 15 % on ette nähtud Ukraina kohalike ja piirkondlike 
omavalitsuste, näiteks piirkondade, linnade ja kohalike kogukondade 
taastamis-, ülesehitus- ja moderniseerimisvajadusteks;

b) 16 % IV peatüki kohaste kulude jaoks;

c) 8 % V peatüki kohaste kulude jaoks; 

d) kuni 1 % käesoleva artikli lõike 5 kohaste kulude jaoks.

2. III peatüki kohane rahaline toetus laenuna on kättesaadav kuni 50 000 000 000 euro 
ulatuses ajavahemikul 1. jaanuarist 2024 kuni 31. detsembrini 2027. 

Laenude väljamaksete kogusumma puhul võetakse arvesse lõike 1 kohaselt 
kättesaadavaks tehtud summasid ja lõikes 3 osutatud summat.

3. Lõigete 1 ja 2 kohaselt kättesaadavaks tehtud vahendite summa ei tohi ajavahemikul 
2024–2027 ületada 50 000 000 000 eurot. Need summad võtavad eelarvepädevad 
institutsioonid kasutusele igal aastal liidu eelarve Ukraina reservist mitmeaastase 
finantsraamistiku ülemmäärasid ületades. Ukraina reservi liigendus peab 
sisaldama täiendavaid eelarveridu, mis vastavad igale käesolevas määruses 
sätestatud sambale.

4. Lõikes 1 osutatud toetuse rahastamiseks võib teha täiendavaid sissemakseid 
kooskõlas artikliga 7.

5. Lõike 1 punktis d ja lõikes 4 osutatud vahendeid võib kasutada rahastu 
rakendamiseks antava tehnilise ja haldusabi jaoks, näiteks ettevalmistavaks 
tegevuseks, seireks, kontrolliks, auditeerimiseks ja hindamiseks, mis on vajalikud 
rahastu haldamiseks ja eesmärkide saavutamiseks, eelkõige uuringuteks, ekspertide 
kohtumisteks, konsultatsioonideks Ukraina ametiasutustega, konverentsideks, 
sidusrühmadega, sealhulgas kohalike ja piirkondlike omavalitsuste ja 
kodanikuühiskonna organisatsioonidega konsulteerimiseks, teabe- ja 
kommunikatsioonimeetmeteks, sealhulgas kaasavaks teavitustegevuseks, ning 
rangelt käesoleva määruse eesmärkidega seotud liidu poliitiliste prioriteetide 
tutvustamiseks, IT-võrkudega seotud kulutusteks, mis keskenduvad infotöötlusele ja 
teabevahetusele, tööalaselt kasutatavateks infotehnoloogiavahenditeks ning kõikide 
muude tehnilise ja haldusabi kulude jaoks, mis komisjonil tekivad seoses rahastu 
juhtimisega ja kuludega peakontorites ja liidu delegatsioonides. Samuti võib katta 
kulusid, mis on seotud sellise toetava tegevusega nagu projektide kvaliteedikontroll 
ja sõltumatu kohapealne seire, ning reformide ja investeeringute hindamisel ja 
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rakendamisel kasutatavate ekspertide ja kogemusnõustamise kulusid.

Artikkel 7
Rahastu täiendavad rahalised vahendid

1. Liikmesriigid, kolmandad riigid, rahvusvahelised organisatsioonid, rahvusvahelised 
finantsasutused või muud allikad võivad artikli 1 lõikes 2 osutatud ühte või 
mitmesse sambasse teha täiendavaid rahalisi sissemakseid, olemata seotud artikli 6 
lõikes 1 osutatud esialgse jaotusega. Sellist täiendavat sissemakset käsitatakse 
sihtotstarbelise välistuluna määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 21 lõike 2 
punkti a alapunkti ii ning punktide d ja e tähenduses. 

Artiklis 6 osutatud vahenditele lisatakse täiendavad summad, mis on saadud 
sihtotstarbelise välistuluna määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 21 lõike 5 
tähenduses asjaomaste liidu õigusaktide alusel, mis on seotud piiravate meetmetega, 
mis tulenevad Venemaa tegevusest Ukraina olukorra destabiliseerimisel, või muude 
liidu õigusaktide alusel, milles käsitletakse Venemaa vastutust Ukrainale tekitatud 
kahju eest. Eelkõige ja tingimusel, et järgitakse kohaldatavaid rahvusvahelise 
tavaõiguse norme, võib mis tahes tulevase asjakohase liidu õigusakti alusel 
Venemaa Föderatsioonilt või muult Venemaa agressioonisõjaga seotud riigilt, 
üksuselt või üksikisikult konfiskeeritud vara ja sellest saadud tulu või tulu, mis on 
saadud ELi piiravate meetmete kohaselt külmutatud Venemaa Föderatsiooni 
varade haldamisest, lisada määruse (EL, Euratom) 2018/1046 tähenduses 
sihtotstarbelise välistuluna rahastusse lisasummadena ja neid tuleb kasutada 
toetuste vormis.

2. Lõikes 1 osutatud täiendavate sissemaksete kasutamisel järgitakse samu eeskirju ja 
tingimusi nagu artikli 6 lõikes 1 osutatud summa puhul.

3. Täiendavad sissemaksed Ukraina tagatisse ja IV peatüki kohastesse 
rahastamisvahenditesse tehakse kooskõlas artikliga 28.

Artikkel 8
Liidu rahaliste vahendite rakendamine ja vormid

1. Rahastut rakendatakse kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2018/1046 kas eelarve 
otsese täitmise või eelarve kaudse täitmise raames koostöös määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artikli 62 esimese lõigu punktis c osutatud üksustega.

2. Liidu rahalisi vahendeid võib anda määruses (EL, Euratom) 2018/1046 sätestatud 
vormis, täpsemalt toetuste, auhindade, hangete, eelarvetoetuse, rahastamisvahendite, 
eelarveliste tagatiste, segarahastamistoimingute ja finantsabina. 

3. Rahastamisvahendeid, eelarvelisi tagatisi ja segarahastamistoiminguid, milles on 
kombineeritud rahastu raames rahastamisvahenditest pärinevat toetust või eelarvelisi 
tagatisi, rakendatakse kooskõlas X jaotises ja eelkõige määruse (EL, 
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Euratom) 2018/1046 artiklis 208 ning artikli 209 lõigetes 1, 2 ja 4 sätestatud 
põhimõtetega. Olenevalt nõutavast tegevus- ja finantssuutlikkusest võib eelarvelise 
tagatise vastaspool või rahastamisvahendeid rakendav volitatud üksus olla Euroopa 
Investeerimispank või Euroopa Investeerimisfond, Euroopa mitmepoolne 
finantsasutus, näiteks Euroopa Rekonstruktsiooni- ja Arengupank, või Euroopa 
kahepoolne finantseerimisasutus, näiteks arengupangad. Võimaluse korral 
täiendatakse rahastu raames rahastamisvahendite, eelarveliste tagatiste ja 
segarahastamistoimingute rakendamist täiendava rahalise toetusega, mida annavad 
kas liikmesriigid või kolmandad osalised.

Artikkel 9
Raamleping

1. Komisjon sõlmib Ukrainaga rahastu rakendamise raamlepingu, milles sätestatakse 
erikord seoses rahastu vahendite haldamise, kontrolli, järelevalve, seire, hindamise, 
aruandluse ja auditeerimisega ning eesmärgiga ennetada, avastada, uurida ja 
kõrvaldada eeskirjade eiramisi, pettusi, korruptsiooni ja huvide konflikte. 
Raamlepingut täiendavad artikli 10 kohased rahastamislepingud ja artikli 21 kohased 
laenulepingud, milles sätestatakse rahastu raames antavate rahaliste vahendite 
haldamise ja rakendamise kord. Raamleping koos asjakohaste dokumentidega 
edastatakse Euroopa Parlamendile ja nõukogule samal ajal ja viivitamata ning see 
avalikustatakse.

2. Ukrainale antakse rahalisi vahendeid alles pärast raamlepingu ning asjakohaste 
rahastamis- ja laenulepingute jõustumist (välja arvatud artiklis 24 osutatud 
sildrahastus).

3. Ukrainaga sõlmitud raamleping, rahastamislepingud ja laenuleping koosvõetuna ning 
liidu rahalisi vahendeid saavate isikute ja üksustega sõlmitud lepingud tagavad, et 
määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artiklis 129 sätestatud kohustusi on võimalik 
täita.

4. Raamlepinguga kehtestatakse üksikasjalikud sätted eelkõige alljärgneva kohta:

a) Ukraina võetav kohustus liikuda kindlalt tugeva õigusraamistiku suunas, et 
võidelda pettuste vastu, ning luua tõhusamad ja tulemuslikumad 
kontrollisüsteemid, sealhulgas eeskirjade rikkumiste, pettuste, korruptsiooni 
ja huvide konfliktide ennetamise, avastamise ja kõrvaldamise asjakohased 
mehhanismid ja meetmed, ning hoogustada võitlust rahapesu, organiseeritud 
kuritegevuse, oligarhiliste struktuuride, vahendite eraldamise või kasutamise 
põhjendamatu piirkondliku ja valdkondliku kontsentratsiooni, omastamise, 
terrorismi rahastamise, maksustamise vältimise, maksupettuste, agressiivse 
maksuplaneerimise ja maksudest kõrvalehoidmise ning muude ebaseaduslike 
tegevuste vastu, mis mõjutavad rahastu raames antud rahalisi vahendeid;

b) rahastu raames antava liidu rahaliste vahendite kontrolli, järelevalve, seire, 
hindamise, aruandluse ja auditeerimisega seotud tegevus, samuti uurimised, 
pettustevastased meetmed ja koostöö;

ba) Euroopa partnerluse käitumisjuhendi eeskujul niisuguste seirekomisjonide 
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loomine, milles järgitakse projektikonkursside ja eduaruannete 
ettevalmistamise ning projektide, meetmete ja tegevuste seire ja hindamise 
parimaid tavasid;

c) Ukrainale rahaliste vahendite eraldamise kontrollinõuded;

d) maksude, tollimaksude ja muude lõivudega seotud eeskirjad kooskõlas 
määruse (EL) 2021/947 artikli 27 lõigetega 9 ja 10;

e) artiklis 34 osutatud audiitornõukogu kohustuste tunnustamine ning Ukraina ja 
audiitornõukogu vahelise koostöö kord;

f) rahastust antavaid liidu vahendeid rakendavate isikute ja üksuste kohustus 
teavitada viivitamata audiitornõukogu, komisjoni, OLAFit ning kohaldataval 
juhul Euroopa Prokuratuuri eeskirjade eiramiste, pettuste, korruptsiooni ja 
huvide konfliktide tegelikest juhtumitest ning nende toimepanemise kahtlusest, 
samuti muudest ebaseaduslikest tegevustest, mis mõjutavad rahastu raames 
antud vahendeid, ja nende järelmeetmetest;

g) komisjoni õigus seirata kogu projektitsükli jooksul Ukraina ametiasutuste 
rahastu kohast tegevust, muu hulgas projektide valiku ja lepingu sõlmimise 
menetlusi (sealhulgas riigihangete puhul), osaleda asjakohasel juhul selles 
vaatlejana ja anda täiustamissoovitusi, ning Ukraina ametiasutuste võetav 
kohustus rakendada komisjoni soovitusi ja anda selle rakendamise kohta aru;

h) artikli 33 lõikes 2 osutatud kohustused, sealhulgas täpsed reeglid ja ajakava, 
mille kohaselt Ukraina andmeid kogub ning need komisjonile ja OLAF-ile 
kättesaadavaks tehakse;

i) Ukraina kohustus edastada komisjonile elektrooniliselt masinloetavas 
vormingus ja ühtse veebiportaali kaudu artiklis 26 osutatud andmed;

j) kord, millega tagatakse, et laenutoetuse väljamaksetaotlused jäävad 
olemasoleva laenusumma piiresse, võttes arvesse artikli 6 lõiget 2.

Artikkel 10
Rahastamislepingud

1. III ja V peatüki kohta sõlmitakse rahastamislepingud ning neis sätestatakse 
mõõdetavad kvalitatiivsed ja kvantitatiivsed vahe-eesmärgid, mis on seotud 
vahendite väljamaksmisega käesoleva määruse alusel. Raamlepingutes sätestatakse 
Ukraina vastutus ja kohustused liidu vahendite kasutamisel, sealhulgas määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artiklis 129 sätestatud kohustused. Samuti sätestatakse neis 
tagastamatu rahalise toetuse maksmise tingimused, sealhulgas seoses artiklis 9 
nimetatud raamlepingu rakendamisega, kaasa arvatud artikli 9 lõike 4 punktides a 
ja c osutatud sisekontrollisüsteemidega. Rahastamislepingutes sätestatakse ka liidu 
õigused ja kohustused. Rahastamislepingud edastatakse samal ajal Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule.

2. Rahastamislepingud peavad sisaldama eeskirju, mis käsitlevad komisjonile aru 
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andmist selle kohta, kuidas tegevus toimub ja kas artikli 15 lõikes 2 nimetatud 
tingimused on täidetud.

Artikkel 11
Eeskirjad isikute ja üksuste rahastamiskõlblikkuse, tarnete ja materjalide päritolu ning 

rahastuga seotud piirangute kohta

1. Osalemine hankemenetluses, toetuste andmise menetlustes ja auhinnakonkurssidel 
seoses rahastu raames rahastatavate meetmetega on avatud rahvusvahelistele ja 
piirkondlikele organisatsioonidele ning kõigile füüsilistele isikutele, kes on järgmiste 
riikide kodanikud, ja juriidilistele isikutele, kelle tegelik asukoht on järgmistes 
riikides:

a) liikmesriigid, Ukraina, Euroopa Majanduspiirkonna lepingu osalisriigid ning 
määruse (EL) 2021/947 I lisaga ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(EL) 2021/1529 I lisaga hõlmatud riigid; 

b) riigid, mille puhul komisjon on kehtestanud vastastikuse juurdepääsu välisabile 
Ukrainas.

2. Lõike 1 punktis b osutatud vastastikuse juurdepääsu võib anda vähemalt üheks 
aastaks, kui asjaomane riik tagab liidust või rahastu raames rahastamiskõlblikest 
riikidest pärit üksustele rahastamiskõlblikkuse võrdsetel alustel.

Komisjon teeb otsuse vastastikuse juurdepääsu kohta pärast konsulteerimist 
Ukrainaga.

3. Kõik käesolevast rahastust rahastatavad ja selle raames hangitud tarned ja materjalid 
peavad pärinema mõnest lõike 1 punktides a ja b osutatud riigist, välja arvatud juhul, 
kui neid ei ole üheski neist riikidest võimalik hankida mõistlikel tingimustel. Lisaks 
kohaldatakse lõikes 7 sätestatud eeskirju piirangute kohta.

4. Käesoleva artikli kohaseid rahastamiskõlblikkuse eeskirju ei kohaldata 
rahastamiskõlbliku töövõtja või kohaldataval juhul alltöövõtja palgatud või muul 
viisil seadusliku lepinguga seotud füüsiliste isikute suhtes ja asjaomaste eeskirjadega 
ei tekitata neile kodakondsusega seotud piiranguid, välja arvatud juhul, kui 
kodakondsusega seotud piirangud põhinevad lõikes 7 sätestatud eeskirjadel.

5. Meetmete puhul, mida kaasrahastab üksus või mida rakendatakse eelarve otsese või 
kaudse täitmise raames koos määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 62 lõike 1 
punktis c osutatud üksustega, või meetmete puhul, mida Ukraina üksused rakendavad 
käesoleva määruse III peatüki alusel, kohaldatakse lisaks käesoleva artikli alusel 
kehtestatud normidele ka nende üksuste või Ukraina rahastamiskõlblikkuse eeskirju, 
sealhulgas kohaldataval juhul käesoleva artikli lõikes 7 sätestatud ja nende üksustega 
sõlmitud rahastamislepingutes ja lepingudokumentides nõuetekohaselt kajastatud 
piiranguid. 

6. Kui artikli 7 kohaseid täiendavaid sissemakseid tehakse sihtotstarbelise välistulu 
vormis, kohaldatakse täiendava sissemakse teinud isikuga sõlmitud lepingus 
sätestatud rahastamiskõlblikkuse eeskirju koos käesoleva artikli lõikes 7 sätestatud 
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piiranguid käsitlevate eeskirjadega.

7. Lõigetes 1 ja 3 osutatud rahastamiskõlblikkuse eeskirju, tarnete ja materjalide 
päritolu ning lõikes 4 osutatud füüsiliste isikute kodakondsusele võib seada 
piiranguid hankemenetlustes osalevate õigussubjektide kodakondsuse, geograafilise 
asukoha või laadi alusel ning tarnete ja materjalide geograafilise päritolu alusel 
järgmistel juhtudel:

a) kui sellised piirangud on vajalikud tegevuse või konkreetse hankelepingu 
eripära ja/või eesmärkide tõttu ja/või kui need piirangud on vajalikud meetme 
tulemuslikuks rakendamiseks;

b) kui meede või hankeleping mõjutab julgeolekut või avalikku korda, eelkõige 
seoses liidu, selle liikmesriikide või Ukraina strateegiliste varade ja huvidega, 
sealhulgas digitaristu, side- ja infosüsteemide ning nendega seotud tarneahelate 
terviklikkuse kaitsega, eelkõige olukorras, kus esineb liidu süsteemsete 
konkurentidena käsitatavate riikide valitsuste poolse mõjutamise oht.

8. Mitterahastamiskõlblikest riikidest pärit pakkujaid ja taotlejaid võib käsitada 
rahastamiskõlblikena hädavajadusel või juhul, kui vajalikud teenused ei ole 
rahastamiskõlblike riikide või territooriumide turul kättesaadavad, või muudel 
põhjendatud juhtudel, kui rahastamiskõlblikkuse eeskirjade kohaldamine muudaks 
meetme elluviimise võimatuks või ülemäära raskeks.

Artikkel 12
Ülekantud assigneeringud, iga-aastased osamaksed, kulukohustuste assigneeringud, 

eelarvelise tagatise ülejääk, tagasimaksed ja rahastamisvahenditest saadav tulu 

1. Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 12 lõikest 4 kantakse rahastu 
kasutamata kulukohustuste assigneeringud ja maksete assigneeringud automaatselt 
üle järgmisse aastasse ning neid võib kulukohustustega siduda ja kasutada kuni 
järgmise eelarveaasta 31. detsembrini. Üle kantud summat kasutatakse järgmisel 
eelarveaastal esimesena.

2. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule teabe kulukohustuste 
assigneeringute, sealhulgas asjaomaste summade kohta, mis on määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artikli 12 lõike 6 kohaselt üle kantud.

3. Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 (assigneeringute uuesti kättesaadavaks 
tegemise kohta) artiklist 15 tehakse rahastuga seotud meetme täieliku või osalise 
rakendamata jätmise tõttu vabastatud kulukohustuste summale vastavad 
kulukohustuste assigneeringud uuesti kättesaadavaks selle eelarverea jaoks, kust 
need pärinevad.

4. Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 209 lõike 3 esimesest, teisest ja 
neljandast lõigust käsitatakse käesoleva määruse alusel loodud rahastamisvahendite 
tulusid ja tagasimakseid rahastu või sellele järgneva programmi sihtotstarbelise 
sisetuluna määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 21 lõike 5 tähenduses.

5. Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 213 lõike 4 punktist a käsitatakse 
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Ukraina tagatise eraldiste ülejääki rahastu või sellele järgneva programmi 
sihtotstarbelise sisetuluna määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 21 lõike 5 
tähenduses.

6. Pikemalt kui ühe eelarveaasta vältel toimuvate tegevustega kaasnevad eelarvelised 
kulukohustused võib jagada aastasteks osamakseteks mitmele aastale, kooskõlas 
määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 112 lõikega 2.

Käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud meetmete suhtes ei kohaldata määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artikli 114 lõike 2 kolmandat lõiku.

Artikkel 13
Erakorraline rahastamine

1. Igakülgselt põhjendatud erandlikel asjaoludel, eelkõige juhul, kui sõja olulise 
ägenemise tõttu ei ole Ukrainal võimalik täita käesoleva määruse kohase toetuse 
vormidega seotud tingimusi, võib rahastust anda Ukrainale erakorralist rahastust, et 
säilitada makrotasandi finantsstabiilsus ja toetada artiklis 3 osutatud eesmärkide 
saavutamist. Selline erakorraline rahastamine lõpetatakse niipea, kui tingimuste 
täitmine on taas võimalik.

2. Kui komisjon leiab lõike 1 kohaldamisel, et Ukrainal ei ole võimalik täita käesoleva 
määruse kohase toetuse vormidega seotud tingimusi selliste igakülgselt põhjendatud 
erandlike asjaolude tõttu, antakse komisjonile kooskõlas artikliga 38 volitused võtta 
vastu delegeeritud õigusakt, et täiendada käesolevat määrust Ukrainale rahastu 
raames tagatavat erakorralist rahastamist käsitlevate sätetega.

3. Erakorraline rahastamine oleneb igal juhul sellest, kas artiklis 5 osutatud 
eeltingimused on täidetud, ning seda rahastatakse artikli 6 lõike 1 punktis a ja 
artikli 6 lõikes 2 osutatud vahenditest.

III PEATÜKK

I sammas: Ukraina kava

Artikkel 14
Ukraina kava seos rahastu sammastega

1. Ukraina kavas (edaspidi „kava“) nähakse ette üldine raamistik artiklis 3 sätestatud 
eesmärkide saavutamiseks.

2. Ukraina kava on rahastu I samba raames antava toetuse alus, nagu on sätestatud 
artikli 1 lõike 2 punktis a ja nagu on osutatud käesolevas peatükis. See võetakse 
aluseks ka IV ja V peatükis osutatud rahastu II ja III sambast toetuse andmisele.

Artikkel 15
Ukraina kava kohase rahastamise põhimõtted

1. Ukraina kavas esitatakse Ukraina reformi- ja investeerimiskava, mis on integreeritud 
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majandus- ja eelarvepoliitika raamistikku, et saavutada artiklis 3 nimetatud üld- ja 
alaeesmärgid. Kava sisaldab meetmeid reformide ja avaliku sektori investeeringute 
rakendamiseks tervikliku ja sidusa paketi kaudu, mis võib hõlmata ka avaliku sektori 
kavasid, mille eesmärk on stimuleerida erainvesteeringuid. Ukraina kavas nähakse 
ette artikli 3 lõike 2 punktis a kindlaks määratud makrotasandi finantsstabiilsuse 
toetuseks antava rahalise toetuse summa ning artikli 3 teistes lõigetes kindlaks 
määratud reformide ja investeeringute toetamiseks antava rahalise toetuse summa.

2. Rahastu raames antakse käesoleva peatüki alusel rahastust, kui kavast tulenevad ja 
rahastamislepingus kokku lepitud mõõdetavate kvalitatiivsete või kvantitatiivsete 
vahe-eesmärkide kujul esitatud tingimused on rahuldavalt täidetud. Need 
tingimused kajastavad rahastu eri eesmärke, mis on kindlaks määratud artiklis 3, ja 
üldpõhimõtteid, mis on sätestatud artiklis 4, hõlmates oluliste nõuetega seotud 
tingimusi, nagu majandusliku ja finantsstabiilsuse säilitamine, eelarve järelevalve ja 
riigi rahanduse juhtimine, ning kavas sätestatud reformide ja investeeringute 
rakendamise tingimusi. 

3. Käesolevas artiklis nimetatud tingimused kohalduvad artikli 6 lõike 1 punktis a ja 
lõikes 2 osutatud summadele ning kõnealuse artikli lõike 4 kohastele asjakohastele 
sissemaksetele.

4. Rahastamiskõlblikud on alates 1. jaanuarist 2023 võetud meetmed, mis vastavad 
käesolevas määruses sätestatud nõuetele.

5. Ukraina kava aitab ellu viia olulist osa prioriteetidest, mis on kindlaks määratud 
Ukraina liiduga ühinemise poole liikumise kontekstis, nagu on kirjeldatud komisjoni 
arvamuses ja analüütilises aruandes, ning assotsieerimislepinguga, mis hõlmab 
põhjalikku ja laiaulatuslikku vabakaubanduslepingut, ning on kõnealuste 
prioriteetidega kooskõlas. Samuti peab see aitama kaasa Ukraina riiklikult 
kindlaksmääratud panusele Pariisi kokkuleppe alusel ning selle olemasolu korral 
riiklikule energia- ja kliimakavale ning olema nendega kooskõlas.

▌

Artikkel 16
Ukraina kava sisu

1. Rahastu raames toetuse saamiseks esitab Ukraina komisjonile Ukraina kava.

2. Ukraina kavas sätestatakse eelkõige järgmised nõuetekohaselt põhjendatud 
elemendid:

a) meetmed, mis kujutavad endast vajaduspõhist, sidusat, terviklikku ja piisavalt 
tasakaalustatud tegutsemist artiklis 3 sätestatud eesmärkide saavutamiseks, 
sealhulgas reformid ja liidule lähenemise edendamise meetmed, samuti see, 
kuidas kohaldatakse artikli 15 lõikes 2 osutatud tingimusi, et Ukraina kava 
tervikuna suurendaks Ukraina majanduskasvu, vähendaks majanduslikku ja 
sotsiaalset ebavõrdsust ning tagaks Ukraina tegeliku edenemise liidu 
sotsiaal-, majandus- ja keskkonnastandardite suunas;
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aa) selgitus selle kohta, kuidas Ukraina kava aitab tulemuslikult tegeleda kõigi 
nende probleemide või nende probleemide olulise osaga, mis on kindlaks 
tehtud komisjoni arvamuses Ukraina Euroopa Liidu liikmeks astumise 
avalduse kohta, või probleemidega, mis on kindlaks tehtud muudes komisjoni 
ametlikult vastu võetud asjakohastes dokumentides Ukraina Euroopa Liidu 
liikmeks astumise avalduse kontekstis;

b) selgitus selle kohta, kuidas kava ja sellekohased meetmed on kooskõlas 
artiklis 4 osutatud üldpõhimõtetega ning artiklis 15 osutatud nõuete, kavade 
ja programmidega;

c) ▌esialgne ajakava ning kavandatud mõõdetavad kvalitatiivsed ja 
kvantitatiivsed vahe-eesmärgid, mis tuleb saavutada 31. detsembriks 2027;

ca) mõõdetavad ja saavutatavad vahe-eesmärgid ja eesmärgid, esialgne eelnev 
kulude arvestamine, samuti selgitus selle kohta, kuidas need meetmed on 
kooskõlas artiklis 15, eriti selle lõikes 3, sätestatud nõuetega;

d) kava Ukraina poolse tulemusliku seire, aruandluse ja hindamise kord, 
sealhulgas kavandatud mõõdetavad kvalitatiivsed ja kvantitatiivsed vahe-
eesmärgid ning nendega seotud näitajad ning ülemraada ja seirekomisjonide 
kavandatud laiaulatuslik ja kiire kaasamine, nagu on osutatud artiklis 17a;

e) selgitus selle kohta, kuidas kava vastab Ukraina piirkondade ja kohalike 
omavalitsuste Venemaa agressioonisõjast tulenevatele taastamis-, taastumis-, 
ülesehitus- ja moderniseerimisvajadustele, ning edendab seeläbi nende 
kaasavat majanduslikku, sotsiaalset, keskkonnaalast ja territoriaalset arengut, 
toetab detsentraliseerimisreformi kogu Ukrainas ja lähenemist liidu 
standarditele; selgituses võetakse arvesse valitsuse eri tasanditele antud 
volitusi, ülesandeid ning vastutusala; selgitus selle kohta, milline on 
projektide valimise ja elluviimise metoodika ja kord ning millised on 
mehhanismid, millega kaasatakse kohalikud ja piirkondlikud omavalitsused, 
eelkõige omavalitsusüksused, ning kodanikuühiskonna organisatsioonid, 
toetuse kasutamise otsuste tegemisse ülesehitusprotsessis kohalikul tasandil ja 
demokraatlikku kontrollimenetlusse, eelkõige seoses asjaomastele kohalikele 
ja piirkondlikele omavalitsustele aegsasti võrdsetel alustel teabele ja 
vahenditele juurdepääsu andmisega; asjaomaste kulude jälgimise metoodika; 
selgitus selle kohta, kuidas kavaga tagatakse, et selliste kohalike ja piirkondlike 
omavalitsuste valitud ja rakendatud ülesehitusprojektid saavad piisavalt olulise 
osa toetusest; selgituses võetakse arvesse mestimist ja sõpruslinnade 
liikumisi, samuti vastastikust koostööd ja programme, mis sisalduvad liidu 
ning Ukraina linnade ja piirkondade vahelistes partnerlustes;

f) Ukraina kava ettevalmistamise ja asjakohasel juhul rakendamise puhul 
kokkuvõte kooskõlas riigisisese õigusega korraldatud konsulteerimisest 
asjaomaste sidusrühmadega (sealhulgas ülemraada, kohalike ja piirkondlike 
esinduskogude ja ametiasutuste, sotsiaalpartnerite ja kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega) ning sellest, kuidas kõnealuste sidusrühmade seisukoht 
kajastub Ukraina kavas;
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g) selgitus selle kohta, mil määral peaksid Ukraina kava kohased meetmed 
aitama kaasa järgmisele:

 kliima-, elurikkuse ja keskkonnaeesmärkidele, eelkõige liidu kliima- 
ja keskkonnastandarditele ning asjakohastele seadusandlikele 
algatustele ja reformidele lähenemise kaudu, ning kuidas tagatakse 
võimalikult suures ulatuses kooskõla olulise kahju ärahoidmise 
põhimõttega;

 õigusriigi edendamisele;

 sotsiaalsetele eesmärkidele, sealhulgas haavatavate rühmade, näiteks 
puuetega inimeste ja eakate kaasamisele ning laste huvide 
tagamisele;

 soolisele võrdõiguslikkusele ning naiste ja tütarlaste mõjuvõimu 
suurendamisele, sealhulgas naiste ja tütarlaste õiguste kaitsmisele ja 
edendamisele kooskõlas ELi soolise võrdõiguslikkuse tegevuskavade 
ning nõukogu asjakohaste järelduste ja rahvusvaheliste 
konventsioonidega;

h) üksikasjalik selgitus Ukraina süsteemi ja kavandatud meetmete kohta, mille 
abil tulemuslikult ennetada, avastada ja kõrvaldada eeskirjade eiramisi, pettusi, 
korruptsiooni, sh suurkorruptsiooni, ja huvide konflikte rahastust eraldatud 
vahendite kasutamisel ning tulemuslikult uurida kõnealuste vahendite 
kasutamist mõjutavaid kuritegusid ning esitada nende eest süüdistus, ning 
korra kohta, mille eesmärk on vältida topeltrahastamist rahastust ja muudest 
liidu programmidest või abiandjatelt, samuti selle kohta, kuidas tagada kiire 
justiitskoostöö liidu ja liikmesriikide pädevate ametiasutustega;

ha) selgitus selle kohta, kuidas Ukraina tagab liidu finantshuvide piisava 
kaitsetaseme, kohaldades vähemalt määruses (EL, Euratom) 2018/1046 ja 
muudes asjakohastes liidu õigusaktides sätestatud standarditega 
võrdväärseid standardeid;

i) muu asjakohane teave.

3. Ukraina kava on tulemuspõhine ja sisaldab mõõdetavaid näitajaid, näiteks 
kohaldataval juhul põhilisi tulemusnäitajaid, artiklis 3 osutatud üld- ja 
alaeesmärkide saavutamisel tehtud edusammude hindamiseks.

Artikkel 17
Ukraina kava ettevalmistamine ja esitamine

1. Ukraina kava koostab Ukraina valitsus ja selle kiidab heaks ülemraada, kellele 
antakse eelnõu hindamiseks piisavalt aega. Ukraina püüab esitada kava komisjonile 
hiljemalt kolm kuud pärast käesoleva määruse jõustumist. Ukraina võib esitada 
komisjonile kava projekti. Komisjon jagab kava projekti Euroopa Parlamendi ja 
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nõukoguga.

2. Kava ettevalmistamisel vastavalt artiklile 16 võtab Ukraina eelkõige arvesse 
ülemraada asjakohaseid resolutsioone ja olukorda riigi piirkondades, kohalikes 
omavalitsustes ja linnades, võttes arvesse nende taaste ja ülesehituse, reformide, 
moderniseerimise ja detsentraliseerimise erivajadusi. 

3. Ukraina kava ettevalmistamisel ja rakendamisel konsulteeritakse piirkondlike, 
kohalike ja linnavõimude ning muude avaliku sektori asutustega, sealhulgas 
asjaomaste ministeeriumide, kodanikuühiskonna ja valdkonna ekspertidega, 
kooskõlas mitmetasandilise valitsemise põhimõttega ja võttes arvesse alt üles 
lähenemisviisi. Ukraina ja komisjon tagavad kooskõlas ELi partnerluse põhimõtte 
ja Euroopa käitumisjuhendiga, et kodanikuühiskonna organisatsioonidega 
konsulteeritakse ja neid kaasatakse protsessi igakülgselt ning neile tehakse 
asjakohane teave aegsasti kättesaadavaks, et neil oleks Ukraina kava koostamisel 
ja rakendamisel sisuline roll.

Artikkel 17a
Ülemraada kaasamine Ukraina kava rakendamisse ja hindamisse ning seirekomisjonide 

kohustused Ukraina kava rakendamisel ja hindamisel

1. Ukraina valitsus teeb pärast Ukraina kava esitamist ülemraadale ja 
avalikkusele aegsasti korrapäraseid ja põhjalikke ülevaateid Ukraina kava 
rakendamisega seotud asjakohasest teabest, eelkõige artiklis 20 osutatud 
Ukraina kava muutmise kontekstis. Ukraina valitsus annab kord kvartalis 
ülemraada täiskogu istungitel kohapeal aru. 

2. Ukraina valitsus loob kooskõlas ELi partnerluse põhimõtte ja Euroopa 
käitumisjuhendiga seirekomisjonid, kuhu on kaasatud palju erinevaid 
sidusrühmi, sealhulgas valitsusvälised organisatsioonid, kellega tehtavat 
koostööd toetab spetsiaalne raamleping. Seirekomisjone teavitatakse 
korrapäraselt Ukraina kava rakendamise olukorrast ja kava kohaste 
meetmete hindamisest. Selleks antakse seirekomisjonidele aegsasti 
põhjalikku ja asjakohast teavet ning piisavalt aega selle teabe 
läbitöötamiseks. Seirekomisjonide arvamused edastatakse komisjonile, kes 
teeb need Euroopa Parlamendile ja Euroopa Ülemkogule viivitamata 
kättesaadavaks.

3. Seirekomisjonide põhjendatud taotluse korral taotleb Ukraina valitsus või 
asjakohasel juhul komisjon Ukraina kava ühe või mitme meetme 
auditeerimist või välishindamist, mida rahastatakse artikli 6 lõike 1d 
kohaselt kättesaadavatest rahalistest vahenditest.

Artikkel 18
Komisjoni hinnang Ukraina kavale
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1. Komisjon hindab põhjendamatu viivituseta Ukraina kava või kohaldataval juhul 
artiklis 20 osutatud kava muudatuse asjakohasust, põhjalikkust ja sobivust ning võib 
asjakohasel juhul võtta kooskõlas artikliga 19 vastu delegeeritud õigusakti. 
Hindamise käigus teeb komisjon tihedat koostööd Ukrainaga ning võib esitada 
tähelepanekuid või küsida lisateavet. 

2. Ukraina kava hindamisel ja Ukrainale eraldatava summa kindlaksmääramisel võtab 
komisjon arvesse asjakohast kättesaadavat analüütilist teavet Ukraina kohta, 
põhjendusi ja artikli 16 lõikes 2 osutatud andmeid, mille Ukraina on esitanud, ning 
muud asjakohast teavet, näiteks artikli 15 lõikes 5 loetletud teavet.

3. Hindamisel võtab komisjon arvesse järgmisi kriteeriume:

a) kas kava sisaldab vajaduspõhist, sidusat, terviklikku ja piisavalt 
tasakaalustatud tegevust artiklis 3 sätestatud eesmärkide saavutamiseks, 
sealhulgas struktuurireformid ning liidule lähenemise ja õigusriigi edendamise 
meetmed, samuti artikli 15 lõikes 2 osutatud meetmete kohaldamise 
tingimused, et kava tervikuna suurendaks Ukraina kestlikku majanduskasvu, 
vähendaks majanduslikku ja sotsiaalset ebavõrdsust ning tagaks Ukraina 
tegeliku edenemise liidu sotsiaal-, majandus- ja keskkonnastandardite 
suunas;

aa) kas Ukraina kava aitab tulemuslikult tegeleda kõigi nende probleemidega või 
nende olulise osaga, mis on kindlaks tehtud komisjoni arvamuses Ukraina 
Euroopa Liidu liikmeks astumise avalduse kohta, või probleemidega, mis on 
kindlaks tehtud muudes komisjoni vastu võetud asjakohastes dokumentides 
Ukraina Euroopa Liidu liikmeks astumise avalduse kontekstis;

ab) kas Ukraina kava ja sellekohased meetmed on kooskõlas artiklis 4 osutatud 
üldpõhimõtetega ning artiklis 15 osutatud nõuetega;

b) kas kava vastab Ukraina piirkondade ja kohalike omavalitsuste Venemaa 
Ukraina-vastasest agressioonisõjast tulenevatele taastamis-, taastumis-, 
ülesehitus- ja moderniseerimisvajadustele ning edendab seeläbi nende 
majanduslikku, sotsiaalset, keskkonnaalast ja territoriaalset arengut, toetab 
detsentraliseerimisreformi kogu Ukrainas ja lähenemist liidu standarditele; kas 
projektide valimise ja elluviimise metoodika ja kord ning mehhanismid 
kohalike ja piirkondlike omavalitsuste (eelkõige omavalitsusüksuste) ning 
kodanikuühiskonna organisatsioonide kaasamiseks toetuse kasutamise 
otsuste tegemisse ülesehitusprotsessis kohalikul tasandil ja demokraatlikku 
kontrollimenetlusse, eelkõige seoses asjaomastele kohalikele ja piirkondlikele 
omavalitsustele aegsasti võrdsetel alustel teabele ja vahenditele juurdepääsu 
andmisega, on asjakohased; kas selliste kohalike ja piirkondlike omavalitsuste 
valitud ja rakendatavate ülesehitusprojektidega seotud kulude jälgimise 
metoodika on asjakohane ja kas sellised projektid moodustavad piisavalt 
olulise osa toetusest;

ba) kas Ukraina kava kohased meetmed peaksid aitama kaasa kliimamuutuste 
leevendamisele ja nendega kohanemisele, keskkonnakaitsele, rohepöördele, 
sealhulgas elurikkusele, või nendest tõusetuvate probleemidega tegelemisele 
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ning kas kõnealused meetmed vastavad summale, mis moodustab käesoleva 
määruse lisas sätestatud kliimamuutustega seotud kulutuste jälgimise 
metoodika kohaselt vähemalt 20 % kava kogueraldisest;

bb) kas Ukraina kavas sisalduvad meetmed on võimalikult suures ulatuses 
kooskõlas olulise kahju ärahoidmise ja mitte kellegi kõrvalejätmise 
põhimõtetega ning kas mõni kavas sisalduv meede on vastuolus Ukraina 
riikliku energia- ja kliimakavaga (kui see on olemas) ning Pariisi 
kokkuleppe kohase Ukraina riiklikult kindlaksmääratud panusega või kas 
sellega edendatakse investeeringuid fossiilkütustesse;

bc) kas Ukraina kavaga kavatsetakse edendada soolist võrdõiguslikkust ning 
naiste ja tütarlaste mõjuvõimu suurendamist ning kas sellega püütakse 
kaitsta ja edendada naiste ja tütarlaste õigusi kooskõlas ELi soolise 
võrdõiguslikkuse tegevuskavade ning nõukogu asjakohaste järelduste ja 
rahvusvaheliste konventsioonidega;

c) kas Ukraina kavandatud kord (sealhulgas kavandatud ajakava, mõõdetavad 
kvalitatiivsed ja kvantitatiivsed vahe-eesmärgid ning nendega seotud näitajad) 
tagab eelduste kohaselt Ukraina kava ja selle muudatuste tulemusliku seire, 
aruandluse ja rakendamise, eelkõige ülemraada ja artiklis 17a osutatud 
seirekomisjonide laiaulatusliku ja kiire kaasamise ning liidu finantshuvide 
kaitse;

d) kas Ukraina kavandatud kord võimaldab eelduste kohaselt tulemuslikult 
ennetada, avastada ja kõrvaldada eeskirjade eiramisi, pettusi, korruptsiooni, 
oligarhilisi struktuure ja huvide konflikte rahastust eraldatud vahendite 
kasutamisel ning tulemuslikult uurida kõnealuste vahendite kasutamist 
mõjutavaid kuritegusid ning nende eest süüdistuse esitada ning vältida 
topeltrahastuse saamist rahastust ning muudest liidu programmidest ja muudelt 
abiandjatelt;

da) kas Ukraina kavas on asjakohaselt arvestatud asjaomaste sidusrühmade, 
sealhulgas ülemraada, kohalike ja piirkondlike esinduskogude ja 
ametiasutuste, sotsiaalpartnerite ja kodanikuühiskonna organisatsioonide 
seisukohtadega, mis esitati kooskõlas riigisisese õigusega korraldatud 
konsultatsiooni raames.

4. Ukraina esitatud kava hindamisel võivad komisjoni abistada eksperdid.

Artikkel 19
Delegeeritud õigusakt lisasätete kohta

1. Positiivse hinnangu korral ▌Ukraina poolt ▌esitatud Ukraina kavale või (asjakohasel 
juhul) artikli 20 lõike 1 või 2 kohaselt esitatud muudatusele, on komisjonil õigus 
võtta vastu kooskõlas artikliga 38 vastu delegeeritud õigusakt käesoleva määruse 
täiendamiseks sätetega, milles täpsustatakse käesoleva artikli lõigetes 2 ja 3 toodud 
küsimusi.
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2. Delegeeritud õigusaktis esitatakse rahastu raames rahastatav osa reformidest ja 
investeeringutest, mida Ukraina peab rakendama, artikli 15 lõikes 2 kirjeldatud 
tingimused, sealhulgas esialgne ajakava, vahe-eesmärgid ja sihid, mis tuleb 
saavutada artikli 6 lõike 1 punktis a ja lõikes 2 osutatud summade väljamaksmiseks, 
ning kõnealuse artikli lõike 4 kohased asjaomased sissemaksed.

3. Lõikes 2 osutatud delegeeritud õigusaktis sätestatakse ka järgmine:

a) tagastamatu rahalise toetuse esialgne summa ja artikli 15 ▌kohaselt 
struktureeritud osamaksetena makstava laenutoetuse esialgne summa, mida 
antakse, kui Ukraina on rahuldavalt täitnud seoses Ukraina kava 
rakendamisega kindlaks määratud asjakohased kvalitatiivsed ja kvantitatiivsed 
vahe-eesmärgid;

b) tagastamatu rahaline toetus ja artikli 23 kohaselt eelmaksena makstava 
laenutoetuse summa ning selle eesmärk;

c) tähtaeg, mille lõpp ei tohiks olla hilisem kui 31. detsember 2027 ja mille 
jooksul tuleb saavutada nii investeerimisprojektide kui ka reformide lõplikud 
kvalitatiivsed ja kvantitatiivsed vahe-eesmärgid;

d) kava seire ja rakendamise kord ja ajakava, eelkõige ülemraada ja artiklis 17a 
osutatud seirekomisjonide kaasamine, samuti (asjakohasel juhul) meetmed 
kooskõla tagamiseks artikliga 33;

e) näitajad artiklis 3 nimetatud üld- ja alaeesmärkide saavutamiseks tehtud 
edusammude hindamiseks;

f) kord, mille kohaselt vajalikud alusandmed tehakse komisjonile täielikult 
kättesaadavaks.

3a. Kui komisjon annab Ukraina kavale negatiivse hinnangu, peab ta alates Ukraina 
ettepaneku esitamisest kahe kuu jooksul edastama igakülgselt põhjendatud 
hinnangu. Pärast Euroopa Parlamendi kutset kohtub komisjon pädevate 
komisjonidega ja esitab neile selgitused Ukraina kavale antud negatiivse hinnangu 
kohta. Komisjon edastab asjakohase ja olulise teabe Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule samal ajal ja võrdsetel tingimustel vähemalt viis tööpäeva enne 
kohtumist.

Artikkel 20
Ukraina kava muutmine

1. Ukraina valitsus võib pärast ülemraadaga ja artiklis 17a osutatud 
seirekomisjonidega konsulteerimist teha ettepanekuid Ukraina kava muutmiseks. 
Sellisel juhul võib Ukraina esitada komisjonile põhjendatud taotluse teha ettepanek 
artikli 19 lõikes 1 osutatud delegeeritud õigusakti täielikult või osaliselt muuta. 

2. Komisjon võib pärast Euroopa Parlamendi ja nõukogu teavitamist ja kokkuleppel 
Ukrainaga teha ettepaneku muuta artikli 19 lõikes 1 osutatud delegeeritud õigusakti, 
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eelkõige selleks, et võtta arvesse muutust kättesaadavates summades tulenevalt 
eelkõige liikmesriikide täiendavatest sissemaksetest või muudest allikatest, nagu on 
osutatud artikli 6 lõikes 4.

3. Kui komisjon leiab, et Ukraina esitatud põhjused õigustavad Ukraina kava muutmist, 
hindab komisjon Ukraina muudetud kava kooskõlas artikliga 18 ja teeb ▌ettepaneku 
artikli 19 lõikes 1 osutatud delegeeritud õigusakti muutmiseks. 

Artikkel 20a
Ukraina sotsiaal-, majandus- ja keskkonnaalane tulemustabel

1. Komisjon koostab Ukraina kava tulemustabeli (edaspidi „tulemustabel“), mis 
kajastab Ukraina kava rakendamisel tehtud edusamme iga artiklis 3 osutatud 
eesmärgi puhul, Ukraina sotsiaalset, majanduslikku ja keskkonnaalast olukorda 
ning liidu standardite suunas liikumisel saavutatud edu.

2. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 38 vastu delegeeritud õigusakt 
käesoleva määruse täiendamiseks, määrates kindlaks tulemustabeli üksikasjalikud 
osad, et anda ülevaade lõikes 1 osutatud Ukraina kava rakendamisel tehtud 
edusammudest, Ukraina sotsiaalsest, majanduslikust ja keskkonnaalasest 
olukorrast ning liidu standardite suunas liikumisel saavutatud edust.

3. Tulemustabel võetakse kasutusele 2024. aasta juuliks ja komisjon ajakohastab seda 
kaks korda aastas. Tulemustabel tehakse internetis avalikult kättesaadavaks.

Artikkel 21
Laenuleping ja laenutehingud

1. Selleks et rahastada rahastu raames laenudena antavat toetust, antakse komisjonile 
õigus laenata vajalikud rahalised vahendid liidu nimel kapitaliturgudelt või 
finantsasutustelt kooskõlas määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikliga 220a. 

2. Artikli 19 lõikes 1 osutatud delegeeritud õigusakti vastuvõtmisel sõlmib komisjon 
Ukrainaga artikli 6 lõikes 2 osutatud summa kohta laenulepingu. Selles sätestatakse 
rahastust laenuna antava toetuse saamise periood ja üksikasjalikud tingimused, 
sealhulgas seoses artikli 9 lõike 4 punktides a ja c osutatud 
sisekontrollisüsteemidega. Laenude maksimaalne tagasimaksetähtaeg on 35 aastat. 
Lisaks määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 220 lõikes 5 sätestatud elementidele 
sisaldab laenuleping eelmaksete summat ja eelmaksete tasaarvestamise eeskirju. 
Komisjon edastab Euroopa Parlamendile ja nõukogule samal ajal järgmise teabe:

a) laenusumma eurodes;
b) keskmine laenutähtaeg;
c) hinnakujundusvalem ja laenu saamise periood;
d) osamaksete maksimumarv ning selge ja täpne tagasimaksegraafik.

3. Erandina määruse (EL) 2021/947 artikli 31 lõike 3 teisest lausest ei kaeta rahastu 
raames Ukrainale laenudena antavat rahalist abi välistegevuse tagatisega. 

4. Käesoleva määruse alusel ei nähta laenude jaoks ette eraldisi ning erandina määruse 
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(EL, Euratom) 2018/1046 artikli 211 lõikest 1 ei kehtestata eraldiste määra 
protsendina käesoleva määruse artikli 6 lõikes 2 osutatud summast.

4a. Laenuleping edastatakse samal ajal Euroopa Parlamendile ja nõukogule ning 
ülemraadale.

Artikkel 22
Toetus laenukasutuse kulutusteks

1. Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 220 lõikest 5 ja sõltuvalt 
olemasolevatest vahenditest võib rahastu kanda rahastamiskulud, likviidsuse 
juhtimise kulud ning laenuvõtmise ja -andmisega seotud üldhalduskulude 
teenusekulud (edaspidi „toetus laenukasutuse kulutusteks“), välja arvatud laenu 
ennetähtaegse tagasimaksmisega seotud kulud. Ajavahemikul 1. jaanuarist 2024 kuni 
31. detsembrini 2027 kaetakse toetus laenukasutuse kulutusteks V peatüki alusel. 
Samuti võib rahastu kanda perioodil 2024–2027 varem määruse (EL) 2022/2463, 
otsuse (EL) 2022/1628, otsuse (EL) 2022/1201 ja otsuse (EL) 2022/313 alusel 
lubatud intressitoetuse kulud.

2. Ukraina võib igal aastal taotleda lõikes 1 osutatud toetust laenukasutuse kulutusteks. 
Komisjon võib anda toetust laenukasutuse kulutusteks summas, mis ei ületa 
aastaeelarves kättesaadavaks tehtud assigneeringute piire.

Artikkel 23
Eelmaksed

1. Ukraina võib koos Ukraina kava esitamisega taotleda eelmakset summas kuni 7 % 
III peatüki kohaselt antavast tagastamatust rahalisest toetusest ja laenust. 

2. Tagastamatu rahalise toetuse puhul võib komisjon teha eelmakseid pärast artiklis 19 
osutatud kava vastuvõtmist ja artiklis 10 osutatud rahastamislepingu jõustumist, kui 
rahalised vahendid on saadaval ja täidetud on artiklis 5 osutatud eeltingimus.

3. Laenutoetuse puhul võib komisjon teha eelmakseid pärast artiklis 19 osutatud kava 
heakskiitmist ja artiklis 21 osutatud laenulepingu jõustumist. Maksed tehakse 
tingimusel, et artikli 21 lõikes 1 osutatud rahalised vahendid on kapitaliturgudel 
saadaval ja täidetud on artiklis 5 sätestatud eeltingimus.

4. Komisjon määrab kindlaks eelmaksete tegemise ajakava (eelmakseid võib teha ühe 
või mitme osamaksena).

Artikkel 24
Erakorraline sildrahastus

1. Ilma et see piiraks artikli 23 kohaldamist, võib komisjon juhul, kui artiklis 9 osutatud 
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raamleping on allkirjastamata või kui III peatükis osutatud Ukraina kava ei ole 
31. detsembriks 2023 vastu võetud, otsustada anda Ukrainale piiratud erakorralist 
toetust kuni kolmeks kuuks alates käesoleva määruse jõustumisest või 1. jaanuarist 
2024 (olenevalt sellest, kumb on hilisem), tingimusel et on tehtud rahuldavaid 
edusamme Ukraina kava koostamisel, toetamaks riigi makrotasandi finantsstabiilsust 
vastavalt komisjoni ja Ukraina vahelises vastastikuse mõistmise memorandumis 
kokkulepitavatele tingimustele, et on täidetud artiklis 5 nimetatud eeltingimus, et 
järgitakse artiklit 6 ja et rahalised vahendid on olemas.

2. Sellise toetuse summa ei ületa 1 500 000 000 eurot kuus. Komisjon sõlmib 
Ukrainaga artikli 10 kohase rahastamislepingu või artikli 21 kohase laenulepingu.

Artikkel 25
Tagastamatu rahalise toetuse ja laenude maksmise, mitteandmise ja vähendamise eeskirjad

1. Käesoleva artikli alusel Ukrainale antava tagastamatu rahalise toetuse ja laenu 
maksed tehakse vastavalt iga-aastasele eelarvemenetlusele ja tingimusel et rahastus 
on olemas. Maksed tehakse osamaksetena. Osamakse võidakse välja maksta ühes või 
mitmes osas.

2. Ukraina võib esitada tagastamatu rahalise toetuse ja laenu saamiseks igas kvartalis 
nõuetekohaselt põhjendatud maksetaotluse ning komisjon maksab asjaomase 
tagastamatu rahalise toetuse ja laenu, tuginedes lõikes 3 kirjeldatud hinnangule. 
Taotlus edastatakse Euroopa Parlamendi asjaomasele komisjonile ja nõukogu 
vastavale koosseisule.

3. Komisjon hindab põhjendamatu viivituseta, kas Ukraina on rahuldavalt täitnud artikli 
19 lõikes 1 osutatud delegeeritud õigusaktis sätestatud kvalitatiivsed ja 
kvantitatiivsed vahe-eesmärgid. Kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete vahe-eesmärkide 
rahuldav täitmine eeldab, et Ukraina ei ole varasemate vahe-eesmärkide rahuldavaks 
täitmiseks võetud meetmeid tagasi pööranud. Komisjoni võivad abistada eksperdid.

4. Kui komisjon annab kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete vahe-eesmärkide rahuldava 
täitmise kohta positiivse hinnangu, võtab ta põhjendamatu viivituseta vastu otsuse, 
millega lubab nendele vahe-eesmärkidele vastava tagastamatu rahalise toetuse ja 
laenu osa välja maksta. Komisjoni hinnang edastatakse samal ajal Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule.

5. Kui komisjon annab kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete vahe-eesmärkide esialgse 
ajakava kohasele täitmisele negatiivse hinnangu, ei maksta sellistele vahe-
eesmärkidele vastavat tagastamatut rahalist toetust ja laenu. Välja maksmata jäetud 
summa makstakse välja alles siis, kui Ukraina on järgnevas maksetaotluses 
nõuetekohaselt põhjendanud, et ta on võtnud asjaomaste kvalitatiivsete ja 
kvantitatiivsete vahe-eesmärkide rahuldavaks täitmiseks vajalikud meetmed. 
Komisjon avaldab suunistena metoodika vahe-eesmärkide osalise täitmise 
käsitlemiseks. Komisjoni hinnang edastatakse samal ajal Euroopa Parlamendile ja 
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nõukogule.

6. Kui komisjon jõuab järeldusele, et Ukraina ei ole 12 kuu jooksul alates lõikes 5 
osutatud algsest negatiivsest hinnangust võtnud vajalikke meetmeid, vähendab 
komisjon tagastamatu rahalise toetuse ja laenu summat proportsionaalselt sellele 
osale, mis vastab neile kvalitatiivsetele ja kvantitatiivsetele vahe-eesmärkidele. 
Ukraina võib esitada oma kirjalikud märkused kahe kuu jooksul alates komisjoni 
järeldustest teadaandmisest. 

7. Komisjon võib vähendada Ukrainale välja makstavat tagastamatu rahalise toetuse 
summat (sealhulgas tasaarvestamise teel kooskõlas määruse (EL, Euratom) 
2018/1046 artikliga 102) või laenu summat (nagu on osutatud lõikes 4), kui on 
kindlaks tehtud (sh artiklis 34 nimetatud audiitornõukogu aruannete või OLAFi 
esitatud info alusel) liidu finantshuve kahjustavad eeskirjade eiramised, pettused, 
korruptsioon või huvide konfliktid, mida Ukraina ei ole kõrvaldanud, või sellistest 
lepingutest tuleneva kohustuse raske rikkumine. Teave selliste otsuste kohta 
edastatakse Euroopa Parlamendile ja nõukogule.

8. Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 116 lõikest 2 algab määruse 
2018/1046 artikli 116 lõike 1 punktis a osutatud maksetähtaeg kuupäevast, mil 
teatatakse käesoleva artikli lõike 4 kohasest otsusest, millega kiidetakse heaks 
Ukrainale väljamakse tegemine.

9. Käesoleva artikli ja käesoleva määruse artikli 23 kohaselt tehtavate maksete suhtes ei 
kohaldata määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 116 lõiget 5.

Artikkel 26
Kava rakendamiseks rahastust saavate isikute ja lõplike vahendite saajatega seotud 

läbipaistvus

1. Ukraina avaldab ajakohastatud andmed isikute, üksuste ja lõplike vahendite saajate 
kohta, kes saavad käesolevas peatükis osutatud Ukraina kavas esitatud reformide ja 
investeeringute rakendamiseks rahalisi vahendeid enam kui 100 000 euroga, mis on 
nelja aasta kumulatiivne summa, samaväärses summas. Kohaldatakse määruses 
(EL, Euratom) 2018/1046 kehtestatud asjakohaseid reegleid.

2. Järgides nõuetekohaselt konfidentsiaalsuse ja turvalisuse nõudeid (eelkõige 
isikuandmete kaitset) avaldatakse lõikes 1 nimetatud isikute, üksuste ja lõplike 
vahendite saajate kohta veebisaidil, masinloetavas vormingus ning järjestatuna 
saadud rahaliste vahendite kogusumma alusel järgmine teave:

a) (juriidilise isiku puhul) vahendite saaja täielik juriidiline nimi ja 
käibemaksukohustuslasena registreerimise number või maksukohustuslasena 
registreerimise number (kui see on olemas) või muu liikmesriigi tasandil 
kordumatu tunnus ja tegelik kasusaav omanik, kelle vahendite saaja peab 
avalikustama;

b) (füüsilise isiku puhul) vahendite saaja ees- ja perekonnanimi ning elukoht;

c) saajale antud summa ning Ukraina kava kohased reformid ja investeeringud, 
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mida see summa aitab saavutada. 

3. Lõikes 2 osutatud teavet ei tohi erandkorras ja Ukraina valitsuse nõuetekohaselt 
põhjendatud juhtudel avaldada, kui avalikustamine võib asjatult ohustada 
asjaomaste isikute või üksuste õigusi ja vabadusi ▌. Selline teave edastatakse 
Euroopa Komisjonile ja audiitornõukogule, kes võib tühistada otsuse teavet mitte 
avaldada.

4. Ukraina edastab komisjonile vähemalt kord aastas elektrooniliselt masinloetavas 
vormingus andmed lõikes 1 osutatud isikute ja üksuste kohta (välja arvatud lõikes 3 
osutatud andmed) masinloetavas vormingus, mis määratakse kindlaks artikli 9 lõike 
4 punktis i osutatud raamlepingus.

Komisjon valmistab tihedas koostöös Ukraina ametiasutustega ette registri 
äriühingutest, mis on oligarhide mõju all ja mille puhul arvatakse, et need võivad 
turul takistada vaba ja ausat konkurentsi. Sellesse registrisse kantud üksustel ei 
ole õigust Ukraina rahastust rahalisi vahendeid saada, võttes arvesse vajalikke 
õiguslikke tagatisi käsitlevaid sätteid. Register koostatakse hiljemalt ... [kuus kuud 
pärast käesoleva määruse jõustumist] ja seda ajakohastatakse kord kvartalis.

IV PEATÜKK

II sammas: Ukraina investeerimisraamistik

Artikkel 27
Kohaldamisala ja struktuur

1. Komisjon annab Ukrainale selle investeerimisraamistiku alusel liidu toetust 
eelarvelise tagatise, rahastamisvahendite või segarahastamistoimingute vormis.

2. Komisjoni abistab Ukraina investeerimisraamistiku rakendamisel operatiivnõukogu. 
Komisjon teeb ettepaneku operatiivnõukogu töökorra kohta.

3. Ukraina investeerimisraamistiku operatiivnõukogu koosneb komisjoni, iga 
liikmesriigi, Euroopa Parlamendi ning Ukraina valitsuse ja ülemraada esindajatest. 
Vastaspooltele, kes rakendavad Ukraina tagatist ja Ukraina investeerimisraamistikust 
toetatavaid rahastamisvahendeid, võib anda vaatleja staatuse. Operatiivnõukogu 
juhib komisjon. 

4. Operatiivnõukogu annab komisjonile nõu toetusviiside valiku, kasutatavate 
finantstoodete olemuse ja selliste sektorite kohta, mis ei ole rahastamiskõlblikud. 
Samuti koostab kogu arvamusi Ukraina tagatise, rahastamisvahendite ja 
segarahastamistoimingute kaudu antava liidu toetuse kasutamise kohta.

5. Komisjon tagab, et Ukraina investeerimisraamistiku alusel antav liidu toetus on 
kooskõlas Ukraina kavaga, aitab seda ellu viia ning täiendab muude liidu 
programmide ja rahastamisvahendite alusel Ukrainale antavat liidu toetust, võttes 
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arvesse ettevõtja sotsiaalse vastutuse ja vastutustundliku ärikäitumise edendamist, 
järgides sealhulgas eeskätt rahvusvaheliselt kokkulepitud investeerimissuuniseid, -
põhimõtteid ja -konventsioone.

5a. Vähemalt 35 % II samba raames antavatest tagatistest kasutatakse selleks, et 
toetada soovituse 2003/361/EÜ lisa artiklis 2 määratletud mikro-, väikeseid ja 
keskmise suurusega ettevõtjaid, sealhulgas idufirmasid, muu hulgas ka 
rahastamisvahendite kaudu, mille eesmärk on vähendada Ukraina kohalike 
pankade laenutehingutega kaasnevat riski.

5b. II samba jaoks töötab komisjon operatiivnõukogu toetusel välja 
investeerimistoetuse iga-aastase aruandluse metoodika ja protsessid, milles 
kirjeldatakse vähemalt järgmist:
a) toetuste ja laenude eraldamine, mille puhul tuuakse eraldi välja: 

i) lõpliku vahendite saaja suurus;

ii) lõpliku vahendite saaja peakontori piirkond; 

iii) tegutsemisvaldkond;

b) rahastamisvahendi kasutamine VKEde toetamiseks;

c) investeeringutoetuse protsentuaalne osakaal, mille puhul on suur väärtuse 
languse tõenäosus;

d) II samba peamiste edusammude ja probleemide kvalitatiivne analüüs.

▌

7. Ukraina investeerimisraamistiku alusel antav toetus on eelkõige ette nähtud 
III peatükis osutatud Ukraina kava elluviimiseks, täiendades ühtlasi käesoleva 
määrusega kehtestatud rahastamisallikaid.

8. Komisjon esitab igal aastal Ukraina investeerimisraamistiku kohase toetuse 
rakendamise aruande kooskõlas määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 41 
lõigetega 4 ja 5. Selleks esitab iga Ukraina tagatise vastaspool ja iga 
rahastamisvahendeid rakendav volitatud üksus igal aastal teabe, mida on vaja, et 
komisjon saaks täita oma aruandekohustusi.

Artikkel 28
Täiendavad sissemaksed Ukraina tagatisse ja rahastamisvahenditesse

1. Liikmesriigid, kolmandad riigid ja kolmandad isikud võivad teha sissemakseid 
Ukraina tagatisse ja Ukraina investeerimisraamistiku alusel loodud 
rahastamisvahenditesse. Sissemakseid Ukraina tagatisse tehakse vastavalt määruse 
(EL, Euratom) 2018/1046 artikli 218 lõikele 2.

2. Sissemaksed Ukraina tagatisse suurendavad Ukraina tagatise summat, ilma et see 
tooks liidule kaasa täiendavaid tingimuslikke kohustusi.
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3. Kõigi lõikes 1 osutatud sissemaksete kohta sõlmitakse liidu nimel tegutseva 
komisjoni ja osaleja vahel rahalist osalust käsitlev leping. See sisaldab eelkõige 
sätteid maksetingimuste kohta. Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti ja nõukogu 
heaks kiidetud sissemaksetest samal ajal ning viivitamata.

Artikkel 29
Ukraina tagatise ja rahastamisvahendite rakendamine

1. Ukraina investeerimisraamistiku abil toetatavaid rahastamisvahendeid ja Ukraina 
tagatist rakendatakse eelarve kaudse täitmise raames vastavalt määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artikli 62 lõike 1 esimese lõigu punktile c.

2. Ukraina tagatise puhul on rahastamiskõlblikud vastaspooled ja rahastamisvahendite 
puhul rahastamiskõlblikud volitatud üksused määruse (EL, Euratom) 2018/1046 
artikli 208 lõikes 4 määratletud vastaspooled ja üksused (sealhulgas kolmandatest 
riikidest pärinevad), kes osalevad Ukraina tagatises kooskõlas käesoleva määruse 
artikliga 28. Lisaks on erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 62 lõike 1 
punktist c Ukraina tagatise jaoks rahastamiskõlblikud liikmesriigi või sellise 
kolmanda riigi eraõiguslikud asutused, kes osalevad Ukraina tagatises kooskõlas 
käesoleva määruse artikliga 28 ning kes annavad piisava kindluse oma finants- ja 
tegevussuutlikkuse kohta. Eelistatakse asutusi, kes avalikustavad keskkonna-, 
sotsiaal-, maksu- ja äriühingu üldjuhtimise kriteeriumidega seotud teavet. Selleks 
loob komisjon veebiportaali, mis sisaldab piisavaid ja kasutajasõbralikke 
avalikustamissuuniseid, milles kirjeldatakse niisuguse avalikustamise näiteid.

3. Komisjon tagab olemasolevate vahendite tulemusliku, tõhusa, vajaduspõhise, õiglase 
ja kaasava jaotamise rahastamiskõlblike vastaspoolte ja (asjakohasel juhul) 
rahastamiskõlblike volitatud üksuste vahel, edendades samal ajal nende koostööd 
ning võttes nõuetekohaselt arvesse nende suutlikkust, lisaväärtust, kogemusi ja 
riskivõtmisvõimet.

3a. Komisjon nõuab kõigilt rahastamiskõlblikelt vastaspooltelt ja rahastamiskõlblikelt 
volitatud üksustelt, et nad teeksid kõik endast oleneva, et vältida korruptiivset 
tegevust, soosimist või ressursside jaotamise või kasutamise põhjendamatut 
piirkondlikku või valdkondlikku kontsentreerumist, ning nõuab vajaduse korral 
neid aspekte käsitleva spetsiaalse aruandluse koostamist ja auditeerimist.

4. Komisjon tagab kõigi rahastamiskõlblike vastaspoolte ja rahastamiskõlblike volitatud 
üksuste õiglase kohtlemise ning huvikonfliktide vältimise kogu Ukraina 
investeerimisraamistiku rakendusperioodi jooksul. Vastastikuse täiendavuse 
tagamiseks võib komisjon nõuda Ukraina tagatise puhul rahastamiskõlblikelt 
vastaspooltelt või rahastamisvahendite puhul rahastamiskõlblikelt volitatud üksustelt 
asjakohast teavet nende ELi toetuseta toimingute kohta.

Artikkel 30
Ukraina tagatis

1. Rahastu eesmärke toetavate toimingute tagamiseks luuakse Ukraina tagatis summas 
8 914 000 000 eurot (jooksevhindades). Ukraina tagatis on määrusega (EL) 2021/947 
loodud välistegevuse sõltumatu ja eraldiseisev ning seda kasutatakse tagasivõtmatu, 
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tingimusteta ja nõudmise korral realiseeritava garantiina kooskõlas määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artikli 219 lõikega 1.

1a. Ukraina tagatisega toetatakse rahastamis- ja investeerimistoiminguid, mis 
vastavad määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 209 lõike 2 punktides a–e 
sätestatud tingimustele.

2. Ukraina tagatist kasutatakse järgmist liiki toimingutega seotud riskide katmiseks 
kooskõlas artikli 27 sätetega: 

a) laenud, sealhulgas laenud kohalikus vääringus;

b) garantiid;

c) edasigarantiid;

d) kapitalituru instrumendid;

e) muud rahastamisvormid ja krediidikvaliteedi parandamise instrumendid, 
kindlustus ning omakapitali- või kvaasiomakapitali investeeringud.

3. Komisjon sõlmib liidu nimel rahastamiskõlblike vastaspooltega Ukraina tagatisega 
seotud garantiilepingud kuni 31. detsembrini 2027. Ukraina tagatist võib kasutada 
järk-järgult.

Komisjon annab teavet kõigi Ukraina tagatisega seotud garantiilepingute 
allkirjastamise kohta artikli 27 lõikes 8 osutatud aruannetes. Kõigi Ukraina 
tagatisega seotud garantiilepingute allkirjastamisest teavitatakse samal ajal 
Euroopa Parlamenti ja nõukogu. Kõik Ukraina tagatisega seotud garantiilepingud 
edastatakse samal ajal Euroopa Parlamendile ja nõukogule, võttes seejuures 
arvesse konfidentsiaalse teabe ning tundliku äriteabe kaitsmist.

4. Ukraina tagatisega seotud garantiilepingud sisaldavad eelkõige järgmist: 

a) üksikasjalikud eeskirjad katvuse, hinnanguliste iga-aastaste investeeringute, 
nõuete, rahastamiskõlblikkuse ja menetluste kohta;

b) üksikasjalikud nõuded Ukraina tagatisest garantii andmiseks, sealhulgas 
kattega seotud kord ning portfellide ja eri liiki rahastamisvahendite kaetus, 
samuti projektide ja projektiportfellide riskianalüüs, sealhulgas valdkondlikul, 
piirkondlikul ja riiklikul tasandil; 

c) viide rahastu eesmärkidele ja otstarbele, vajaduste hinnang ja oodatavad 
tulemused; 

d) Ukraina tagatisest makstav hüvitis, mis määratakse soodustingimustel, mis 
kajastavad sõja tõttu kannatada saanud Ukraina konkreetset olukorda, võttes 
samal ajal arvesse investeerimisprogrammide vastavaid riskiprofiile, et tagada 
võrdsed tingimused;

e) Ukraina tagatise kasutamist reguleerivad nõuded, sealhulgas maksete tegemise 
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tingimused, nagu täpne ajakava, intressid makstavatelt summadelt, 
sissenõudmis- ja muud kulud ning võimalikud vajalikud 
likviidsuskokkulepped;

f) nõudemenetlused, muu hulgas – kuid mitte ainult – käivitavad sündmused ja 
ooteajad ning nõuete sissenõudmisega seotud menetlused;

g) seire-, aruandlus-, läbipaistvus- ja hindamiskohustused;

h) selged ja kättesaadavad kaebuste lahendamise menetlused kolmandatele 
isikutele, keda Ukraina tagatisega kaetud projektide rakendamine mõjutada 
võib.

5. Komisjon võib kasutada kuni 30 % käesoleva artikli lõikes 1 osutatud summast 
määruse (EL) 2021/947 artikli 38 kohaselt sõlmitud välistegevuse tagatise 
lepingutega antud garantii summade suurendamiseks järgmistel tingimustel:

a) käesoleva lõike kohaldamisel rakendatakse Ukraina tagatist määruse (EL) 
2021/947 artikli 38 kohaselt määruse (EL) 2021/947 artikli 35 kohaselt valitud 
abikõlblike vastaspooltega sõlmitud lepingute muudatuse või lisandiga, millega 
suurendatakse kõnealuste lepingute kohast garantiisummat ja mis tuleb 
allkirjastada nelja kuu jooksul alates käesoleva määruse jõustumisest;

b) rahastamiskõlblikud lepingupartnerid kasutavad käesoleva lõike kohast 
Ukraina tagatist üksnes Ukrainas läbiviidavate meetmete rakendamise 
garanteerimiseks ning käesoleva lõike kohaselt on Ukraina tagatise katte 
seisukohalt rahastamiskõlblikud ainult Ukrainas tehtud toimingutega seoses 
sisse nõutavad garantiid; 

c) erandina määruse (EL) 2021/947 artikli 36 lõike 1 teisest lõigust moodustavad 
käesoleva lõike alusel Ukraina tagatisega hõlmatud toimingud Ukraina tagatise 
eraldi portfelli ning neid ei võeta arvesse määruse (EL) 2021/947 artikli 36 
lõikes 1 osutatud 65 % katvuse arvutamisel;

d) Ukraina tagatise eraldi portfellis riskijagamisega tagatakse komisjoni ja 
rahastamiskõlbliku vastaspoole huvide kooskõla, järgides määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artikli 209 lõike 2 punkti e, ning vastaspool panustab 
sellesse portfelli omavahenditest vastavalt määruse (EL, Euratom) 2018/1046 
artikli 219 lõikele 4;

e) vastaspooled koostavad käesoleva lõike kohase Ukraina tagatise rakendamise 
kohta eraldi raamatupidamisarvestuse ja aruandluse;

f) käesoleva lõike kohase Ukraina tagatise eraldiste suhtes kohaldatakse artiklit 
31. Eraldisi kasutatakse üksnes Ukraina tagatisega seotud kahjude katmiseks. 
Määruse (EL) 2021/947 artikli 31 lõike 5 alusel kehtestatud eraldisi ei kasutata 
Ukraina tagatisega hõlmatud toimingute katmiseks.

6. Rahastamiskõlblik vastaspool kiidab rahastamis- ja investeerimistoimingud heaks 
oma eeskirjade ja menetluste kohaselt ning kooskõlas Ukraina tagatisega seotud 
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garantiilepinguga.

7. Maksimaalne ajavahemik, mille jooksul rahastamiskõlblikud vastaspooled võivad 
sõlmida lepinguid finantsvahendajate või vahendite lõppsaajatega, on kolm aastat 
pärast asjaomase Ukraina tagatisega seotud garantiilepingu sõlmimist ning seda 
võidakse pikendada, kui antakse täiendav garantiisumma ja muudetakse 
garantiilepingut.

8. Ukraina tagatisega võib garanteerida alljärgnevat: 

a) võlainstrumentide puhul põhisumma ning kõik intressid ja muud summad, 
mille väljavalitud rahastamiskõlblik vastaspool peab saama, aga ei saa 
vastavalt rahastamistoimingu tingimustele makseviivituse tõttu;

b) omakapitaliinvesteeringute puhul investeeritud summad ja nendega seotud 
rahastamiskulud;

c) lõikes 2 osutatud muude rahastamis- ja investeerimistoimingute puhul 
kasutatud summad ja nendega seotud rahastamiskulud;

d) makseviivitusega seotud asjakohased sissenõudmis- ja muud kulud, kui neid ei 
arvata maha sissenõutud summast.

9. Komisjoni raamatupidamisarvestuse jaoks ning Ukraina tagatisega hõlmatud riske 
käsitleva ja määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 209 lõike 4 kohase aruandluse 
jaoks esitavad rahastamiskõlblikud vastaspooled, kellega on sõlmitud Ukraina 
tagatisega seotud garantiileping, komisjonile ja kontrollikojale käesoleva määrusega 
hõlmatud rahastamis- ja investeerimistoimingute kohta igal aastal sõltumatu 
välisaudiitori auditeeritud finantsaruande, mis sisaldab muu hulgas järgmist teavet: 

a) rahastamiskõlblike vastaspoolte rahastamis- ja investeerimistoimingute 
riskihinnang, sealhulgas teave selle kohta, kuidas on liidu kohustuste puhul 
järgitud määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikliga 80 ja rahvusvaheliste 
avaliku sektori raamatupidamise standarditega kehtestatud 
raamatupidamisreegleid;

b) liidu võetud ja tasumata finantskohustused, mis tulenevad rahastamiskõlblike 
lepingupartnerite ja nende rahastamis- ja investeerimistoimingute jaoks antud 
Ukraina tagatisest ning mis on esitatud toimingute kaupa.

9a. Rahastamiskõlblikud vastaspooled esitavad komisjonile taotluse korral ka mis 
tahes lisateabe, mis on vajalik käesolevast määrusest tulenevate komisjoni 
kohustuste täitmiseks, ning teabe inimõiguste ning sotsiaalsete, töö- ja 
keskkonnastandardite järgimise kohta.

10. Määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 219 lõike 4 kohase omavahenditest 
osalemise tingimust kohaldatakse iga rahastamiskõlbliku vastaspoole suhtes, kellele 
on Ukraina investeerimisraamistiku alusel antud eelarveline tagatis portfellipõhiselt.

11. Ukraina tagatise suhtes kohaldatakse määruse (EL) 2021/947 artikli 33 lõigetes 7 ja 8 
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osutatud Euroopa Kestliku Arengu Fondi+ riskijuhtimisraamistikku. Ukraina 
tagatisega kaetud toimingute üldine riskiprofiil võib erineda välistegevuse tagatise 
üldisest riskiprofiilist. Komisjon tagab, et tagatud toimingutest tulenev risk ei ületa 
liidu eelarve suutlikkust neid riske katta, mille määrab ära saadaval olevate 
eelarvevahendite ja käesoleva määruse artikli 31 lõikes 1 osutatud eraldiste määr.

Artikkel 31
Eraldiste tegemine

1. Ukraina tagatise eraldiste määr on esialgu 70 % ning eraldisi tehakse liidu eelarvest 
eraldi eelarverea kaudu. 

Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 211 lõike 2 teise lõigu teisest 
lausest moodustatakse eraldised kuni 31. detsembrini 2027, need on võrdsed Ukraina 
tagatisega seoses antud garantiile vastava summaga ning neid võib teha järk-järgult, 
vastavalt rahastu eesmärke toetavate rahastamis- ja investeerimistoimingute valimise 
ja rakendamise edenemisele.

2. Eraldiste määr vaadatakse pärast käesoleva määruse jõustumist läbi vähemalt üks 
kord aastas.

3. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 38 vastu delegeeritud õigusakt, millega 
muuta eraldiste määra, kohaldades määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 211 
lõikes 2 sätestatud kriteeriume, ning asjakohasel juhul suurendada või vähendada 
käesoleva määruse artikli 30 lõikes 1 osutatud tagatise maksimumsummat ▌. 
Komisjon võib tagatise maksimumsummat suurendada ainult siis, kui eraldiste määra 
vähendatakse. Ilma et see piiraks artikli 30 lõike 3 kohaldamist, võib komisjon ette 
näha, et suurendatud tagatissumma on kättesaadav garantiilepingute allkirjastamiseks 
järk-järgult kolme aasta jooksul.

4. Erandina määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artiklist 213 ei kohaldata tegelikku 
eraldiste määra ühises eraldisfondis seoses Ukraina tagatisega tehtud eraldiste suhtes.

Artikkel 31a
Kaebuste esitamise ja hüvitamise mehhanism

Pidades silmas kolmandate isikute, sealhulgas Ukraina tagatisest toetatavate projektide 
kaudu mõjutatud kogukondade ja üksikisikute võimalikke kaebusi, avaldavad komisjon ja 
Euroopa Liidu Ukraina delegatsioon oma veebisaitidel otseviited komisjoniga 
tagatislepingu sõlminud asjaomaste vastaspoolte kaebuste lahendamise mehhanismidele. 
Komisjon annab võimaluse esitada talle vahetult kaebusi selle kohta, kuidas menetlevad 
kaebusi rahastamiskõlblikud vastaspooled. Komisjon võtab kaebuste kaudu saadud teavet 
arvesse, pidades silmas edasist koostööd nende vastaspooltega.

Artikkel 31b

Komisjon avaldab oma veebiportaalis teabe rahastamis- ja investeerimistoimingute kohta ja 
kõigi Ukraina tagatisega seotud lepingute olulised osad, sealhulgas teabe 
rahastamiskõlblike vastaspoolte õigusliku staatuse, eeldatava arengualase kasu ja kaebuste 
esitamise korra kohta, võttes arvesse konfidentsiaalse ja tundliku äriteabe kaitset.
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Artikkel 31c

Rahastamiskõlblikud vastaspooled teevad kooskõlas oma läbipaistvuspoliitikaga ning 
dokumentidele ja teabele juurdepääsu ja andmekaitset käsitlevate liidu normidega oma 
veebisaidil ennetavalt ja süstemaatiliselt avalikkusele kättesaadavaks teabe kõigi käesoleva 
määruse kohaselt Ukraina tagatisest toetatavate rahastamis- ja investeerimistoimingute 
kohta, sealhulgas selle kohta, kuidas need toimingud aitavad kaasa käesoleva määruse 
eesmärkide saavutamisele ja nõuete järgimisele. Võimaluse korral esitatakse selline teave 
liigendatuna projekti tasandil. Nimetatud teabe puhul võetakse arvesse konfidentsiaalse ja 
tundliku äriteabe kaitset. Rahastamiskõlblikud vastaspooled avalikustavad liidu toetuse ka 
kogu teabes, mille nad avaldavad käesoleva määruse alusel Ukraina tagatisest toetatavate 
rahastamis- ja investeerimistoimingute kohta.

V PEATÜKK

III sammas: liidu ühinemisabi ja toetusmeetmed

Artikkel 32
ELi ühinemisabi ja toetusmeetmed

1. Käesoleva peatüki alusel antava abiga toetatakse Ukrainat artiklis 3 sätestatud 
eesmärkide saavutamisel. Eelkõige on käesoleva peatüki alusel antava abi eesmärk 
toetada Ukraina järkjärgulist vastavusse viimist liidu õigustikuga, pidades silmas 
tulevast liidu liikmeks saamist, aidates seeläbi kaasa vastastikusele stabiilsusele, 
julgeolekule, rahule ja heaolule. Selline toetus hõlmab õigusriigi põhimõtte, 
demokraatia, inimõiguste ja põhivabaduste austamise tugevdamist, avaliku halduse ja 
institutsioonilise suutlikkuse tulemuslikkuse suurendamist, detsentraliseerimist 
ning läbipaistvuse, struktuurireformide, valdkondliku poliitika ja hea valitsemistava 
toetamist kõigil tasanditel. Selline toetus peaks aitama kaasa ka kava rakendamisele.

2. Käesoleva peatüki kohast abi antakse ka selleks, et suurendada sidusrühmade, 
sealhulgas sotsiaalpartnerite, kodanikuühiskonna organisatsioonide ja piirkondlike 
võimude suutlikkust, sealhulgas mestimise ja sõpruslinnade liikumise teel, samuti 
edendades vastastikust koostööd ja programme, mis on lõimitud liidu ning Ukraina 
linnade ja piirkondade partnerlustesse.

3. Käesoleva peatüki kohase abiga toetatakse ka usaldust suurendavaid meetmeid ja 
protsesse, millega edendatakse õiglust, tõe otsimist, tekitatud kahju kinnimaksmist 
Venemaa Föderatsiooni poolt ning tõendite kogumist kuritegude kohta, mille 
Venemaa, tema liitlased ja käsilased sõja ajal toime on pannud, et võtta Venemaa 
vastutusele Ukraina-vastases agressioonisõjas toime pandud kuritegude eest. 
Käesoleva peatüki alusel võib rahastada algatusi ja organeid, mis on seotud 
rahvusvahelise õiguse toetamise ja täitmise tagamisega Ukrainas. Selliste meetmete 
abil saadud tulemused tehakse teatavaks Euroopa Parlamendile, nõukogule ja 
komisjonile.

4. Käesoleva peatüki alusel antava abiga toetatakse selliste Ukraina ametiasutuste 
loomist ja tugevdamist, kelle vastutusel on rahaliste vahendite sobiva kasutamise 
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tagamine, auditeerimine ja tulemuslik võitlus avaliku sektori vahendite halva 
haldamise vastu, eelkõige rahastu eesmärkide saavutamiseks antud summadega 
seotud pettuste, korruptsiooni ja suurkorruptsiooni, oligarhiliste struktuuride, 
huvikonfliktide ja eeskirjade eiramise vastu.

5. Artiklis 34 osutatud audiitornõukogu tegevust rahastatakse käesoleva peatüki alusel.

6. Artiklis 22 osutatud toetust laenukasutuse kulutusteks rahastatakse käesoleva peatüki 
alusel.

VI PEATÜKK

Liidu finantshuvide kaitse

Artikkel 33
Liidu finantshuvide kaitse

1. Rahastu rakendamisel võtavad komisjon ja Ukraina kõik asjakohased meetmed liidu 
finantshuvide kaitseks, võttes arvesse proportsionaalsuse põhimõtet ja rahastu 
toimimise konkreetseid tingimusi, artikli 5 lõikes 1 sätestatud eeltingimust ning 
raamlepingus ja konkreetsetes rahastamis- või laenulepingutes sätestatud tingimusi, 
eelkõige seoses pettuste, korruptsiooni, huvide konfliktide ja rikkumiste ennetamise, 
avastamise ja kõrvaldamisega, samuti rahastust eraldatud vahendeid mõjutavate 
kriminaalasjade uurimise ja menetlemisega. Ukraina kohustub liikuma 
kriminaalõiguse vahenditega pettuse tõkestamist võimaldava tugeva 
õigusraamistiku ning tulemuslike ja tõhusate juhtimis- ja kontrollisüsteemide suunas 
ning tagab, et valesti makstud või ebaõigesti kasutatud summad on võimalik tagasi 
nõuda. Ukraina kohustub samuti tagama, et riigi pädevad asutused menetlevad 
viivitamata Euroopa Prokuratuuri ja liikmesriikide pädevate asutuste vastastikuse 
õigusabi taotlusi ja väljaandmistaotlusi, mis on seotud rahastu vahendeid 
mõjutavate kuritegudega.

2. Artiklites 9, 10 ja 21 osutatud lepingutes sätestatakse Ukraina kohustused:

a) korrapäraselt kontrollida, kas antud rahalisi vahendeid on kasutatud kooskõlas 
kohaldatavate eeskirjadega, eelkõige seoses pettuste, oligarhiliste 
struktuuride, korruptsiooni, huvide konfliktide ja eeskirjaeiramiste või mis 
tahes muu ebaseadusliku tegevuse ennetamise, avastamise ja kõrvaldamisega, 
mis kahjustab liidu finantshuve;

aa) kaitsta rikkumisest teatajaid;

b) võtta sobivaid meetmeid, et ennetada, avastada ja kõrvaldada pettusi, 
korruptsiooni, huvide konflikte ja eeskirjade eiramisi ning uurida ja 
menetleda kriminaalasju, mis mõjutavad liidu finantshuve, avastada ja vältida 
topeltrahastamist ning võtta õiguslikke meetmeid omastatud vahendite 
tagasinõudmiseks, sealhulgas seoses Ukraina kava kohaste reformide ja 
investeerimisprojektide elluviimise meetmetega, ning võtta sobivaid meetmeid, 
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et viivitamata menetleda Euroopa Prokuratuuri ja liikmesriikide pädevate 
asutuste vastastikuse õigusabi taotlusi, mis on seotud rahastu vahendeid 
mõjutavate kuritegudega; vajaduse korral teatavad Ukraina pädevad 
asutused Euroopa Prokuratuurile mis tahes kuriteost, mis mõjutab rahastu 
vahendeid;

c) lisada III peatükis sätestatud maksetaotlusele deklaratsioon selle kohta, et 
vahendeid kasutati kooskõlas usaldusväärse finantsjuhtimise põhimõttega ja 
sihtotstarbeliselt ning hallati sobivalt, eelkõige kooskõlas Ukraina eeskirjadega, 
mida täiendavad rahvusvahelised standardid eeskirjade eiramise, pettuste, 
korruptsiooni ja huvide konfliktide ennetamise, avastamise ja kõrvaldamise 
kohta, millele on lisatud Ukraina ametiasutuste kinnitav avaldus; 

ca) kasutada varajase avastamise ja kõrvalejätmise süsteemi;

d) tagada käesoleva artikli lõike 1 kohaldamisel, eelkõige Ukraina kava reformide 
ja investeeringute elluviimisega seotud rahaliste vahendite kasutamise 
kontrollimiseks, piisavate andmete kogumine (ja kättesaadavaks tegemine) 
isikute ja üksuste kohta, keda rahastatakse rahastu III peatüki kohaste Ukraina 
kava meetmete rakendamiseks;

e) anda komisjonile, OLAF-ile ja kontrollikojale sõnaselge volitus kasutada oma 
õigusi, mis on sätestatud määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 129 lõikes 
1, kohaldades proportsionaalsuse põhimõtet.

ea) tagada audiitornõukogu nimetatud sõltumatule välisaudiitorile samaväärne 
juurdepääs teabele ja õigus teha kohapealseid kontrolle, nagu on komisjonil 
ja kontrollikojal.

3. Komisjon teeb Ukrainale kättesaadavaks integreeritud ja koostalitlusvõimelise teabe- 
ja seiresüsteemi, sealhulgas ühtse andmekaeve- ja riskihindamisvahendi, mille kaudu 
teha asjakohased andmed (sealhulgas lõike 2 punktis d loetletud andmed) 
kättesaadavaks ja neid analüüsida. Kui selline süsteem on kättesaadav, kasutab 
Ukraina seda ja sisestab sinna asjakohased andmed, sealhulgas kasutades V peatükis 
osutatud toetust. Andmed peavad võimaldama komisjonil ja teistel 
auditeerimisasutustel täita oma ülesandeid põhjendamatu viivituseta. Süsteem 
peab võimaldama allalaadimist masinloetavas vormingus.

4. Artiklites 9, 10 ja 21 osutatud lepingutes sätestatakse ka komisjoni õigus vähendada 
rahastust antavat toetust proportsionaalselt ja nõuda tagasi rahastu eesmärkide 
saavutamiseks antud summad või nõuda laenu ennetähtaegset tagasimaksmist, kui 
täheldatakse õigusriigi olukorra halvenemist või esineb liidu finantshuve 
mõjutavaid rikkumisi, pettusi, korruptsiooni või huvide konflikte, mida Ukraina ei 
ole kõrvaldanud, või kui on toimunud sellistest lepingutest tulenevate kohustuste 
raske rikkumine. Tagasinõutava ja vähendatava või ennetähtaegse tagasimakse 
summa suuruse üle otsustamisel järgib komisjon proportsionaalsuse põhimõtet ning 
võtab arvesse liidu finantshuve kahjustava kelmuse, pettuse, korruptsiooni, huvide 
konflikti või kohustuste rikkumise raskusastet. Enne vähendamist või ennetähtaegse 
tagasimaksmise nõudmist antakse Ukrainale võimalus esitada oma kirjalikud 
märkused.
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5. Rahastu vahendeid haldavad isikud ja üksused teatavad viivitamata artiklis 34 
osutatud audiitornõukogule, komisjonile, OLAF-ile ja vajaduse korral Euroopa 
Prokuratuurile igast kahtlustatavast ja tegelikust pettuse, korruptsiooni, huvide 
konflikti ja eeskirjade eiramise juhtumist või muust ebaseaduslikust tegevusest, mis 
mõjutab liidu finantshuve.

5a. Rahastu vahendeid rakendavatel isikutel ja üksustel ning rakendamisprotsessist 
teadlikel isikutel peab olema võimalik teatada väidetavast korruptsioonist, 
pettusest, õigusnormide rikkumisest ja haldusomavolist spetsiaalse digivahendi 
kaudu vastavalt asjakohastele rikkumisest teatajate kaitse sätetele.

Artikkel 33a 
Liidu rahalisel toetusel tehtud investeeringute füüsiline ja küberkaitse

1. Artiklites 9, 10 ja 21 osutatud lepingutes sätestatakse Ukraina kohustus määrata 
kindlaks füüsilised ja küberkaitsemeetmed iga liidu rahalisel toetusel tehtava 
investeeringu puhul. Füüsilise ja küberkaitse jaoks võib eraldada asjakohase 
summa liidu rahalisest toetusest ning vajalikke piiranguid kohaldatakse kooskõlas 
artikli 11 lõike 7 punktiga b. 

2. Kuni sõjategevuse lõpetamiseni võib füüsiline kaitse hõlmata meetmeid kaitseks 
laskemoona ja rakettide ning nende mõju eest, sealhulgas kineetilist mõju 
tekitavate vahendite kaudu. Selliste vahendite kasutamist peavad kontrollima 
Ukraina riigiasutused ja need ei tohi kahjustada inimesi.

Artikkel 34
Audiitornõukogu

1. Enne kui Ukraina esitab esimese maksetaotluse, asutab komisjon audiitornõukogu. 

2. Audiitornõukogu koosneb komisjoni nimetatud sõltumatutest liikmetest. Komisjon 
võib kutsuda audiitornõukogu tegevuses osalema liikmesriikide ja teiste abiandjate 
esindajaid.

2a. Vähemalt viiendiku audiitornõukogu liikmetest peaksid moodustama Ukraina 
kodanikud, kelle puhul on kinnitust leidnud nende suur ametialane pädevus ja 
ausus ning kes ei ole isiklikult ega ametialaselt seotud Ukraina riigiasutuste või 
ametnikega, ning tõendatavalt sõltumatud rahvusvahelised eksperdid, kellel on 
tõendatud teadmised Ukraina majandusest ja poliitilisest süsteemist.

3. Audiitornõukogu täidab oma ülesandeid täiesti objektiivselt ning tegutseb kooskõlas 
parimate kohaldatavate rahvusvaheliste tavade ja standarditega. Selle tegevus ei piira 
komisjoni, OLAFi, kontrollikoja ja ▌Euroopa Prokuratuuri volitusi.

3a. Audiitornõukogu nimetab sõltumatu välisaudiitori, kes esitab iga-aastase kinnitava 
avalduse maksetaotlustele lisatud Ukraina ametiasutuste deklaratsioonide kohta. 
Samuti kiidab audiitornõukogu heaks sõltumatu välisaudiitori iga-aastase töökava.

3b. Audiitornõukogu teeb sõltumatu välisaudiitori tähelepanekute põhjal otsuse 
komisjonile ja Ukraina ametiasutustele esitatavate tagasinõutavaid summasid 
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puudutavate soovituste kohta ning teavitab nendest soovitustest komisjoni ja 
Ukraina ametiasutusi.

4. Audiitornõukogu tagab korrapärase dialoogi ja koostöö Euroopa Kontrollikoja ning 
ülemraada auditikojaga. 

5. Oma ülesannete täitmisel ei küsi ega võta audiitornõukogu, selle liikmed ega töötajad 
vastu juhiseid Ukraina valitsuselt ega üheltki institutsioonilt, organilt või asutuselt. 
Kogu töötajate, juhtkonna ja eelarve määramisel kohaldatakse rangeid sõltumatuse 
tagatisi. 

6. Audiitornõukogu aitab komisjonil võidelda rahastust eraldatud liidu rahaliste 
vahendite halva haldamisega, eelkõige rahastu eesmärkide saavutamiseks antud 
summadega seotud pettuse, korruptsiooni, huvide konfliktide ja eeskirjade 
eiramisega. 

7. Selleks annab audiitornõukogu komisjonile ning Euroopa Parlamendi asjaomastele 
komisjonidele ja nõukogu komiteedele korrapäraselt aru ja edastab komisjonile 
viivitamata kogu saadud või talle teada antud teabe tuvastatud juhtumi või tõsise 
kahtluse kohta seoses avaliku sektori vahendite halva haldamisega, mis on tekkinud 
seoses rahastu eesmärkide saavutamiseks antud summadega, sealhulgas rahastu 
tulemuslikkusega.

Vastavalt määruse (EL) 2017/1939 artikli 24 lõikele 1 teavitab audiitornõukogu 
Euroopa Prokuratuuri igast kuriteost, mis kuulub prokuratuuri 
pädevusvaldkonda.

Lisaks võtab audiitornõukogu vastu soovitused Ukrainale kõikidel juhtudel, kui 
Ukraina pädevad asutused ei ole nõukogu arvates võtnud vajalikke meetmeid, et 
ennetada, avastada ja kõrvaldada pettusi, korruptsiooni, huvide konflikte ja 
eeskirjade eiramist, mis on mõjutanud või võivad tõsiselt ohustada rahastust 
kaetavate kulude usaldusväärset finantsjuhtimist, ning kõigil juhtudel, kui 
audiitorkogu tuvastab puudusi, mis mõjutavad Ukraina ametiasutuste kehtestatud 
kontrollisüsteemi ülesehitust ja toimimist. Audiitornõukogu avaldab soovituse 
kokkuvõtte. Ukraina järgib selliseid soovitusi aegsasti. Erandjuhtudel võib Ukraina 
taotleda soovituste rakendamiseks ette nähtud ajavahemiku pikendamist, kuid 
mingil juhul ei tohi see olla pikem kui kuus kuud pärast esialgse soovituse 
esitamist. Ukraina ametiasutuste poolt soovituste kohta esitatud teabe avaldab ka 
audiitornõukogu.

Audiitornõukogu aruanded ja teave saadetakse ka OLAFile ja vajaduse korral 
Euroopa Prokuratuurile ning neid võidakse jagada asjaomaste Ukraina 
ametiasutustega, eelkõige juhul, kui nad peavad võtma meetmeid pettuste, 
korruptsiooni, huvide konfliktide ja eeskirjade eiramise ennetamiseks, avastamiseks 
ja kõrvaldamiseks ning liidu finantshuve kahjustavate kuritegude uurimiseks ja 
menetlemiseks. 

8. Audiitornõukogule peavad olema kättesaadavad selle ülesannete täitmiseks vajalikud 
andmebaasid, registrid ja muu teave. Artiklis 9 osutatud raamlepingus määratakse 
kindlaks audiitornõukogule teabe kättesaadavaks tegemise ja Ukrainalt 
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audiitorkogule teabe esitamise eeskirjad ja üksikasjad. 

9. Audiitornõukogu võib abistada komisjoni Ukraina toetamisel suutlikkuse 
suurendamisel võitluses avaliku sektori vahendite halva haldamise vastu.

10. Audiitornõukogu, sealhulgas nimetatud sõltumatu välisaudiitori tegevust 
rahastatakse V peatüki alusel.

Artikkel 34a 
Läbipaistvus

1. Komisjon edastab komisjoni ja Ukraina vahel sõlmitud raamlepingu ja Ukraina 
esitatud Ukraina kava Euroopa Parlamendile ning nõukogule üheaegselt ja 
võrdsetel tingimustel ning põhjendamatu viivituseta.

2. Teave, mille komisjon edastab seoses käesoleva määrusega või selle 
rakendamisega nõukogule, edastatakse samal ajal Euroopa Parlamendile, 
kohaldades vajaduse korral konfidentsiaalsuskorda. Nõukogus peetud arutelude 
asjakohaseid tulemusi jagatakse Euroopa Parlamendi pädevate komisjonidega.

3. Komisjon esitab Euroopa Parlamendi pädevatele komisjonidele ülevaate oma 
esialgsetest järeldustest artiklis 15 osutatud asjakohaste tingimuste rahuldava 
täitmise kohta.

4. Euroopa Parlamendi pädevad komisjonid võivad paluda komisjonil ja artiklis 34 
osutatud audiitornõukogu juhil esitada artiklis 34b osutatud ülesehitamise ja 
ühinemiseelsete küsimuste dialoogi raames teavet rahastu hindamise seisu kohta.

Artikkel 34b
Ülesehitamise ja ühinemiseelsete küsimuste dialoog

1. Et edendada dialoogi liidu institutsioonide, eriti Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni vahel, ning tagada suurem läbipaistvus ja vastutus, võivad Euroopa 
Parlamendi pädevad komisjonid kutsuda vähemalt korra nelja kuu jooksul 
komisjoni ja teisi asjaomaseid sidusrühmi, näiteks eelkõige artiklis 34 osutatud 
audiitornõukogu, arutama järgmiste teemade üle:

a) Ukrainas riigi ülesehitamiseks ja liiduga ühinemiseks tehtavate reformide 
seis ning käesoleva määruse alusel kasutusele võetud meetmed;

b) Ukraina kava ja selle hindamine;

c) artikli 36 lõikes 4 osutatud aruande peamised järeldused;

d) Ukraina kava tingimuste täitmise seis;

e) edusammud ühinemiskriteeriumide täitmisel;

f) makse-, peatamis- ja lõpetamismenetlused, sealhulgas kõik tingimuste 
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rahuldava täitmise tagamiseks esitatud tähelepanekud; ning

g) muu asjakohane teave ja dokumendid, mille komisjon on rahastu 
rakendamise kohta Euroopa Parlamendi pädeva(te)le komisjoni(de)le 
esitanud.

2. Euroopa Parlament võib lõikes 1 osutatud küsimuste kohta arvamust avaldada 
resolutsioonides.

3. Komisjon võtab arvesse kogu teavet, mis tuleneb seisukohtadest, mida on 
väljendatud ülesehitamise ja ühinemiseelsete küsimuste dialoogi käigus, 
sealhulgas võimalikes Euroopa Parlamendi resolutsioonides.

VII PEATÜKK

Tööprogrammid, seire, aruandlus ja hindamine

Artikkel 35
Tööprogrammid

1. Rahastu raames antavat abi rakendatakse määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artiklis 
110 osutatud tööprogrammide kaudu. Rakendusaktid, millega võetakse vastu 
tööprogrammid, võetakse vastu kooskõlas artiklis 39 osutatud kontrollimenetlusega.

2. Rahastu V peatüki kohast abi võib rakendada ka konkreetsete tööprogrammide 
kaudu, kui kõnealuse abi rakendamine ei nõua artiklites 9 ja 10 osutatud lepingute 
sõlmimist.

Artikkel 36
Seire ja aruandlus

1. Komisjon seirab rahastu rakendamist ja hindab artiklis 3 sätestatud eesmärkide 
saavutamist. Rakendamise seire peab olema sihipärane ja rahastu raames elluviidava 
tegevusega proportsionaalne.

2. Artiklites 10 ja 21 osutatud rahastamislepingutes ja laenulepingus sätestatakse 
eeskirjad ja viisid, kuidas Ukraina peab käesoleva artikli lõike 1 kohaldamiseks 
esitama komisjonile aruande. 

3. Ukraina investeerimisraamistiku alusel antud liidu toetusest antakse aru kooskõlas 
artikli 27 lõikega 8.

4. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule igal aastal aruande käesoleva 
määruse eesmärkide saavutamise edenemise kohta. 

5. Komisjon esitab lõikes 4 osutatud aruande artiklis 39 osutatud komiteele.

Artikkel 37
Rahastu hindamine

1. Pärast 31. detsembrit 2027, kuid hiljemalt 31. detsembriks 2031 teeb komisjon 



PE751.825v02-00 64/78 RR\1287770ET.docx

ET

sõltumatu välishindamise teel määruse järelhindamise. Selle käigus hinnatakse liidu 
panust käesoleva määruse eesmärkide saavutamisse. Komisjon võtab sõltumatu 
välishindamise puhul igakülgselt arvesse Euroopa Parlamendi või nõukogu 
ettepanekuid.

2. Hindamises lähtutakse OECD arenguabi komitee hea tava põhimõtetest, püüdes 
kindlaks teha, kas eesmärgid on saavutatud, ja esitada soovitusi edasiste meetmete 
täiustamiseks. 

Komisjon edastab kõnealuse järelhindamise tulemused ja järeldused koos oma 
tähelepanekute ja järelmeetmetega Euroopa Parlamendile, nõukogule ja 
liikmesriikidele. Seda järelhindamist võib liikmesriikide või Euroopa Parlamendi 
taotluse korral arutada. Tulemusi kasutatakse programmide ja meetmete 
ettevalmistamisel ning vahendite eraldamisel. Need hindamised ja järelmeetmed 
avalikustatakse. 

Komisjon kaasab käesoleva määruse alusel antava liidu rahastuse hindamisse 
asjakohasel määral kõik asjaomased sidusrühmad, sealhulgas toetusesaajad, 
sotsiaalpartnerid, kodanikuühiskonna organisatsioonid ja kohalikud võimud, ning 
võib asjakohasel juhul teha ühiseid hindamisi koos liikmesriikide ja teiste 
partneritega ning Ukraina aktiivsel osalusel.

VIII PEATÜKK

Lõppsätted

Artikkel 38
Delegeerimine

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu artiklites 4, 13, 19, 20, 20a ja 31 osutatud 
delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel.

2. Komisjonile antakse määramata ajaks õigus võtta pärast seitsme päeva möödumist 
käesoleva määruse jõustumise kuupäevast vastu artiklis 31 osutatud delegeeritud 
õigusakte. Artiklites 4, 13, 19, 20, 20a ja 31 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 
õigusakte antakse komisjonile neljaks aastaks alates seitsmendast päevast pärast 
käesoleva määruse jõustumise kuupäeva. Komisjon esitab delegeeritud volituste 
kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne nelja-aastase tähtaja möödumist. 
Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja 
arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite 
hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist.

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklites 4, 13, 19, 20, 20a ja 31 osutatud 
volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 
otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. 
See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust.

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 
2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 
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põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega.

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 
teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule.

6. Artiklite 4, 13, 19, 20, 20a ja 31 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 
üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 
õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes 
vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 
komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu 
algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.

Artikkel 39
Komiteemenetlus

1. Komisjoni abistab komitee. Nimetatud komitee on komitee määruse (EL) 
nr 182/2011 tähenduses.

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5.

Artikkel 40
Teave, kommunikatsioon ja avalikustamine

1. Komisjon võib tegelda teabevahetusega, sealhulgas Ukrainaga ühise 
teabevahetustegevuse kaudu, et tagada Ukraina kavas kavandatud rahalise toetuse 
liidupoolse rahastamise nähtavus. Komisjon võib asjakohasel juhul tagada, et rahastu 
kaudu antavast toetusest teavitatakse ja seda kinnitatakse raha päritolu kajastava 
märkega.

2. Liidu rahaliste vahendite saajad märgivad ära nende vahendite päritolu ja tagavad 
liidu rahastamise nähtavuse, näidates seda asjakohasel juhul liidu embleemiga ja raha 
päritolu kajastava märkega „rahastanud Euroopa Liit – Ukraina rahastu“, eriti 
meetmete ja nende tulemuste tutvustamisel, andes eri sihtrühmadele, sealhulgas 
meediale ja üldsusele, selle kohta sidusat, tulemuslikku ja proportsionaalset suunatud 
teavet.

3. Komisjon rakendab rahastu ning selle raames võetud meetmete ja saavutatud 
tulemustega seotud teabe- ja teavitamismeetmeid. Rahastule eraldatud rahaliste 
vahenditega panustatakse samuti liidu poliitiliste prioriteetide edastamisse 
institutsioonilistes sõnumites niivõrd, kui need prioriteedid on seotud artiklis 3 
osutatud eesmärkidega.

3a. Teavitamine, kommunikatsioon ja avalikustamine toimub ligipääsetavas vormis 
vastavalt ÜRO puuetega inimeste õiguste konventsiooni artiklile 9 ja ELi 
ühtlustatud õigusaktidele, eelkõige Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. aprilli 
2019. aasta direktiivile 2019/882 toodete ja teenuste ligipääsetavusnõuete kohta.

Artikkel 41
Jõustumine
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Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel,

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel

president eesistuja
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8.8.2023

EELARVEKONTROLLIKOMISJONI KIRI

David McAllister
Esimees
Väliskomisjon
BRÜSSEL

Johan Van Overtveldt
Esimees
Eelarvekomisjon 
BRÜSSEL

Teema: Arvamus määruse kohta, millega luuakse Ukraina rahastu (COM(2023)0338 – 
C9-0210/2023 – 2023/0200(COD))

Austatud esimehed

Eelarvekontrollikomisjonile tehti eespool nimetatud menetluse raames ülesandeks esitada 
arvamus väliskomisjonile ja eelarvekomisjonile. Komisjon otsustas 18. juuli 2023. aasta 
koosolekul esitada arvamuse kirja vormis. Ta arutas küsimust oma 4. septembri 2023. aasta 
koosolekul ning võttis nimetatud koosolekul vastu arvamuse.

Arvamus koosneb järgmistest muudatusettepanekutest, mille vastavalt arvamuste tavapärasele 
käsitlemisele kodukorra artikli 56 kohaselt palun panna hääletusele raporti hääletamisel teie 
komisjonides.

CONT 1

Põhjendus 88
Eelkõige peaks Euroopa Pettustevastasel Ametil (OLAF) olema vastavalt määrustele (Euratom, 
EÜ) nr 2185/96 ja (EL, Euratom) nr 883/2013 õigus korraldada haldusjuurdlusi, sealhulgas 
kohapealseid pistelisi kontrolle ja inspekteerimisi, et teha kindlaks, kas on esinenud pettusi, 
korruptsiooni või muud liidu finantshuve kahjustavat ebaseaduslikku tegevust. OLAFile tuleks 
tagada selliste juurdluste tegemiseks piisav haldussuutlikkus.

CONT 2

Põhjendus 89

Kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2018/1046 tuleks komisjonile, OLAFile, Euroopa 
Kontrollikojale ja asjakohasel juhul Euroopa Prokuratuurile (EPPO) anda vajalikud õigused ja 
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juurdepääs, sealhulgas kolmandate isikute poolt, kes on kaasatud liidu vahendite 
rakendamisse. Ukraina peaks ka kasutama varajase avastamise ja kõrvalejätmise süsteemi ja 
andma komisjonile teada rahaliste vahendite kasutamisega seotud eeskirjade eiramisest.

CONT 3

Põhjendus 90

Ukraina jaoks on olulised reformiprioriteedid sisekontrollisüsteemide tugevdamine, 
korruptsioonivastane võitlus, läbipaistvuse, hea juhtimistava, (ja)1 tõhusa avaliku sektori 
finantsjuhtimise edendamine ning sõltumatult välisaudiitorilt saadud kinnitus ning seda 
tuleks rahastust toetada.

CONT 4

Põhjendus 91

Komisjon peaks tagama liidu finantshuvide tulemusliku kaitsmise rahastu kasutamisel. 
Selleks tuleks luua sõltumatu audiitornõukogu, kes annaks komisjonile teavet vahendite 
võimaliku halva haldamise kohta ja tagaks, et sõltumatu välisauditiga saavutatakse õige 
usaldusväärsuse tase. Selline teave tuleks teha kättesaadavaks OLAFile ja asjakohasel juhul 
asjaomastele Ukraina ametiasutustele. Komisjonil peaks olema õigus liidu delegatsiooni abiga 
kontrollida, kuidas Ukraina rakendab rahalisi vahendeid kogu projekti käigus. 
Audiitornõukogu peaks tagama korrapärase dialoogi ja koostöö Euroopa Kontrollikojaga.

CONT 5

Artikkel 9 – lõige 1
Komisjon sõlmib Ukrainaga rahastu rakendamise raamlepingu, milles sätestatakse erikord 
seoses rahastu vahendite haldamise, kontrolli, järelevalve, seire, hindamise, aruandluse ja 
auditeerimisega ning eesmärgiga ennetada, avastada, uurida ja kõrvaldada eeskirjade eiramist, 
pettusi, korruptsiooni ja huvide konflikte. Raamlepingut täiendavad artikli 10 kohased 
rahastamislepingud ja artikli 21 kohased laenulepingud, milles sätestatakse rahastu raames 
antava rahastamise haldamise ja rakendamise kord. 

CONT 6

Artikkel 9 – lõike 4 punkt a

Ukraina võetav kohustus minna üle tõhusamate ja tulemuslikumate kontrollisüsteemide 

1 Välja jätta.
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kasutamisele ning hoogustada võitlust rahapesu, terrorismi rahastamise, maksustamise 
vältimise, maksupettuste ja maksudest kõrvalehoidmise, avaliku sektori vahendite 
omastamise ja korruptsiooni vastu; 

CONT 7

Artikkel 16 – lõike 2 punkt h 

selgitus Ukraina süsteemi kohta, mille abil tulemuslikult ennetada, avastada ja kõrvaldada 
eeskirjade eiramisi, pettusi, korruptsiooni ja huvide konflikte rahastust eraldatud vahendite 
kasutamisel, ning korra kohta, millega (mille eesmärk on)2 vältida topeltrahastamist rahastust 
ja muudest liidu programmidest või abiandjatelt;

CONT 8

Artikli 16 – lõike 2 punkt h (uus)

selgitus selle kohta, kuidas Ukraina tagab ELi finantshuvide piisava kaitse, kohaldades 
vähemalt samu standardeid, mis on sätestatud finantsmääruses ja muudes seonduvates ELi 
õigusaktides;

CONT 9

Artikkel 26 – lõige 1

Ukraina avaldab andmed isikute ja üksuste kohta, kes saavad3 käesolevas peatükis osutatud 
Ukraina kavas esitatud reformide ja investeeringute rakendamiseks rahalisi vahendeid enam 
kui (500 000)4 300 000 euroga samaväärses summas. Ukraina ajakohastab neid andmeid kaks 
korda aastas: juunis ja detsembris.

CONT 10

Artikkel 32 – lõige 4

Käesoleva peatüki alusel antava abiga toetatakse selliste Ukraina ametiasutuste loomist ja 
tugevdamist, kelle vastutusel on rahaliste vahendite ja auditi sobiva kasutamise tagamine ja 
tulemuslik võitluse avaliku sektori vahendite halva haldamisega, eelkõige rahastu eesmärkide 
saavutamiseks antud summadega seotud pettuste, korruptsiooni, huvikonfliktide ja eeskirjade 
eiramisega.

2 Välja jätta.
3 Ei puuduta eestikeelset versiooni.
4 Välja jätta.



PE751.825v02-00 70/78 RR\1287770ET.docx

ET

CONT 11

Artikkel 33 – lõike 2 punkt b

võtta sobivaid meetmeid, et ennetada, avastada ja kõrvaldada pettusi, korruptsiooni, huvide 
konflikte ja eeskirjade eiramisi, mis mõjutavad liidu finantshuve, avastada ja vältida 
topeltrahastamist ning võtta õiguslikke meetmeid omastatud vahendite tagasinõudmiseks, 
sealhulgas seoses Ukraina kava kohaste reformide ja investeerimisprojektide elluviimise 
meetmetega;

CONT 12

Artikkel 33 – lõike 2 punkt c

lisada III peatükis sätestatud maksetaotlusele deklaratsioon selle kohta, et vahendeid kasutati 
kooskõlas usaldusväärse finantsjuhtimise põhimõttega ja sihtotstarbeliselt ning hallati 
sobivalt, eelkõige kooskõlas Ukraina eeskirjadega, mida täiendavad rahvusvahelised 
standardid eeskirjade eiramise, pettuste, korruptsiooni ja huvide konfliktide ennetamise, 
avastamise ja kõrvaldamise kohta koos Ukraina ametiasutuste antud kinnitava avaldusega;

CONT 13

Artikkel 33 – lõike 2 punkt c (uus)

kasutada varajase avastamise ja kõrvalejätmise süsteemi;

CONT 14

Artikkel 33 – lõike 2 punkt e (uus)

tagada audiitornõukogu määratud sõltumatule välisaudiitorile samasugune juurdepääs 
teabele ja õigus teha kohapealseid kontrolle, nagu on komisjonil ja kontrollikojal;

CONT 15

Artikkel 33 – lõige 3 

Komisjon teeb (püüab teha)5 Ukrainale kättesaadavaks integreeritud ja koostalitlusvõimelise 
teabe- ja seiresüsteemi, sealhulgas ühtse andmekaeve- ja riskihindamisvahendi, mille kaudu 

5 Välja jätta.
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teha asjakohased andmed (sealhulgas lõike 2 punktis d loetletud andmed) kättesaadavaks ja 
neid analüüsida. Kui selline süsteem on kättesaadav, kasutab Ukraina seda ja sisestab sinna 
asjakohased andmed, sealhulgas kasutades V peatükis osutatud toetust. Andmed sisestatakse 
inglise keeles, et komisjon ja teised auditeerimisasutused saaksid oma ülesandeid 
põhjendamatu viivituseta täita. Süsteem peab võimaldama allalaadimist masinloetaval 
kujul. 

CONT 16

Artikkel 34 – lõige 3a (uus)

Audiitornõukogu määrab sõltumatu välisaudiitori, kes esitab iga-aastase kinnitava 
avalduse maksetaotlustele lisatud Ukraina ametiasutuste deklaratsioonide kohta. Samuti 
kiidab ta heaks sõltumatu välisaudiitori iga-aastase töökava.

CONT 17

Artikkel 34 – lõige 3b (uus)

Audiitornõukogu teeb sõltumatu välisaudiitori leidude põhjal komisjonile ja Ukraina 
ametiasutustele esitatavate tagasinõutavaid summasid puudutavate soovituste kohta otsuse 
ning teavitab nendest soovitustest komisjoni ja Ukraina ametiasutusi.

CONT 18

Artikkel 34 – lõige 7

Selleks annab audiitornõukogu komisjonile ja asjaomastele nõukogu ja parlamendi 
komisjonidele korrapäraselt aru ja edastab komisjonile viivitamata kogu saadud või talle 
teada antud teabe tuvastatud juhtumi või tõsise kahtluse kohta seoses avaliku sektori 
vahendite halva haldamisega, mis on tekkinud seoses rahastu eesmärkide saavutamiseks antud 
summadega, sh selle tulemuslikkusega.

Lisaks võtab audiitornõukogu vastu soovitused Ukrainale kõikidel juhtudel, kui Ukraina 
pädevad asutused ei ole nõukogu arvates võtnud vajalikke meetmeid, et ennetada, avastada ja 
kõrvaldada pettusi, korruptsiooni, huvide konflikte ja eeskirjade eiramist, mis on mõjutanud 
või võivad tõsiselt ohustada rahastust kaetavate kulude usaldusväärset finantsjuhtimist, ning 
kõigil juhtudel, kui audiitorkogu tuvastab puudusi, mis mõjutavad Ukraina ametiasutuste 
kehtestatud kontrollisüsteemi ülesehitust ja toimimist. Audiitornõukogu avaldab soovituse 
kokkuvõtte. Ukraina järgib selliseid soovitusi või põhjendab, miks ta ei ole seda teinud. 
Audiitornõukogu avaldab ka Ukraina ametiasutustelt soovituste kohta saadud teabe.

Audiitornõukogu aruanded ja teave saadetakse ka OLAFile ning neid võidakse jagada 
asjaomaste Ukraina ametiasutustega, eelkõige juhul, kui nad peavad võtma meetmeid 
pettuste, korruptsiooni, huvide konfliktide ja eeskirjade eiramise ennetamiseks, avastamiseks 
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ja kõrvaldamiseks. 

CONT 19

Artikkel 34 – lõige 10

Audiitornõukogu, sealhulgas määratud sõltumatu välisaudiitori tegevust rahastatakse V 
peatüki alusel.

Lugupidamisega

Monika Hohlmeier
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PÕLLUMAJANDUSE JA MAAELU ARENGU KOMISJONI KIRI

David McAllister 
Esimees
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Esimees
Eelarvekomisjon

IPOL-COM-AGRI D(2023) 30046

Teema: Arvamus ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus, millega asutatakse Ukraina toetusrahastu (2023/0200 (COD)) 

Austatud esimehed

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon (AGRI) otsustas eelpool nimetatud menetluse 
raames esitada kodukorra artikli 56 alusel teie juhitavatele komisjonidele arvamuse.

AGRI-komisjoni koordinaatorid leppisid kirjaliku menetluse teel XX kokku põhiettepaneku 
suhtes. See pandi põllumajanduse ja maaelu arengu komisjonis XX hääletusele, mille tulemus 
oli järgmine: 

liikmed võtsid teadmiseks, et see määrus mõjutab otseselt Ukraina põllumajandussektorit ja 
maaelu arengut ning kaudselt ülemaailmseid põllumajandusliku toidutööstuse ahelaid, kuna 
Ukraina on üks maailma juhtivaid põllumajandustootjaid ja eksportijaid ning tal on oluline roll 
selliste toidukaupade, nagu teravilja ja õliseemnete pakkumisel maailmaturule. Need tooted on 
Ukraina kõige olulisemad ekspordiartiklid, mis moodustavad 41 % riigi koguekspordist. Lisaks 
on üle 55 % Ukraina maa-alast haritav maa. Põllumajandus annab tööd 14 %-le Ukraina 
elanikkonnast. Seega on selge, et Ukraina taastumine ja ülesehitamine ei saa olla edukas ilma 
konkurentsivõimelise ja tootliku põllumajandussektori ja maaelu dünaamilise arenguta.

Seetõttu soovib AGRI-komisjon kavandatava vahendi kohta esitada järgmised soovitused:

• Ukraina kava 

Uue rahastamisvahendi aluseks olev kava, mille töötab välja Ukraina valitsus, peab sisaldama 
piisavat osa põllumajanduse ja maaelu arengu kohta, kirjeldades vajadusi ja nõudeid, et anda 
Ukraina majanduse ja ühiskonna taastamisse selle sektori oluline panus.
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• Ukraina kava sisu

Kava peab sisaldama sektoripõhiseid tingimusi ja ajakava, mis on olulised nõuded liidu 
finantshuvide kaitsmiseks, et tagada avaliku ja erasektori investeerimisotsuste jaoks selgus ning 
tagada, et põllumajandust käsitlev osa toob kasu kogu Ukraina ühiskonnale ja ülemaailmsele 
toiduga kindlustatusele. Selles tuleb arvesse võtta riiklike strateegiakavade nõudeid osana 
ühisest põllumajanduspoliitikast (ÜPP), et tagada kooskõla ELi poliitikaga, pidades silmas 
Ukraina integreerimist Euroopasse. Kava hindamisel peab komisjon võtma nõuetekohaselt 
arvesse selle mõju Euroopa põllumajandussektorile ja ELi põllumajandustootjatele ega tohi 
põhjustada neile ebasoodsat olukorda.

• Juhtimine 

Kui see on asjakohane ja võimalik, peab kava vastama ÜPP olemasolevatele 
juhtimisstruktuuridele, nagu korraldusasutused ja makseasutused, et tagada ELiga 
integreerumiseks asjakohase metoodika ja protsesside kehtestamine. 

• Standardid

Kooskõlas rahastamisvahendi eesmärkidega peab kava toetama lähenemist ELi standarditele, 
eelkõige põllumajandus- ja toidusektoris, nagu keskkonna- ja sotsiaalnõuded, geograafilised 
tähised, toit, sööt, taime- ja fütosanitaarohutus ning loomade tervishoiu ja heaolu nõuded. 
Lisaks on väga oluline tagada, et Ukraina järgiks täielikult ELi tootmise sotsiaalseid ja 
keskkonnastandardeid.

• Toetus

Kava peab hõlmama ka tehnilist abi ja võimalikku mestimist, mis on põllumajandussektori 
täieliku tootmisvõimsuse taastamiseks jätkuvalt raskes olukorras otsustava tähtsusega.

• Reformid 

Kooskõlas rahastu seatud eesmärkidega tuleb kavas viidata asjakohastele struktuuri- ja 
õigusreformidele, mis on vajalikud ELiga integreerumiseks ja võimalikuks ühinemiseks, 
sealhulgas põllumajandus- ja toidusektoris. Sellega seoses nõuab põllumajandussektori 
aktiivset panust ka üleminek rohelisele, digitaalsele ja kaasavale majandusele, mida viiakse 
järk-järgult kooskõlla ELi eeskirjade ja standarditega. 

AGRI-komisjoni esimehena palun väliskomisjonil ja eelarvekomisjonil võtta seda kirja vormis 
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arvamust nõuetekohaselt arvesse oma raportites Ukraina rahastu loomist käsitleva määruse 
ettepaneku kohta.

Lugupidamisega

Norbert Lins
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